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Voorrede van Prof \ Dr. M. G. /. Minnaert 
bij de eerste druk 

Het gebruik van vreemde woorden in de wetenschap heeft zijn kwade, 
maar ook zijn goede zijde. Het is een euvel, daar het de begrijpelijkheid 
van de tekst voor den niet-geschoolden lezer bemoeilijkt, de stijl onper-
soonlijker en vlakker maakt. Anderzijds is het een voordeel, daar de vast-
stelling van internationaal gangbare, nauwkeurig gedefinieerde termen de 
scherpe vastlegging der begrippen bevordert, en de betrekkingen verge-
makkelijkt tussen de wetenschappelijke werkers over de gehele wereld. 

Het werk van Dr. van Laer nu is bij uitstek geschikt om tegemoet te ko-
men aan de bezwaren, en de voordelen tot hun recht te laten komen. Hij 
brengt ons vooreerst een korte, heldere verklaring van wat elk vreemd 
woord in onze wetenschap betekent: een belangrijk hulpmiddel dus voor 
ieder, die zich in de Sterrekunde inwerken wil. Daarnaast geeft hij ons de 
goede Nederlandse term, waar deze bestaat, zodat we hem kunnen vast-
houden en het overwoekeren der vreemde woorden kunnen tegengaan. 
Tenslotte licht hij ons in over de juiste oorsprong der vreemde woorden, 
die daardoor karakter krijgen, en zich vastwortelen in den achtergrond der 
kuituurgeschiedenis. Spreekt de ene zijde van zijn werk meer tot den ama-
teur-sterrekundige, de andere is ook voor den vakman van waarde. Door 
de degelijke wijze waarop Dr.van Laer zijn werk heeft aangevat en uitge-
voerd, heeft het een zeer persoonlijk karakter gekregen; het is een genot in 
dit boek te bladeren, en op elke bladzijde weer nieuwe interessante bijzon-
derheden te vernemen omtrent de levensgeschiedenis onzer astronomische 
vaktermen. Van harte wens ik dit mooie werk een goed onthaal toe! 

Utrecht, 15-9-1941 M. M I N N A E R T 
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Verantwoording 

De eerste druk van dit boek is verschenen in 1942 bij de uitgever P. Noord-
hoff N.V. te Groningen. Behalve aan de persoonlijke belangstelling van de 
auteur dankte dit werk zijn ontstaan aan het verschijnen van een ander 
boek van gelijke strekking op wiskundig gebied, nl. het boek „Vreemde 
woorden in de wiskunde" van Dr.E. J .Di jksterhuis , dat in 1939 bij de-
zelfde uitgever was verschenen, en mij toenmaals tot voorbeeld heeft ge-
diend voor de wijze van behandeling der stof. Nadien is in 1949, weer bij 
de firma Noordhoff, nog van mijn hand verschenen een gelijksoortig werk 
op het gebied van de natuurkunde, met als titel,,Vreemde woorden in de 
natuurkunde", waarin tevens een uitvoerige behandeling is opgenomen 
van de ontdekkingsgeschiedenis der chemische elementen en van de ver-
klaring van hun namen. Dit boek is nog steeds verkrijgbaar. 

Het onderhavige werk „ Vreemde woorden in de sterrenkunde" was on-
geveer tien jaar na zijn verschijnen uitverkocht. Enkele pogingen om tot 
een herdruk te komen hadden geen resultaat. Ten slotte heb ik het vorig 
jaar, vooral op aandringen van Prof.Dr.M.G. J .Minnaert en gesteund 
door zijn welwillende en krachtdadige medewerking, nieuwe wegen ge-
zocht om een herdruk, waaraan kennelijk behoefte bestond, mogelijk te 
maken. Dit is gelukt dank zij de bereidheid van de firma J. B. Wolters, N.V. 
te Groningen, en een financiële garantie vanwege het Prins Bernhardfonds, 
aan het Bestuur waarvan ik hier gaarne mijn oprechte dank betuig voor 
de gunstige beslissing. 

Bij de bewerking van dit boek heb ik op de eerste plaats de bedoeling ge-
had de etymologie der,,vreemde woorden", welke in publicaties over ster-
renkunde voorkomen, te verklaren. Om de bruikbaarheid van het boek te 
verhogen heb ik in de meeste gevallen ook de hedendaagse betekenis ver-
meld. Het is echter allerminst de bedoeling geweest een astronomisch 
lexicon samen te stellen, zodat ik mij bij het aangeven van de betekenissen 
tot het noodzakelijke heb beperkt. Het boek zou anders een geheel ander 
karakter gekregen hebben. 

Tijdens het ontstaan van dit boek heb ik vaak voor de moeilijke vraag 
gestaan, welke woorden wel zouden moeten opgenomen worden en welke 
niet. Om de feitelijke keuze voor de Eerste Afdeling enigszins te verant-
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woorden, wil ik vermelden dat ik zoveel mogelijk alle ,,vreemde vakter-
men" heb besproken, die in de gebruikelijke handboeken over sterrenkun-
de of cosmografie voorkomen, en verder ook enkele Nederlandse vakter-
men, indien mij dit om de een of andere reden wenselijk leek. Met uitzon-
dering van enkele fysische vaktermen (of namen van fysische instrumen-
ten), die vrijwel uitsluitend in de astronomie worden gebruikt, heb ik in het 
algemeen geen fysische vaktermen opgenomen, daar deze meestal wel te 
vinden zijn in mijn boek ,,Vreemde woorden in de natuurkunde". Even-
min zijn, op enkele uitzonderingen na, opgenomen de wiskundige vakter-
men of de wiskundige betekenis van behandelde trefwoorden, daar men 
hiervoor terecht kan in het aangehaalde werk van Prof. Dijksterhuis. De 
drie genoemde boeken vullen elkaar op gelukkige wijze aan. 

In de Tweede Afdeling, waar de namen van sterrenbeelden, sterren, pla-
neten, enz. worden behandeld, heb ik, voor zover het redelijkerwijs moge-
lijk was, naar volledigheid gestreefd. Overigens kan ik voor een nadere ver-
antwoording van dat gedeelte verwijzen naar de daar gegeven inleiding. 

Over de opzet van een werk als dit en - bij overeenstemming wat de op-
zet betreft - over de inhoud en de wijze van uitwerking, kunnen natuurlijk 
op allerlei punten verschillen van mening bestaan en het zal praktisch on-
mogelijk zijn om iedereen tevreden te stellen. In ieder geval heb ik getracht 
- en dat lijkt mij in deze materie het belangrijkste - om betrouwbaar werk 
te leveren. Hiertoe heb ik, vooral bij de voorbereiding van de eerste druk, 
vele bronnen, zowel op taalkundig als op sterrenkundig gebied, moeten 
raadplegen en vaak een beroep moeten doen op vele deskundigen. In het 
voorwoord op de eerste druk, geschreven te Roermond, September 1941, 
heb ik de namen van enkelen van hen met dankbaarheid vermeld, omdat 
zij mij, ieder op zijn eigen gebied, op buitengewone wijze behulpzaam zijn 
geweest bij het verschaffen van de benodigde gegevens. Het waren Dr. E. J. 
Dij ksterhuis , thans emeritus-hoogleraar van de universiteiten van Lei-
den en Utrecht; Dr. A. J.M. Wand er s, auteur van diverse bekende wer-
ken op sterrenkundig gebied, Dr.J.M.A.Janssen, egyptoloog en classi-
cus en Dr.C.van A r e n d o n k , arabist. De beide laatsten kunnen helaas 
van deze herdruk niet meer getuige zijn. Tot slot wil ik ook nu weer een 
woord van oprechte erkentelijkheid spreken tot Prof .Minnaert , die zich 
voor de eerste druk veel moeite heeft gegeven om mij allerlei inlichtingen 
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te verschaffen, en die toen voor dit boek een voorrede heeft willen schrij-
ven welke ook in deze druk weer is opgenomen. Hierboven heb ik reeds 
vermeld hoe het aan zijn vriendelijke bemoeiingen te danken is dat deze 
herdruk is mogelijk geworden. Ook hiervoor wil ik hem gaarne mijn dank 
betuigen. 

Na de goede ontvangst van de eerste druk - de recensies zijn zonder uit-
zondering gunstig geweest - mag ik wel de overtuiging hebben dat dit boek 
in een echte behoefte heeft voorzien en dat men de inhoud en de wijze van 
behandeling heeft gewaardeerd. De nieuwe druk is in hoofdzaak gelijk aan 
de vorige, maar op vele plaatsen zijn aanvullingen of wijzigingen aange-
bracht, waarbij ik ook rekening heb gehouden met wensen en opmerkin-
gen, die recensenten en gebruikers mij hebben doen toekomen. Ik mag dus 
wel de hoop koesteren dat deze tweede uitgave een even goed onthaal mag 
vinden als de eerste. 

Enkele opmerkingen over de wijze van behandeling 
Achter de behandelde trefwoorden staan tussen haakjes de etymologische 
gegevens die de taalkundige betekenis van de termen moeten duidelijk ma-
ken. Meestal gaan de „vreemde woorden" in de sterrenkunde terug op een 
Griekse of Latijnse oorsprong, een enkele keer op woorden uit een der mo-
derne talen. Vaak ook zijn de uit de klassieke talen stammende woorden 
toch via een moderne taal (b.v. het Frans) tot ons gekomen. Deze bijzon-
derheid wordt in de regel slechts vermeld, waar dit uit de gedaante van de 
,,vreemde woorden" of uit de vermelde historische gegevens blijkt. Volle-
digheid en algehele consequentie bleek ook hier onmogelijk. Is het oor-
spronkelijk Grieks of Latijns woord een substantief, dan heeft men bij de 
afleiding van de nieuwe termen meestal gebruik gemaakt van de tweede 
naamvalsvorm (of genitivus); gaat de afleiding echter terug op een werk-
woord, dan is de werkwoordsvorm waarvan men uitgaat meestal het te-
genwoordig of verleden deelwoord (participium praesentis of participium 
perfectipassivi). Daarom zijn in voorkomende gevallen de genitivus of het 
gebruikte participium vermeld. 

Bij de woorden uit vreemde talen, welke als uitgangspunt van de gege-
ven etymologieën gediend hebben, zijn in het algemeen slechts die beteke-
nissen vermeld, welke voor de afgeleide woorden van belang zijn. 
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Als van de „vreemde woorden" een aequivalente Nederlandse term be-
staat, is deze cursief gedrukt. 

Voor de schrijfwijze van de „vreemde woorden" heb ik mij zoveel moge-
lijk gehouden aan de laatste uitgave van V a n D a l e ' s „Groot Woorden-
boek der Nederlandse Taal" (Martinus Nijhoff, 's-Gravenhage, 1961). 

Ten dienste van de gebruikers heb ik op de volgende bladzijden nog op-
genomen het Griekse alfabet, de wijze van transcriptie van de Arabische 
woorden en verder aanwijzingen voor de uitspraak van de Griekse, Latijn-
se en Arabische woorden. 

Slotwoord 

In het voorgaande heb ik vrij uitvoerig verantwoording afgelegd van de 
wijze waarop dit boek is ontstaan en bewerkt. Ik hoop dat het velen tot 
nut zal strekken en dat het niemand, die er gebruik van zal maken, moge 
teleurstellen. 

Ten slotte gaat mijn dank nog uit tot degenen die mij hebben geholpen 
bij het persklaar maken van deze tweede druk en die mij nog zullen helpen 
bij het moeilijke werk van het corrigeren der drukproeven. 

Leiden, december 1963 P . H . V A N L A E R 
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LIJST V A N D E G E B R U I K T E A F K O R T I N G E N 
E N T E K E N S 

adj. 

Ar. 
Aram. 
astr. 
bet. 
d. 

dem. 

dual. 

Dui. 
Eg. 
eig. 
Eng. 
fem. 

Fr. 
gen. 

Gr. 
h. 
Hebr. 
I.A.U. 

i.c. 
intr. 

Ital. 

- accusativus, vierde 
naamval. 

- adjectief, bijvoeglijk 
naamwoord. 

- Arabisch. 
- Aramees. 
- astronomisch. 
- betekent, betekenis. 
- Lat. dies, dag. 
- deminutivum, ver-

kleinwoord. 
- dualis, meervouds-

vorm voor twee indi-
viduen. 

- Duits. 
- Egyptisch. 
- eigenlijk. 
- Engels. 
- femininum, 

vrouwelijk. 
- Frans. 
- genitivus, tweede 

naamval. 
- Grieks. 
- Lat. hora, uur. 
- Hebreeuws. 
- International Astro-

nomical Union. 
- in casu, in dit geval. 
- intransitief, onover-

gankelijk. 
- Italiaans. 

Lat. 
lett. 
math. 
mid-Lat. 
Ned. 
neutr. 
nl. 
omstr. 
ong. 
oorspr. 
Opm. 
part. perf. 

part. praes 

Perz. 
plur. 
reg. 
resp. 
sc. 
Sp. 
spec. 
subst. 

tr. 

vd. 
vert. 
voll. 
vor. 

- Latijn. 
- letterlijk. 
- mathematisch. 
- middeleeuws Latijn. 
- Nederlands. 
- neutrum, onzijdig. 
- namelijk. 
- omstreeks. 
- ongeveer. 
- oorspronkelijk. 
- Opmerking. 
- participium perfecti, 

verleden deelwoord. 
- participium praesentis, 

tegenwoordig deel-
woord. 

- Perzisch. 
- pluralis, meervoud. 
- regeringsjaren. 
- respectievelijk. 
- scilicet, namelijk. 
- Spaans. 
- speciaal. 
- substantief, zelfstandig 

naamwoord. 
- transitief, overganke-

lijk. 
- vandaar. 
- vertaling. 
- volledig. 
- vorig. 

= staat tussen twee woorden die etymologisch hetzelfde zijn en/of dezelfde be-
tekenis hebben. 

< afgeleid van, ontstaan uit, samenhangend met. 
υ of - (bij de Arabische woorden boven een klinker geeft aan, of de klinker 

kort of lang is; deze tekens worden alleen gebruikt, als het van belang is voor 
de juiste uitspraak der woorden. 

—» zie. 
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H E T G R I E K S E A L F A B E T 

Naam Klein Kapitaal Transcriptie 

Alpha α Α a 
Bèta5 β Β b 
Gamma γ Γ g of n 1 

Delta δ Δ d 
Epsilon ε Ε e 
Zèta5 ζ Ζ z 
Eta5 η Η è 5 

Thèta 5 <9- of θ Θ th 
Iöta ι I i 
Kappa κ Κ k 
Labda λ Λ 1 
Mu μ Μ m 
Nu ν Ν n 
Xi ξ X 
Omïkron 0 0 0 
Pi π Π Ρ 
Rho ρ of ρ2 Ρ of ' P 2 r of rh 2 

Sigma σ of ς 3 Σ s 
Tau τ Τ t 
Upsïlon υ Τ y of u 4 

Phi φ Φ Ph 
Chi χ Χ ch 
Psi Ψ ψ ps 
Oméga ω Ω 00 

e boven beginklinker of ρ wordt als h weergegeven;' boven beginklinker of -tweeklank wordt 
niet uitgesproken. 

De accenten λ en ~ boven de Griekse woorden hebben voor de uitspraak geen betekenis. 
1. Voor g, k, Λ: en ch wordt de γ weergegeven als n, in alle andere gevallen als g. 
2. Aan het begin van een woord schrijft men ρ of 'P , in de transcriptie weergegeven als rh. 
3. Aan het eind van een woord ς, anders σ. 
4· De υ wordt als u weergegeven indien ze voorkomt als tweede letter in een tweeklank en in 

enkele afzonderlijke gevallen, overigens altijd als y. 
5. De letter è moet uitgesproken worden als in het Franse woord père. 

12 



T R A N S C R I P T I E E N U I T S P R A A K V A N A R A B I S C H E 
W O O R D E N 

De voorkomende Arabische woorden worden weergegeven volgens het in-
ternationaal aanvaarde transcriptie-systeem. In de volgende tabel vindt 
men transcriptie en uitspraak van die medeklinkers van het Arabische al-
fabet, die in hun uitspraak belangrijk afwijken van de Nederlandse. De 
Arabische lettertekens zelf worden niet gegeven. 

Naam Trans-
criptie Uitspraak 

Alif ' Gutturale stootklank. Korte onderbreking van de adem-
stoot met nieuwe aanzet. 

Tha th Stemloze of harde Engelse th (als in that). 
Gim g dzj. 
Ha h Scherpe A, zeer diep in de keel. 
Cha kh Scherpe ch. 
Dal d Stemhebbende of zachte Engelse th (als in these). 
Sin s sj-
Sad s Dikke, met brede tong uitgesproken s. 
Dad d Dikke d. 
Ta t Scherpe, emphatische t. 
Za ζ Zachte z. 
eain < Diepe keelklank, voor Europeanen moeilijk uit te spreken. 
Ghain gh Huig- of brouw-r. 
Qaf q Diep in de keel uitgesproken k. 

Opmerking 

Een lange vocaal wordt aangeduid met " . De klemtoon valt meestal op de 
laatste lettergreep, die een lange klinker heeft. Is er geen lange vocaal, dan 
heeft als regel de eerste lettergreep de klemtoon. Het Arabische lidwoord 
is al. De / van het lidwoord wordt met een aantal begin-consonanten van 
het volgende woord geassimileerd. In de hier gevolgde transcriptie wordt 
steeds de geassimileerde vorm weergegeven, ook als het betreffende woord 
uit de niet-geassimileerde vorm ontstaan is. 
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U I T S P R A A K V A N D E G R I E K S E E N L A T I J N S E 
W O O R D E N 

Ten dienste van de niet-klassiek-gevormde gebruikers van dit boek lijkt 
het mij nuttig enkele aanwijzingen te geven om een juiste uitspraak van de 
Griekse en Latijnse woorden te bevorderen. 

Uitspraak van de Griekse woorden. 

Om voor niet-klassiek-gevormden de uitspraak van de Griekse woorden 
mogelijk te maken is achter ieder Grieks woord tussen haakjes een tran-
scriptie toegevoegd volgens het systeem dat hier boven bij het Griekse al-
fabet is aangegeven. Twee opeenvolgende klinkers worden soms afzonder-
lijk uitgesproken (in de transcriptie, zo nodig, aangegeven met het trema-
teken ), meestal als tweeklank, nl. at, αυ, ει, ευ, η, οι, ου, ω; in tran-
scriptie : ai, au, ei, eu, ei, oi, ou, ooi, waarbij eu en ou worden uitgesproken 
als de Nederlandse tweeklanken ui en oe. 

Het leesteken e boven beginklinker en begintweeklank wordt als h uit-
gesproken en in de transcriptie ook als h aangegeven. Het leesteken ' boven 
een beginklinker of begintweeklank wordt niet uitgesproken en in de tran-
scriptie dus niet aangegeven. 

De lettergreep, die een klinker of tweeklank met een accent ( ' ,x of be-
vat, heeft bij de uitspraak de klemtoon. In de transcriptie is eenvoudig-
heidshalve geen accent geplaatst, daar men dit in het voorafgaand Grieks 
woord kan zien. 

Uitspraak van de Latijnse woorden 

Bij de Latijnse woorden kan men in de regel de letters op dezelfde wijze 
uitspreken als in het Nederlands, waarbij men echter met de volgende op-
merkingen rekening moet houden. De c kan, volgens de gewoonte der clas-
sici, steeds als k worden uitgesproken. Dit moet in ieder geval gebeuren 
voor de klinkers α, ο en u, en voor medeklinkers; voor andere klinkers kan 
de c ook uitgesproken worden als in het Nederlandse woord cent. De letters 
qu worden uitgesproken als kw. 

Twee opeenvolgende klinkers worden in de regel afzonderlijk uitgespro-
ken met tussenvoeging van een j; b.v. drea als are-j-a, dies als di-j-es, enz. 
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Vaak wordt een klinkerpaar ook als één enkele klank uitgesproken (meest-
al bij woorden die aan het Grieks ontleend zijn); b.v. ae als de Franse è in 
père, b.v. aera; au als het Nederlandse au in gauw, b.v. Centaürus; eu als 
het Nederlandse ui in huis, b.v. Cepheus; oe als de Duitse ö in König, b.v. 
coelum; etc. Waar twee opeenvolgende klinkers afzonderlijk moeten wor-
den uitgesproken, heb ik meestal gebruik gemaakt van het trema-teken 

Om de juiste beklemtoning te vergemakkelijken heb ik de Latijnse 
woorden van meer dan twee lettergrepen van accenten voorzien; de twee-
lettergrepige woorden hebben steeds de klemtoon op de eerste lettergreep. 
De accenten staan altijd op de klinker of tweeklank die de klemtoon heeft 
(bij een tweeklank op de tweede klinker). De Latijnse woorden worden 
overigens zonder accenten geschreven. 
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E E R S T E A F D E L I N G 





Vreemde woorden in de sterrenkunde 

Α 

Aberratie (< Lat. aberrdtio = afwijking, verstrooiing; < aberrdre = afdwa-
len, afwijken). Schijnbare verandering van de richting van invallende 
lichtstralen, als gevolg van de beweging van de waarnemer. Deze aber-
ratie werd in 1727 ontdekt door James Bradley (1692-1762). Verder: 
afwijking in de beeldvorming bij lenzen of spiegels als gevolg van hun 
bolvormigheid {sferische - ) of van het gebruik van niet-monochroma-
tisch licht (<chromatische -). 

Absis (= Lat. absis, -idis of apsis = boog, deel van een cirkelomtrek; 
< Gr. άψίς of άψίς (apsis of hapsis) = verbinding; ook: hemelgewelf). De 
term absis wordt door Pl inius en de Griekse astrologen ook gebruikt 
voor planetenbaan, waarbij het apogaeum genoemd werd absis sum-
ma of altissima α terra (het hoogste punt van de baan, van de aarde uit 
gezien) en het —> perigaeum absis humülima of próxima α terra (het laag-
ste of dichtst bij zijnde punt, van de aarde uit gezien). Naderhand werd 
de term absis gereserveerd voor de uiteinden der lange as van de baan, 
en de verbindingslijn van deze punten werd absidenlijn of apsidenlijn ge-
noemd. 

Achronisch (< Gr. ά-privans (geeft ontkenning aan), + Gr. χρόνος (chro-
nos) = tijd; lett. tijdeloos, ontijdig). Men spreekt van achronische op-
komst van een ster, als zij opkomt bij het ondergaan van de zon. Achro-
nische punten zijn twee punten aan de hemelbol, zo gelegen, dat het ene 
opkomt, als het andere ondergaat. 

Actinometrie (< Gr. άκτις, άκτΐνος (aktis, aktinos) = straal, zonnestraal, 
schittering, + —»-metrie). Het meten van de helderheden van sterren. Ver-
der wordt deze term gebruikt als naam van sterrencatalogi, waarin de 
,,grootte" van de sterren vermeld is, b.v. Göttinger Aktinometrie, Yerkes 
Actinometry. 

Aequator (Lat.; = gelijkmaker; < aequdre = gelijkmaken). 1) Grote cirkel 
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aan de hemelbol op gelijke afstanden van de polen. Als de zon zich be-
vindt in het vlak van deze cirkel, zijn dag en nacht gelijk geworden; vd. 
de naam. 2) Later ook: grote cirkel op de aarde, op gelijke afstanden 
van de polen. 3) Cirkel op omwentelings-ellipsoïde, op gelijke afstanden 
van de polen. S te vin (1548-1620) gaf de Nederlandse vertaling —> eve-
naar. OQtQvmaequdtorh een vertaling van de Griekse term ισημερινός 
κύκλος (isèmerinos kyklos); (< ΐσος (isos) == gelijk, + ήμέρα (hèmera) 
= dag, + κύκλος (kyklos) = cirkel) bet. cirkel waar de dagen gelijk zijn 
(nl. aan de nachten). 

Aequatoriaal (< aequator). Astronomische kijker die om twee loodrecht op 
elkaar staande assen draaibaar is, waarvan de ene evenwijdig is met de 
hemelas, zodat bij draaiing om deze as de kijker gericht blijft naar pun-
ten in de aequator of in cirkels evenwijdig met de aequator. Dit is de 
z.g. aequatoriale opstelling van een kijker = parallactische opstelling. 

Aequinoctiaal (= Lat. aequinoctidlis). Tot de dag- en nachtevening beho-
rend; tijdens de aequinox; tot het gebied van de aequator behorend. In 
deze betekenis komt de term voor als eerste deel in samenstellingen; b.v. 
aequinoctiaallijn = lijn die de aequinoctia verbindt, aequinoctiaalcirkel 
(= Lat. circulus aequinoctidlis) = hemelaequator. 

Aequinóctium of Aéquinox (Lat.; < aequus = gelijk, + nox = nacht). Dag-
en nachtevening, of kort evening. Tijdstip, waarop de nachten gelijk zijn 
nl. aan de dagen; ook: snijpunt van ecliptica en aequator. De Grieken 
gebruikten het woord ισημερία (isèmeria) = gelijkheid van de dagen 
nl. aan de nachten (< ίσος (isos) = gelijk, + ήμέρα (hèmera) = dag). 

Aera of Era (= Lat. aera = hoofdgetal, totaal; vast punt in de tijdreke-
ning). Tijdrekening, jaartelling van een bepaald beginpunt af. 

Aëro- (< Gr. αήρ, αέρος (aèr, aëros) = lucht). Eerste lid in samenstellin-
gen om een betrekking met de atmosferische lucht aan te geven; lucht-. 

Aëroliet (< -> aëro-, + Gr. λίθος (lithos) = steen). Lett. steen uit de lucht. 
Meteoorsteen. Plur. aërolieten of aërolithen. 

Aëronaut (< -» aëro-, + Gr. ναύτης (nautès) = schipper; < ναΰς (naus) 
= schip). Lucht- of ruimtevaarder; —> astronaut. 

Aëronautica, -tiek (< -» aëro-, + ναυτική (nautikè) = zeevaartkunde; 
< ναΰς (naus) = schip). Lucht- of ruimtevaart; —> astronautica. 

Aktinometrie -»Actinometrie. 
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Albédo (Lat.; = witte verf, witte kleur, < albére = wit zijn). Bij planeten 
noemt men albédo het percentage van het opvallende licht, dat wordt 
teruggekaatst. Daarvan hangt de helderheid van de planeet af. 

Algol-type (-> ster Algol). Soort veranderlijke sterren van het type Algol in 
Perseus, dus: dubbelsterren, waarbij de variatie in helderheid ontstaat 
door wederzijdse bedekking van de componenten. 

Almagest (= laat-Lat. Almagéstum; gevormd naar Ar. al-Magistï; < Ar. 
lidwoord al, + Gr. μεγίστη (megistè) = grootst). Het is de titel van ver-
talingen van het beroemde werk van Pto lemaeus(2e eeuw n. Chr.), ge-
titeld Μεγάλη σύνταξις της άστρονομίας (Megalè syntaxis tès astrono-
mias) = Grote verhandeling over de sterrenkunde. Door P t o l e m a e u s 
zelf wordt dit boek elders (in zijn Γεωγραφική Ύφήγησις (Geographikè 
Hyphègèsis)) genoemd Μαθηματική σύνταξις (Mathèmatikè syntaxis) 
= Wiskundige verhandeling. Het schijnt, dat de eerste Arabische verta-
lers in plaats van μεγάλη (megalè, = groot) gelezen hebben μεγίστη 
(megistè, = grootst), ofwel dat zij het beschouwd hebben als het groot-
ste werk op dit gebied. De eerste Arabische vertaling is vervaardigd 
door a l -Haggag (786-835). Volgens ibn al-Qift i is het boek door 
a l -Haggag tweemaal vertaald; een keer onder H a r ü n ar-Rasid (reg. 
786-809) en een keer onder al-Ma'mün (reg. 813-833). De eerste ver-
taling is verloren gegaan en niet te dateren. De tweede dateert van 827 
en is de beste. Van deze is in Leiden een handschrift aanwezig dat als 
titel heeft Kitdb al-Migisti (= Het grootste Boek). Aan deze vertaling 
ligt een Syrische ten grondslag. Van een van de Arabische vertalingen 
werd omstreeks 1175 een Latijnse vertaling gemaakt door G e r a r d van 
C r e m o n a , de Oudere, een lid van het internationaal vertaal-college 
van Toledo. De titel van deze vertaling was Almagéstum. 

Almanak (< Fr. almanach; < Gr. άλμεναχόν sc. βιβλίον (almenachon sc. 
biblion) of < άλμενιχιακά (almenichiaka) = -> ephemeride, lijst van 
namen). Niet waarschijnlijk is een afkomst van het Arabisch, daar het 
Arabisch woord voor almanak taqwïm is. Hoogstens heeft het Arabi-
sche, overigens weinig gebruikte, woord al-manakh als tussenvorm ge-
diend. 

Almucantar(at) (< Ar. part. v. qantara; bet. boogsgewijze gekromd). 
Cirkel aan de hemelbol, parallel met de horizon. 
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Alphonsinische Tafels. Deze zijn genoemd naar A l p h o n s u s X van Casti-
lië, bijgenaamd De Wijze (1223-1284). Deze riep in het jaar 1240 beken-
de astronomen, waaronder Christenen, Moren en Joden, naar Toledo 
voor het verbeteren van de Tafels van Pto lemaeus . De nieuwe, weinig 
verbeterde, tafels verschenen in 1252, toen A l p h o n s u s aan de regering 
kwam. De meeste van de ons bekende sterrenamen zijn aan deze tafels 
ontleend. 

Altazimuth. Universaalinstrument, waarmee men de hoogte (= Lat. altitü-
do) en het -» azimuth van een ster kan meten. 

Amplitudo (Lat.; = wijdte; < amplus = wijd). Maximale uitwijking uit de 
evenwichtsstand, trillingswijdte. Astr.: boog van de horizon tussen het 
Oostpunt, resp. Westpunt en het punt, waar de zon of een ster opkomt, 
resp. ondergaat; morgenwijdte en avondwijdte. 

Anagalactisch (< Gr. ανά (ana) = boven, van beneden naar boven, met 
bijbetekenis: naar ver verwijderde plaatsen; Η—> galactisch). Buiten de 
melkweg liggend. 

Analemma (< Gr. άνάλημμα (analèmma) = opheffing, oprichting; funda-
ment om iets te bevestigen; < αναλαμβάνει (analambanein) = ophef-
fen, oprichten). Een soort astrolabium, of een zonnewijzer (op een fun-
dament opgesteld); voorstelling van de hemelbol op het vlak van de 
meridiaan, of van de dierenriem op een zonnewijzer. 

Analemmatisch (< analemma). De dierenriem betreffend. 
Annus (Lat.). Jaar. Met annus evenals met Gr. ένιαυτός (eniautos) zonder 

nadere bijvoeging werd door de Romeinse en Griekse astronomen ons 
—> tropisch jaar bedoeld. Annus biséxtilis = schrikkeljaar; —> biséxtilis. 

Anomalie (< Gr. άνωμαλία (anoomalia) = onregelmatigheid, afwijking; 
< άν-privans (geeft ontkenning aan), + ομαλός (homalos) = effen, ge-
lijk, eenparig). Spec. onregelmatigheid in de jaarlijkse beweging van de 
zon (bij Hipparchos) . Later: hoek, die de voerstraal zon-planeet maakt 
met de lijn zon-perihelium. Deze definitie geldt alleen voor de ware ano-
malie. Men onderscheidt daarnaast de excentrische en de middelbare 
anomalie. 

Anomalistisch (< -»anomalie). Anomalistisch jaar, resp. maand is de tijd 
die verloopt tussen twee doorgangen van de aarde door het -> perihe-
lium, resp. van de maan door het -> apogaeum. Deze termen zijn niet 
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van de Grieken of Romeinen afkomstig. Zij noemden deze periodes: 
Tijd van het herstel der anomalie van de zon, resp. van de maan. 

Antapex -» Anti-apex. 
Antarctisch (= Lat. antdrcticus; = Gr. ανταρκτικός (antarktikos) = te-

genover de Grote Beer (—> Arctos) liggend; < άντί (anti) = tegenover, 
Η—> arctisch). In de buurt van de zuidpool liggend, zuidelijk. Antarc-
tische pool (= Lat. polus antdrcticus) = zuidpool. Antarctische cirkel (= 
Lat. circulus antdrcticus) = zuidpoolcirkel. 

Anti-apex (< Gr. αντί (anti) = tegenover, Η—> apex). Punt diametraal te-
genover de apex gelegen. 

Antipode (= Gr. άντίπους, -οδος (antipous, -odos) = met tegenoverge-
stelde voeten; < άντί (anti) = tegenover, + πούς (pous) = voet). Te-
genvoeter. Tot het bestaan van tegenvoeters had reeds P y t h a g o r a s ge-
concludeerd op grond van de door hem aangenomen bolvorm van de 
aarde. Hij noemde ze echter άντίχ&ονες (antichthones) = aan de an-
dere zijde van de aarde wonend (χ&ών, χ&ονός (chthoon, chthonos) = 
aarde). 

Antoeci (= Gr. άντοικοι (antoikoi); < άντί (anti) = tegenover, + οίκεΐν 
(oikein) = wonen). Tegenwoners, d.z. bewoners van plaatsen op aarde 
die op dezelfde lengtecirkel liggen, maar tegengestelde breedte hebben. 

Apastron (< Gr. άπό (apo) = van . . af, + άστρον (astron) = ster). Bij een 
dubbelster het punt op de baan van de begeleider, waar de sterren het 
verst van elkaar verwijderd zijn. 

Apex (Lat.; = spits, top). Punt aan de hemel waarheen een planeet zich op 
een bepaald ogenblik beweegt; of, punt waarheen de zon zich beweegt 
(zonne-apex). Het tegenoverliggend snijpunt van de lijn der beweging 
met de hemelbol heet —» anti-apex of antapex. 

Aphelium (< Gr. άπό (apo) = van . . af, + ήλιος (hèlios) = zon). Punt 
van de baan van een planeet of komeet, waar dit lichaam het verst van 
de zon verwijderd is. 

Apogaeum of Apogeum (= Gr. άπόγαιον of άπόγειον sc. διάστημα (apo-
gaion of apogeion sc. diastèma); άπό (apo) = van . . af, + γαία (gaia) 
= aarde; διάστημα (diastèma) = tussenruimte). Punt op de maanbaan 
dat het verst van de aarde verwijderd is. 

Apsis -> Absis. 

23 



Arctisch (= Lat. drcticus; = Gr. άρκτικός (arktikos); -» Arctos). Adj. dat 
aangeeft, dat iets ligt in de buurt van de Grote Beer of in de noordelijke 
streken, noordelijk. Arctische cirkel (= Lat. circulus drcticus) = noord-
poolcirkel. 

Arctos (Lat.; = Gr. άρκτος (arktos) = beer). Grote Beer\ (-> Sterrenbeeld 
Ursa Maior); vd. het Noorden. Gr. At 'Άρκτοι (Hai Arktoi) = De 
grote en de kleine Beer; het Noorden, de noordpool. 

Arëa (Lat.; = vlakte, veld). Oppervlakte, perk. Eng. law of areas = wet 
der perken. 

Areaal (< Lat. aredlis = adj. bij -»area). Subst. oppervlakte. Adj. op een 
oppervlakte betrekking hebbend. Spec. areale snelheid = oppervlakte 
van het perk, dat per tijdseenheid door de voerstraal wordt beschreven. 

Areografie (< Gr. 'Άρης (Arès) = Mars, + -»-grafie). Beschrijving van 
het oppervlak van de planeet Mars. 

Armille of Armillairsfeer (< Lat. armilla = armband, + sfeer). Beweeg-
bare bol, uit ringen samengesteld, om de fundamentele grote cirkels aan 
de hemelbol voor te stellen. 

As (= Lat. assis of axis = as; spil waarom de aarde of een hemellichaam 
schijnt te draaien). 

Ascénsio recta (Lat.; = rechte klimming; ascénsio = opklimming, < as-
céndëre = opklimmen, bestijgen; recta = fem. v. rectus = recht). Deze 
Latijnse term is een lett. vertaling van de Griekse άναφορά όρ&ή (ana-
phora orthè). Hiermee wordt bedoeld de boog van de aequator tussen 
het lentepunt en het snijpunt met de declinatiecirkel van een ster, geme-
ten in een richting, tegengesteld aan die van de dagelijkse beweging van 
de zon. In het algemeen is ascénsio of opklimming van een ster de sfe-
rische afstand van het lentepunt tot dat punt van de aequator dat met de 
ster tegelijk opkomt. Voor loodrechte hemelstand (Lat. sphaera recta = 
rechte hemelbol) komt dit overeen met de eerst gegeven definitie van 
ascénsio recta. In tegenstelling met deze heet de ascénsio bij schuine he-
melstand (Lat. sphaera obliqua = schuine hemelbol) ascénsio obliqua = 
scheve klimming. 

Asideriet Sideriet. 
Asteroïde (< Gr. άστεροειδής (asteroeidès) = op een ster gelijkend; < Gr. 

άστήρ, άστέρος (astèr, asteros) = ster, + -»-ide). Op een ster gelijkend 
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lichaam; = ->planetoïde. De naam asteroïde werd in het begin der 19e 
eeuw voorgesteld door W i l h e l m Herschel (1738-1822) om aan te ge-
ven, dat zij zich voordoen als sterren, ofschoon zij in werkelijkheid pla-
neten zijn. 

Astro- (< Lat. astrum; = Gr. άστρον (astron) = ster). Eerste lid in samen-
stellingen om een verband met ster aan te geven, sterre-. 

Astrodicticum (< astro-, + Gr. δεικτικός (deiktikos) = aanwijzend). 
Sterrenwijzer, toestel dat dient om de plaats van een ster op de hemelbol 
te vinden. 

Astrognosie (< -> astro-, + Gr. γνώσις (gnoosis) = kennis). Kennis van de 
sterren, wat betreft hun plaats aan de hemelbol en hun groepering in 
sterrenbeelden. 

Astrograaf (< astro-, Η—> -graaf). Sterrenkijker met een mechanische 
inrichting voor het tekenen der sterren, uitgevonden door Ste inhei l 
(1801-1870). Tegenwoordig wordt deze naam gebruikt voor een foto-
grafische refractor. 

Astrografie (< astro-, + -grafie). Sterrenbeschrijving, speciaal wat de 
groepering en eigenschappen van de sterren betreft. Het werken met de 
-> astrograaf. 

Astrografisch (< astro-, + -grafisch). Volgens de astrografie; met be-
hulp van de astrograaf. 

Astrolabium (< Gr. αστρολάβος (astrolabos) = instrument door astro-
nomen gebruikt). Met deze naam worden zeer verschillende toestellen 
aangeduid, b.v. de -> armillairsfeer. Gewoonlijk wordt een door de Ara-
bieren uitgevonden instrument bedoeld, dat gebruikt werd om de hoog-
te van de sterren te meten en tevens om op mechanische wijze astrono-
mische problemen op te lossen. 

Astrolatrie (< -> astro-, + Gr. λατρεία (latreia) = verering). Sterrenver-
ering, sterrendienst. 

Astroliet (< astro-, + Gr. λίθος (lithos) = steen). Sterresteen, steen uit 
de hemelruimte. Plur. astrolieten of astrolithen. 

Astrologie (= Lat. astrológia; = Gr. άστρολογία (astrologia); < -> astro-, 
+ -λογία (logia) = leer). Oorspronkelijk synoniem met het minder ge-
bruikte -» astronomie, daarna speciaal gebezigd voor sterrenwichelarij, 
ofschoon niet exclusief. 
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Astrologisch (= Gr. άστρολογικός (astrologikos)). De astrologie betref-
fende. 

Astroloog (= Gr. αστρολόγος (astrologos) = sterrenkundige, later ster-
renwichelaar). Sterrenwichelaar. 

Astromantie (= Gr. άστρομαντεία (astromanteia); < -* astro-, 4- μαντείειν 
(manteiein) = waarzeggen). Sterrenwichelarij. 

Astrometrie (< astro-, + -»-metrie). Tak van de astronomie die zich be-
zighoudt met meetkundige grootheden betreffende de sterren, zoals 
standen, afstanden, afmetingen, bewegingen, enz.. Men spreekt ook van 
positie-astronomie. 

Astronaut (< -»astro-, + Gr. ναύτης (nautès) = schipper; < Gr. ναΰς 
(naus) = schip). Ruimtevaarder. 

Astronautica, -tiek (< -» astro-, + Gr. ναυτική (nautikè) = zeevaartkun-
de; < ναΰς (naus) = schip; —> nautisch). Wetenschap van de ruimte-
vaart; ruimtevaart. 

Astronomie (= Lat. astronómia; = Gr. άστρονομία (astronomia); < -» 
astro-, + νόμος (nomos) = wet; bet. kennis van de wetten der sterren). 
Sterrenkunde. 

Astronomisch (= Lat. astronómicus; = Gr. άστρονομικός (astronomikos)). 
De sterrenkunde betreffend. 

Astronoom (= Lat. astrónomus; = Gr. αστρονόμος (astronomos)). Ster-
renkundige. 

Astrophysica (< -»astro-, + Gr. φυσική sc. θεωρία (physikè sc. theooria) = 
natuuronderzoek, leer van de natuur der dingen). Tak van de astrono-
mie, die het natuurkundig onderzoek der sterren tot voorwerp heeft, of 
die te werk gaat volgens physische methodes; natuurkunde der sterren. 

Astrophysicus (< -> astro-, + Gr. φυσικός (physikos) = onderzoeker van 
de natuur). Geleerde, die de -» astrophysica beoefent. 

Astrophysisch (< -» astro-, + Gr. φυσικός (physikos) = volgens de wetten 
der natuur). Adj. dat een verband met de astrophysica uitdrukt. 

Astrum (Lat.; = Gr. άστρον (astron)). Ster. Plur. astra. 
Atlas (< Lat. Atlas; = Gr.5/Ατλας (Atlas), god die de zorg had voor de 

zuilen des hemels). Volgens de Romeinen was A t l a s een Titaan, de zoon 
van Japëtus, koning van Mauretanië. Met de overige Titanen wilde hij 
de hemel bestormen en daarom werd hij door Jupiter veroordeeld om 
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het gewelf van de hemel te dragen. Wegens de betrekking van Atlas tot 
hemel en aarde ging de naam over in de geografie en cosmografie. Atlas 
met de hemelbol komt voor op de titelpagina van oude kaarten en van-
af de 16e eeuw wordt naar het voorbeeld van M e r c a t o r de naam atlas 
gegeven aan een verzameling van aard- of hemelkaarten. 

Atmosfeer (< Gr. άτμός (atmos) = damp, Η—» sfeer). Dampkring. Bol-
vormig omhulsel van gas rondom de aardbol of rondom een of ander 
hemellichaam. 

Auróra (Lat.; = Morgenstond). Poollicht. Auróra -> boredlis = noorder-
licht; auróra —> austrdlis = zuiderlicht. De naam auróra werd voorgesteld 
door G a s s e n d i (1592-1655). 

Australis of Austrinus (Lat.; = zuidelijk; < Lat. auster = zuidenwind, het 
Zuiden). 

Azimuth (< Ar. as-samt = de weg, de richting; < Ar. lidwoord al, + samt, 
plur. simüt, = weg; < Lat. sémita = voetpad, weg). Oorspronkelijk de 
in rechte lijn gemeten afstand van twee plaatsen. Thans: boog van de 
horizon tussen het zuidpunt en het snijpunt met de verticaalcirkel van 
een ster, gemeten van het zuidpunt in westelijke richting. Deze boog kan 
ook gemeten worden op cirkels evenwijdig met de horizon. Deze heten 
daarom azimuthcirkels. Een andere naam voor deze cirkels is —» almu-
cantar(at). 

Β 

Basis (= Gr. βάσις (basis) = stap; voetstuk; math. grondvlak; < βαίνειν 
(bainein) = stappen, gaan). Grondlijn die als fundament voor verdere 
metingen wordt gebruikt. 

Bis(s)éxtilis (Lat.; = een schrikkeldag bevattend; < Lat. biséxtus = schrik-
keldag; < bis = tweemaal, + sextus = zesde). Annus biséxtilis = schrik-
keljaar. In een schrikkeljaar werd bij de Romeinen 24 februari, de dag 
na het Terminalia-fetst, dubbel geteld. Bij hun kalenderrekening, waar-
bij de dagen op het einde van een maand teruggeteld werden vanaf de 
Kaléndae (d.i. de eerste dag van de maand) van de volgende maand, deze 
meegerekend, was 28 februari de tweede dag voor de Kalendae van 
maart en dus 24 februari de zesde dag. In een schrikkeljaar werd nu de-
ze zesde dag dubbel geteld, zodat 25 februari genoemd werd VI bis. 
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Blink-comparator of Blink-microscoop (< Eng. to blink = knipogen, flikke-
ren, — » comparator; of Η—> microscoop). Microscoop waarmee men 
snel na elkaar twee fotografische platen van hetzelfde deel van de hemel 
kan bekijken, die met enige tijd tussenruimte zijn gemaakt. Sterren met 
een grote eigen beweging, of planetoïden, of veranderlijke sterren ver-
raden zich dan door een schijnbare beweging in het gezichtsveld of door 
een flikkering. 

Bolide (< Gr. βολίς, -ίδος (bolis, -idos) = werptuig, projectiel). Een be-
paald soort meteoren, die als vuurballen bekend zijn. 

Bolometer (< Gr. βολή (bolè) = worp; - ήλιου (hèliou) = ,,worp van de 
zon", zonnestraal; Η—> -meter). Instrument om de warmtestraling van 
de zon te meten uit de weerstandsverandering van een dun metaaldraad-
je. Bolometrische -> magnitüdo is een door E d d i n g t o n (1882-1944) in-
gevoerde grootheid die een maat is voor de totale energiestraling van 
een ster. 

Borealis (Lat.; = noordelijk; < Lat. bóreas; = Gr. βορέας (boreas) = het 
Noorden). 

Breedte. Vert. v. Lat. latitüdo en Gr. πλάτος (platos), die in de omgangs-
taal en als vakterm dezelfde betekenissen hebben. Lengte. Astrono-
mische breedte = sferische afstand van ster tot ecliptica. Geografische 
breedte = sferische afstand van plaats op aarde tot aardaequator. 

c 
Caelum (Lat.; gen. caeli). Hemel. 

Cardo (Lat.; = draaiing, spec. aspunt, noord- en zuidpool). Yd. een van 
het Noorden naar het Zuiden getrokken grenslijn in het vlak van de 
horizon. Met de -> decuménus geeft de cardo de hoofdrichtingen voor 
azimuth-bepalingen en voor de windroos. 

Cataloog, Catalogus (= Lat. católogus; = Gr. κατάλογος (katalogos)). 
Opsomming, naamregister, lijst. 

Centrisch (< -» centrum). Adj. bij centrum; op het middelpunt betrekking 
hebbend. 

Centrum (Lat.; = Gr. κέντρον (kentron)). Middelpunt. 
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Cepheïde (< Sterrenbeeld -» Cepheus, + -»-ide). Veranderlijke ster van de 
klasse waarvan de ster S Cephei een typisch voorbeeld is. 

Chaldaeïsch (< Lat. Chaldaéüs; = Gr. Χάλδαιος (Chaldaios) = Chaldaeër). 
De Chaldaeërs waren volgens de klassieke schrijvers de astronomen bij 
de Babyloniërs. Zo werd de astronomie dikwijls Lat. Doe trina Chaldae-
órum of Gr. Χαλδαϊκή of Χαλδαίων τέχνη (Chaldaïkè of Chaldaioon 
technè) = Leer der Chaldaeën genoemd. Aan deze Chaldaeërs wordt toe-
geschreven de ontdekking van de -» saros-periode, die dan ook Chal-
daeïsche periode of Chaldaeïsche cyclus genoemd wordt. 

Chorografie (< Gr. χώρα (choora) of χώρος (chooros) = ruimte, plaats; 
land, gebied, Η—»-grafie). Plaatsbeschrijving, beschrijving van landen 
en landstreken. 

Chromosfeer (< Gr. χρώμα (chrooma) = oppervlakte van een lichaam, 
huid; kleur van de oppervlakte, Η—> sfeer). De buitenste laag van de 
zonne-atmosfeer, die bij een zonsverduistering straalt met een schitte-
rend rood licht, en daarom door L o c k y e r (1836-1920) chromosfeer (= 
kleurbol) werd genoemd. 

Chronograaf (< Gr. χρόνος (chronos) = tijd, Η—> -graaf). Toestel voor 
het optekenen van tijdstippen. 

Chronologie (= Gr. χρονολογία (chronologia)). Tijdrekening. 
Chronometer (< Gr. χρόνος (chronos) = tijd, — > -meter). Toestel voor 

het nauwkeurig meten van een tijdsduur. 
Circulair (= Fr. circulaire; = Lat. circuldris; < Lat. circus = kring). Kring-

vormig, cirkelrond. 
Circumpolair (= Fr. circumpolaire; < Lat. circum = rondom, + Lat.polus 

= pool). Rondom de pool bewegend; wordt gezegd van sterren die voor 
een bepaalde plaats niet ondergaan. 

Cirkel (< Lat. circulus = cirkelomtrek, kring; dem. v. circus = kring, loop-
baan). 

Cluster (Eng.; = tros, groepje, hoop). Sterrenhoop. 
Coeléstis (Lat.; = hemels; adj. bij coelum). 
Coelostaat (< Lat. coelum = hemel, + Lat. stare = stilstaan). Toestel met 

twee draaibare spiegels, dat de mogelijkheid biedt van de zon of van een 
ander hemellichaam een lichtbundel te krijgen, die dezelfde richting be-
houdt en een volkomen stilstaand beeld geeft. Een dergelijk toestel (ech-
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ter met één spiegel) dat uitsluitend bestemd is voor het onderzoek van 
de zonnestraling resp. sterrestraling, heet -> heliostaat resp. sidero-
staat. Bij deze beide toestellen behoudt de lichtbundel wel dezelfde rich-
ting, maar draait het beeld om een centraal punt. 

Coelum (Lat.; gen. coeli). Hemel. 
Coluur (< Lat. colürus = verminkt; < Gr. κόλουρος (kolouros) = met af-

gesneden staart; < χόλος (kolos) = afgeknot, verminkt, + ούρά (oura) 
= staart). De plur. κόλουροι sc. γραμμαί (kolouroi sc. grammai; lett. 
lijnen, waarvan een stuk is afgesneden) werd reeds als astronomische 
term gebruikt voor de grote cirkels die door noord- en zuidpool gaan. 
Ze werden zo genoemd, omdat een deel van de lijnen onzichtbaar is. La-
ter werd de term coluur beperkt tot de declinatiecirkel, die door de sol-
stitiaalpunten gaat (Lat. colürus solstitiórum) en tot die, welke door de 
aequinoctiaalpunten gaat (Lat. colürus aequinóctium). 

Coma (Lat.; = Gr. κόμη (komè) = haar). Staart van een -> komeet. Coma 
Berenices = sterrenbeeld Haar van Berenice. 

Comeet -»Komeet. 
Comes (Lat.; = metgezel, makker). Begeleider bij een dubbelster. 
Cometografie (< -> komeet, Η—> -grafie). Komeetbeschrijving. Cometo-

grdphia is de titel van een in 1668 verschenen boek vanHevel ius (1611-

1687). 
Comparator (< Lat. compardre = gelijk maken, vergelijken). Toestel waar-

mee men twee voorwerpen, b.v. twee fotografische opnamen kan ver-
gelijken. Op deze wijze kan men kleine plaatsverschillen van een spec-
traallijn op beide opnamen uitmeten. 

Component (< Lat. compónens, -éntis = part. praes. v. compónëre = samen-
stellen). Bestanddeel; afzonderlijke ster van een dubbelster of meervou-
dige ster. 

Cómputus (Lat.; = berekening; < computdre = rekenen, berekenen). Be-
rekening. Spec. cómputus ecclesidsticus (lett. = kerkelijke berekening; 
< Lat. ecclésia = kerk; adj. ecclesidsticus) en cómputus paschdlis 
(lett. = paasberekening; < Lat. pascha = paasfeest; adj. paschdlis). 
Beide namen betekenen de berekening van het paasfeest en andere ver-
anderlijke kerkelijke feesten. 

Conjunctie (< Lat. conjünctio = verbinding). Samenstand van twee plane-
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ten of van een planeet met de zon (als beide dezelfde lengte of dezelfde 
rechte klimming hebben). 

Constellatie (= Lat. constelldtio = stand der sterren; < cum = met, samen 
met, + stella = ster). Groepering van sterren (gelukkige of ongelukkige) 
in de astrologie; later: sterrenbeeld. 

Contact (< Lat. contdctus = aanraking; < contingëre = aanraken). Bij een 
zoneclips noemt men contact de aanraking van een punt op aarde met 
de bijschaduw- of kernschaduwkegel van de maan. Men onderscheidt 
zo vier contacten: ie contact: begin der eclips; 2e contact: begin der to-
taliteit; 3e contact: einde der totaliteit; en 4e contact: einde der eclips. 

Convectie (< Lat. convéctus = part. perf. v. cónvëhi = lett. zich samen 
voortbewegen). Beweging, stroming. 

Convectief (< —> convectie). Adj. bij convectie. Convectief evenwicht is de 
verdeling van temperaturen en drukken zoals voorkomt in een damp-
kring met veel op- en neerwaartse beweging. 

Copers - European Preparatory Commission for Space Research. Europese 
Commissie, in 1960 te Meyrin bij Genève opgericht, ter voorbereiding 
van een Europese organisatie voor ,,ruimte-onderzoek". Hieruit is de 
-»Esro voortgekomen. 

Corona (Lat.; = krans). Het buitenomhulsel van de zonne-atmosfeer, dat 
bij een zonsverduistering als een lichtende krans rondom de donkere 
schijf zichtbaar is. 

Corónium (< —» corona). Hypothetisch element, dat volgens oudere onder-
zoekers in de corona aanwezig zou zijn. 

Coronograaf (< —> corona, -\—> -graaf). Toestel voor het registreren van co-
rona-verschij nselen. 

Cosmisch (= Gr. κοσμικός (kosmikos) = tot de wereld behorend). Adj. 
bij cosmos. Cosmische opgang van een ster, als zij tegelijk met de zon 
opkomt. 

Cosmo- (< cosmos). Eerste lid in samengestelde woorden om een ver-
band met cosmos aan te geven. 

Cosmogonie (< Gr. κοσμογονία (kosmogonia) = ontstaan van de wereld; 

< κόσμος (kosmos) = wereld, + -yovioc = het worden, het ontstaan; 

< γίγνεσθαι (gignesthai, stam gen) = ontstaan). Leer over het ontstaan 
van de wereld. 
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Cosmograaf (< Gr. κοσμογράφος (kosmographos) = de wereld beschrij-
vend; < -»cosmos, + -> -graaf). Geleerde die de cosmografie beoefent. 

Cosmografie (= Gr. κοσμογραφία (kosmographia); < cosmos + ->-gra-
fie). Beschrijving van het heelal. Hiervan is afgeleid het adj. cosmogra-
fisch. 

Cosmologie (= Gr. κοσμολογία (kosmologia); < -» cosmos, + -λογία 
(logia) = leer). Leer van het heelal. 

Cosmonaut (< -> cosmos, + Gr. ναύτης = schipper; < ναΰς (naus) = 
schip). Wereldreiziger, ruimtevaarder. 

Cosmonautica, -tiek (< -> cosmos, + Gr. ναυτική (nautikè) = zeevaart-
kunde; < ναΰς (naus) = schip; nautisch). Wetenschap van de ruim-
tevaart; ruimtevaart. 

Cosmos (= Gr. κόσμος (kosmos)). De oorspronkelijke betekenis is: orde. 
Door P y t h a g o r a s (6e eeuw v. Chr.) en daarna door E m p e d o c l e s 
(483-435) werd het woord gebruikt in de betekenis van: wereldorde, 
schepping, wereld; vandaar de tegenwoordige betekenis: wereld, heelal. 

Cospar - Committee on Space Research. Internationaal, coördinerend 
comité voor het „ruimte-onderzoek", 

Counterglow —> Oppositielicht. 
Culminatie (= Fr. culmination = het bereiken van de grootste hoogte; < 

Lat. culmen = top, hoogste punt). In overeenstemming met de gewij-
zigde betekenis van culmineren heeft ook culminatie de betekenis ge-
kregen van: doorgang door de meridiaan (zonder meer), zodat men 
spreekt van bovenste en onderste culminatiepunt. 

Culmineren (= Fr. culminer; < Lat. culmen = top, hoogste punt). De 
grootste hoogte bereiken (bij de doorgang van een ster door de meridi-
aan). De oorspronkelijke betekenis is langzaam verloren gegaan, zodat 
culmineren de betekenis heeft gekregen: doorgaan door de meridiaan. 

Cumulide (< Lat. cümulus = opeenhoping, + -> -ide). Een soort verander-
lijke sterren, die in sterrenhopen worden aangetroffen. Ze worden daar-
om ook -> cluster-veranderlijke genoemd. Ze behoren tot het -> Cepheï-
de-type. 

Cycle of Cyclus (= Fr. cycle; = Lat. cyclus; = Gr. κύκλος (kyklos) = cir-
kel). 1) Cirkel waarover een epicycle loopt. 2) Serie verschijnselen die 
elkaar altijd in dezelfde volgorde opvolgen. 3) Tijd waarin een dergelijke 
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rij verschijnselen verloopt. Zie: Chaldaeïsche cyclus, maan- en zonne-
cyclus. Sothische cyclus -» Sothis-periode. Plur. cycli of cyclussen. 

D 

Declinatie (< Lat. declindtio = afwijking van de rechte lijn, buiging; < de-
clindre = afwijken). Sferische afstand van een punt op de hemelbol tot 
de aequator. Vert. van de Griekse term άπόκλισις (apoklisis) die in de-
zelfde astronomische betekenis werd gebruikt (< Gr. άποκλίνειν (apo-
klinein) = afbuigen). De grote cirkels, waarlangs de declinatie gemeten 
wordt, heten declinatie-cirkels. 

Decumanus (Lat.; ook: decimdnus = tot het tiend behorend, tiendplichtig; 
subst. tiendpachter; < décimus = tiende). Als landbouwterm betekende 
decumdnus of voll. decumdnus limes (Lat. limes = grenslijn) een van het 
Oosten naar het Westen getrokken grenslijn. Vd. de betekenis: lijn Oost-
West in het vlak van de horizon; -» cardo. 

Deferent (= Lat. (circulus) deférens; circulus = cirkel; deférens, -éntis = 
part. praes. v. deférre = naar beneden brengen, dragen). Grote cirkel 
langs welks omtrek zich het middelpunt van de -» epicycle beweegt. 

Diameter (= Lat. didmetros of didmetrus; = Gr. διάμετρος (diametros)). 
Middellijn. 

Dichotomie (< Gr. διχοτομία (dichotomia) = het halveren, het stuksnij-
den; < δίχα (dicha) = in tweeën, -f τέμνειν (temnein) = snijden). Bij 
de maan worden eerste en laatste kwartier zo genoemd, omdat in die fa-
sen de maan gehalveerd is. Eveneens wordt deze naam gebruikt voor de 
standen van grootste elongatie bij Mercurius en Venus. 

Dierenriem. Yert. van Lat. zodiacus en van Gr. ζωδιακός sc. κύκλος (zoo-
diakos sc. kyklos) = ring van de (beelden van) levende wezens, zo ge-
noemd, omdat de sterrenbeelden, die er toe behoren, bijna alle levende 
wezens voorstellen (Gr. ζώδιον (zooidion) = dem. ν. ζωον (zooion) = 
levend wezen, dier, sterrenbeeld). In het Latijn komt ook voor de term 
signifer orbis of signifer circulus = de ring die de tekens draagt (.signum 
= teken; ferre = dragen; orbis = circulus = kring, ring). 

Diës (Lat.). Dag. 
Digressie (< Lat. digréssio = het heengaan, scheiding; < digrëdi = heen-
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gaan, zich verwijderen). Oostelijke of westelijke verwijdering van een 
planeet ten opzichte van de zon. 

Draconitisch (< Lat. draco, -ónis = slang, draak). Draconitische maand is 
de tijd die verloopt tussen twee doorgangen van de maan door dezelfde 
knoop (27, 21 d.). Draconitisch jaar of eclipsjaar is de tijd die verloopt 
tussen twee doorgangen van de zon door dezelfde knoop der maanbaan 
(346,62 d.). De klimmende en dalende knoop werden door de astrologen 
van de oudheid resp. drakenkop en drakenstaart genoemd. Deze bena-
mingen danken hun ontstaan aan de vorm van het oppervlak, dat op de 
hemelbol wordt ingesloten door twee grote cirkels, die elkaar onder een 
kleine hoek snijden (b.v. zonsbaan en maansbaan). In het midden 
breed en aan de uiteinden spits toelopend lijkt het nl. op een slang (Lat. 
draco), die bij het ene snijpunt haar kop en bij het andere haar staart 
heeft. De naam drakenbuik voor de grootste breedte van de maan is in 
onbruik geraakt. De termen draconitisch jaar en draconitische maand 
zijn niet van Grieken of Romeinen afkomstig. De eerste tijdsduur werd 
door de Grieken genoemd: tijd van het herstel van de breedte van de 
zon, en de tweede: tijd van het herstel van de breedte van de maan. 

Ε 

Eclips (= Lat. eclipsis, = Gr. εκλειψις (ekleipsis) = het uitblijven, ver-
dwijnen; spec. het uitblijven van zon en maan, verduistering; < έκλείπειν 
(ekleipein) = verlaten, wegblijven, verduisterd worden van zon of maan). 
Verduistering. Eclipsjaar —> draconitisch jaar. 

Ecliptica (= Lat. ecliptica sc. linea = lett. ecliptische lijn; < Gr. έκλειπτικός 
(ekleiptikos) = tot een eclips behorend). Grote cirkel die de zon schijn-
baar tussen de sterren doorloopt; zo genoemd, omdat in de buurt van 
deze weg de zons- en maansverduisteringen worden waargenomen. De 
term ecliptica kwam eerst in gebruik na het begin van onze jaartelling. 
Vóór die tijd werd zij genoemd Lat. soldris circulus en Gr. ηλιακός κύκλος 
(hèliakos kyklos) = zonne-cirkel. Een andere naam bij de Grieken was 
λοξός κύκλος (loxos kyklos) = scheve cirkel, of κύκλος διά μέσων 
τών ζωδίων (kyklos dia mesoon toon zooidioon) = cirkel door het mid-
den van de tekens van de dierenriem. De door Simon Stev in voor-
gestelde naam duisteraar is nooit ingeburgerd. 

34 



Egressie (< Lat. egréssio = het uitgaan; < égrëdi = uitgaan). Het einde van 
een overgang van Mercurius of Venus over de zonneschijf, of van een 
satelliet over de schijf der planeet. 

Eldo - European Launcher Development Organization. Een op instigatie 
van de Britse en Franse Regering in 1961 opgerichte organisatie voor 
het ontwikkelen van raketten voor vreedzame doeleinden. 

Element (< Lat. eleméntum = beginsel, grondstof). Fundamentele groot-
heid. In de astronomie vooral gebruikt in de betekenis van baanelemen-
ten, d.z. de fundamentele grootheden die van een hemellichaam de baan 
en de plaats in de baan op een bepaald tijdstip bepalen. 

Ellips (= Lat. ellipsis; < Gr. ελλειψις (elleipsis) = het achterblijven, het 
te kort schieten; naam van een kegelsnede). In moderne taal is die 
kegelsnede bedoeld, waarvoor de top vergelijking geldt: 

die kegelsnede dus waarbij (voor deze ligging ten opzichte van het 
assenstelsel) het vierkant op de ordinaat van een punt kleiner is dan 
(dus te kort schiet t.o.v.) de rechthoek met de orthia (of latus rectum = 
2p) en de abscis van dat punt als zijden (y2 < ipx); -> parabool. 

Elliptisch (= Lat. ellipticus; < Gr. ελλειπτικός (elleiptikos) = waaraan 
iets ontbreekt, elliptisch). Ellipsvormig. 

Elongatie (< Lat. longus = lang). Boogafstand van een planeet tot de zon, 
of van een satelliet tot zijn planeet. 

Emersie (< Lat. emërsus = het te voorschijn komen, het zichtbaar wor-
den; < emêrgëre = te voorschijn brengen; intr. zichtbaar worden). Het 
uittreden van een maan uit de schaduwkegel van de hoofdplaneet; of: 
het te voorschijn komen van een ster van achter de rand van de maan bij 
een occultatie; of: het weer zichtbaar worden van een ster of planeet, 
nadat zij een tijd lang door de nabijheid van de zon onzichtbaar is ge-
weest. 

Eon (< Gr. αιών (aioon) = leven(stijd), eeuwigheid, bepaalde tijdsperiode). 
Periode van 1 miljard jaar. Het begrip en de naam zijn ingevoerd door 
De Sitter (1872-1934). 

Epacten ( = Lat. epdcti sc. dies = bijgevoegde dagen; < Gr. έπακτός (epak-
tos) = bijgevoegd; ήμέραι επακτοί (hèmerai epaktoi) = bijgevoegde 
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dagen, schrikkeldagen). Dagen die na de laatste volledige maancyclus 
moeten bijgevoegd worden om het burgerlijk jaar vol te maken. Het 
aantal epacten op ι januari van een nieuwjaar geeft dus de ouderdom 
van de lopende maancyclus; ook genoemd de epacta van het lopend 
jaar. In de Gregoriaanse kalender spreekt men van het gulden getal. 
In de oude kalender is de epacta de ouderdom van de maan op 22 maart; 
het jaar, waarin de Nieuwe Maan op 1 januari valt, heeft dan het gulden 
getal 3. 

Ephémeris (= Lat. ëphémëris, -ïdis; = Gr. έφημερίς, -ίδος (ephèmeris, 
-idos) = dagboek; later: kalender). Astronomisch jaarboek, of tabel, 
waarin astronomische gegevens zijn opgetekend. Ook: serie posities van 
zon, maan of planeten voor evenver uit elkaar liggende data. Plur. ephe-
meriden. 

Epicycle of -cyclus (= Gr. έπίκυκλος (epikyklos) = bijcirkel). Cirkel 
welks middelpunt langs de omtrek van een andere cirkel (-» deferent) 
beweegt. 

Epicycloïde (< -> epicycle, Η—> -ide). Kromme welke door een punt van 
een cirkel wordt beschreven, als hij rolt langs de rand van een andere 
cirkel, die hij uitwendig raakt. 

Epoche (= Gr. εποχή (epochè) = het stilhouden, rustpunt). 1) In de chro-
nologie betekent epoche een belangrijke gebeurtenis, die als uitgangs-
punt van een tijdrekening kan dienen; verder de tijdrekening zelf. 2) In 
de astronomie: het tijdstip, waarop een hemellichaam een bepaalde ons 
interesserende plaats van zijn baan inneemt. Als zodanig behoort de 
epoche tot de zes baanelementen. Nog andere astr. betekenissen zijn: 
3) een willekeurig beginpunt bij berekeningen, zoals b.v. het ogenblik 
waarop een planeet een bepaalde heliografische lengte heeft, of waarop 
een veranderlijke ster haar maximum helderheid bereikt; 4) het tijdstip 
waarvoor de op een sterrenkaart of -catalogus aangegeven coördinaten 
precies juist zijn. 

Equ- —> Aequ-. 
Era —> Aera. 
Esdac - European Space Data Centre. Europees centrum voor de verwer-

king van gegevens van het,,ruimte-onderzoek" in Darmstadt, in dienst 
van de -» Esro. 
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Eslab - European Space Laboratory. Europees laboratorium voor het 
,,ruimte-onderzoek" in Italië, in dienst van de Esro. 

Esro - European Space Research Organization. Europese organisatie voor 
het wetenschappelijk onderzoek der ,,ruimte", met de hoofdzetel in Pa-
rijs. 

Estec - European Space Technical Centre. Het grootste technisch labora-
torium van de Esro te Delft. 

Evectie (< Lat. evéctio = het opvliegen, het opstijgen; < evéhêre = uitvoe-
ren, verheffen). Een bepaalde storing in de loop der maan, die bestaat 
in een verandering van de excentriciteit der maanbaan. 

Evenaar (vroeger: effenaar; < effenen, evenen = gelijk maken). Het woord 
evenaar als vertaling van aequator is afkomstig van Simon Stevin 
(1548-1620). 

Evolutie (< Lat. evolütio = het openrollen; < evólvëre = openrollen, ont-
wikkelen). Ontwikkeling. 

Excentriciteit (< ->excentrisch). Uitmiddelpuntigheid. Door K e p l e r (1571-
1630) ingevoerde grootheid, die de vorm van een kegelsnede bepaalt. Bij 
een ellips onderscheidt men de lineaire excentriciteit (< Lat. linea = lijn), 
d.i. de afstand van het brandpunt tot het middelpunt, en de numerieke 
excentriciteit (< Lat. nümerus = getal), d.i. het getal, dat de verhouding 
aangeeft van de afstand brandpunt - middelpunt tot de halve grote as. 
Gewoonlijk wordt de laatste kortweg de excentriciteit genoemd. Alge-
meen voor alle kegelsneden geldt de volgende definitie: de excentriciteit 
is de verhouding van de afstanden van een punt van de kegelsnede tot 
brandpunt en tot richtlijn. 

Excentrisch (= Gr. έκκεντρος (ekkentros); < εκ (ek) = uit, + κέντρον 
(kentron) = middelpunt). Uitmiddelpuntig. 

Expansie (< Lat. expdnsio = het uitspannen, uitrekken; < expdndëre = 
uitbreiden; of expdndi = zich uitzetten). Uitbreiding, uitzetting (v.e. ster 
of heelal). 

Extinctie (< Lat. ex(s)tinctio = vernietiging; < ex{s)tinguëre = uitblussen, 
vernietigen). Het verminderen van de schijnbare helderheid van een ster 
door de atmosfeer van de aarde. 

Extra- (Lat.; = buiten-). Extrafocaal (-> focaal) = buiten het brandpunt 
(of brandvlak) gelegen. Extragalactisch (-> galactisch) = buiten de melk-
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weg liggend. Extraneptunische planeten zijn ontdekte of hypothetische 
planeten verder dan Neptunus van de zon verwijderd. 

F 

Facula (Lat.; = fakkel). Fakkel, afkomstig uit de fotosfeer der zon. 
Fase (< Gr. φάσις (phasis) = verschijning; < φαίνεσθαι (phainesthai) = 

verschijnen). De verschillende schijngestalten van maan of planeten. 

Firmament (< Lat.firmaméntum = middel tot bevestiging, steun; < firma-
re = bevestigen). Het Kerklatijn gebruikte dit woord als vertaling van 
het,,Uitspansel, dat de wateren scheidde van de wateren" (Gen. I, 6). 
Uitspansel, hemelgewelf. Firmaméntum Sobiescidnum (= Uitspansel van 
Sobieski) is de titel van een hemelatlas van H e v e l i u s (1611-1687), op-
gedragen aan Jan III Sobieski , de toenmalige koning van Polen. 

Flash (Eng.; = vlam, flikkering, flits). Flash-spectrum is het spectrum van 
het licht van de zonsatmosfeer, dat even,,opvlamt", als de fotosfeer van 
de zon door de maan is bedekt. Het werd voor het eerst door Prof. 
Y o u n g in Spanje waargenomen bij de zoneclips van 1870. 

Flocculus (Lat.; dem. w.floccus = vlok). Lichte en donkere ,,vlokken" van 
calciumwolken, welke op de zon worden waargenomen. De naam is af-
komstig van Hale. Plur. flócculi. 

Focaal (< focus). Tot het brandpunt behorend. 
Focus (Lat.; = stookplaats, haard). Brandpunt (van een lens of spiegel). 
Foto- (< Gr. φως, φωτός (phoos, phootos) = licht). Eerste lid in samen-

stellingen om een verband met licht aan te geven. 
Fotosfeer (< -> foto-, Η—> -sfeer); lett. lichtbol, lichtgevende bol). Zicht-

baar oppervlak van de zon. 
Frictie (= Eng. friction = mid-Lat. frictio = wrijving; < Lat. fricare = 

wrijven). Wrijving van het stromend water tegen het vaste land als ge-
volg van de werking der getijden. 

G 

Galactisch (< Gr. γαλακτικός (galaktikos) = melkwit; < γάλα, -ακτος 

(gala, -aktos) = melk). Adj. dat een betrekking aangeeft tot een melk-

wegsysteem. 
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Galaxy (Eng.; < Gr. γαλαξίας sc. κύκλος (galaxias sc. kyklos) = lett. 
melkcirkel; < γάλα (gala) = melk). Melkweg. 

Gegenschein —» Oppositielicht. 
Geo- (= Gr. γεω - (geoo-); < Gr. γαία (gaia) = aarde). Eerste lid in 

samenstellingen voor het aangeven van een verband met de aarde; 
aard-. 

Geocentrisch (< -> geo-, + -> centrisch). Op het middelpunt der aarde be-
trekking hebbend, of: beschouwd vanuit de aarde als middelpunt; ten 
opzichte van de aarde. Geocentrische breedte = breedte van een plaats, 
gemeten als hoek tussen de aardstraal van een plaats en het aequator-
vlak. Ten gevolge van de afwijking van de bolvorm is deze niet gelijk 
aan de -> geografische breedte. 

Geocoronium (< -> geo-, + Lat. corona = kroon, krans). Hypothetisch ele-
ment, dat zich zou bevinden in de buitenste lagen (corona) van de aard-
atmosfeer. 

Geodesie of Geodaesie (= Gr. γεωδαισία (geoodaisia) = landverdeling; 
< -*geo-, + δαίεσθαι (daiesthai) = verdelen). Aardmeetkunde. Tak van 
wetenschap die zich met aardmetingen bezighoudt. 

Geodetisch (< -> geodesie). Tot de geodesie behorend. Een geodetische lijn 
op een oppervlak is een lijn die op dat oppervlak de kortste verbinding 
vormt tussen twee punten. Het is de lijn waarlangs in de geodesie afstan-
den worden gemeten. 

Geograaf (= Gr. γεωγράφος (geoographos); < geo-, Η—» -graaf). Per-
soon die de geografie beoefent. Aardrijkskundige. 

Geografie (= Gr. γεωγραφία (geoographia); < ->geo-, +-»-grafie). Aard-
beschrijving, aardrijkskunde. 

Geografisch (= Gr. γεωγραφικός (geoographikos)). Behorend tot de aarde, 
of tot de -»geografie; aarde-beschrijvend. Geografische breedte = breed-
te van een plaats, gemeten als hoek tussen de verticaal der plaats en het 
aequatorvlak; geocentrische breedte. 

Geoïde (< Gr. γεωειδής (geooeidès) = aardachtig; < -> geo-, + -ide). 
Lichaam met de vorm van de aarde; afgeplatte bol. 

Gigant (< Lat. Gigas, -dntis = Gr. γίγας, -αντος (gigas, -antos) = reus; 
plur. mythologische reuzen). Ster van reusachtige omvang, reuzenster. 

Globe (< Lat. globus = bol). Aard- of hemelbol. 
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Gnomon (< Gr. γνώμων (gnoomoon) = kenner; wijzer van uurwerk; zon-
newijzer). Astronomisch instrument, in hoofdzaak bestaande uit een ver-
ticale staaf, dienend om de hoogte van de zon te meten uit de lengte van 
de schaduw, die de staaf werpt op een plat vlak, of op een halve bol die 
de top van de staaf als middelpunt heeft. 

Gnomonisch (< -> gnomon). Gnomon is che projectie = projectie van een bol, 
waarbij de projecterende lijnen alle door het middelpunt van de bol 
gaan, (zoals de bepalende zonnestralen bij de gnomon invallen langs de 
top van de staaf, die tevens het middelpunt van de halve bol is). 

Graad (< Lat. gradus = stap, trede). Het 360e deel van een cirkelomtrek, 
volgens de verdeling van de Babyloniërs. De Grieken noemden deze de-
len volgens P t o l e m a e u s μοίρα (moira, = deel), hetgeen door de Ara-
bieren vertaald werd door daraga (= ladder, trede) en door de Latijnse 

. vertalers als gradus werd weergegeven. Oorspronkelijk werd deze verde-
ling door de Grieken alleen toegepast op de jaarlijkse zonnebaan, later 
ook op andere cirkels. De graden werden onderverdeeld in εξηκοστά 
πρώτα (hexèkosta proota) = ,,zestigste delen van de eerste orde"; Lat. 
minüta prima (lett. eerste (kleine) delen), afgekort tot minüta; en deze 
weer in εξηκοστά δεύτερα (hexèkosta deutera) = „zestigste delen van de 
tweede orde"; Lat. minüta secónda (Jett. tweede (kleine) delen), afgekort 
tot seconda; minütus = klein. Dezelfde verdeling werd door de Grieken 
oorspronkelijk ook op de dag toegepast, zodat de ,,eerste delen" over-
een kwamen met 24 minuten volgens onze berekening en de,,tweede de-
len" met 24 seconden, 

-graaf (< Gr. γραφικός (graphikos) = beschrijvend). 1) Persoon die een 
—> -grafie beoefent. 2) Toestel dat een of ander verschijnsel optekent, 

-grafie (= Gr. -γραφία (graphia); < Gr. γράφειν (graphein) = schrijven, 
beschrijven). Tweede lid in samenstellingen met de betekenis -beschrij-
ving. 

-grafisch (< Gr. γραφικός (graphikos) = beschrijvend). Adj. bij -> -grafie. 
Granulatie (< Fr. granulation = korreling; < Lat. grdnulum = dem. v. 

granum = korrel). Wordt gezegd van de korrelige structuur, die de foto-
sfeer van de zon in een kijker vertoont. 

Gravitatie (= Fr. gravitation; = Lat. gravitdtio; < Lat. grdvitas, -tdtis = 
zwaarte). Zwaartekracht, in het algemeen: aantrekkingskracht. N e w t o n 
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(1642-1727) voerde het werkwoord gravitdre in om het gedrag van twee 
massa's ten opzichte van elkaar te beschrijven. 

Gregoriaans. Gregoriaanse kalender of tijdrekening, genoemd naar Paus 
G r e g o r i u s XIII (reg. 1572-1585), die in 1582 in de bul „Inter Gravissi-
mas" de nieuwe tijdrekening heeft voorgeschreven. 

Gulden getal (Vert. v. Lat. nümerus aüreüs). Dit is het getal, dat aan een 
jaar wordt toegekend volgens de tijdrekening, die met —> maancycli re-
kent. Het jaar waarin de Nieuwe Maan op 1 januari valt krijgt het getal 
1, het volgende 2, etc tot 19. Daar dit getal van groot belang was 
voor de vaststelling van de kerkelijke feesten, kreeg het (waarschijnlijk 
eerst na 1200) de naam van gulden getal. (—> epacta). 

Gyro-kompas (< Lat. gyrdre = in een kring ronddraaien; < Gr. γυρός (gy-
ros) = cirkel, Η—> kompas). Kompas waarbij gebruik gemaakt wordt 
van het feit dat de as van een draaiend lichaam haar richting wil behou-
den. Het wordt ook gyroscoop genoemd. 

Gyroscoop (< gyro-, -> vor., + -> -scoop). Toestel dat dient om de draaiing 
van de aarde aan te tonen; of = -> gyro-kompas. 

Η 

Halo (= Lat. halos; = Gr. άλως (haloos); = kring om zon of maan). De 
term halo wordt gebruikt voor allerlei lichtverschijnselen aan de hemel, 
ontstaan door breking en/of terugkaatsing van het licht van zon of maan 
in atmosferische ijskristallen; spec. voor de zo ontstane kringen om zon 
of maan. 

Heliakisch (< Gr. ήλιακός (hèliakos) = de zon betreffend; < —> helio-). 
Heliakische opgang of schemeringsopkomst (Lat. ortus heliacus) is de 
eerste zichtbare opgang van een ster aan de morgenhemel, nadat zij een 
tijd lang door de nabijheid van de zon onzichtbaar is geweest. Heliaki-
sche ondergang of schemeringsondergang (Lat. occdsus heliacus) wordt 
gezegd van de laatste zichtbare ondergang van een ster, als de zon haar 
nl. zo dicht genaderd is, dat ze bij haar ondergang op het punt is onzicht-
baar te worden. De term heliakisch is in deze betekenis niet van de Grie-
ken afkomstig. Zij spraken van φαινομένη έπιτολή of άνατολή (phai-
nomenè epitolè of anatolè) = schijnbare opgang, of in één woord φάσις 
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(phasis) = het verschijnen; en van φαινομένη δύσις (phainomenè dusis) 
= schijnbare ondergang, of in één woord δύσις (dusis) = het verdwij-
nen, ondergang. 

Helio- (< Gr. ήλιος (hèlios) = zon). Eerste lid in samenstellingen om een 
betrekking tot de zon aan te geven; zonne-. 

Heliocentrisch (< -> helio-, + -> centrisch). Beschouwd van uit de zon als 
middelpunt. 

Heliograaf (< helio-, Η—> -graaf). Toestel om afbeeldingen van de zon 
te maken. 

Heliografie (< -» helio-, + -grafie). Beschrijving van de zon. Het bijbe-
horend adj. is heliografisch. 

Helioscoop (< —> helio-, Η—> -scoop). Zonnekijker. 
Heliostaat (< -»helio-, + Lat. stare = stilstaan). Een soort —> coelostaat, 

die dient voor het onderzoek van de zonnestralen. De heliostaat geeft 
alleen een lichtbundel die dezelfde richting behoudt. Het beeld draait 
echter om een centraal punt. 

Heliotroop (< -> helio-, + Gr. τροπή (tropè) = het wenden; < τρέπειν 
(trepein) = wenden, draaien). Toestel dat bij de —> triangulatie gebruikt 
wordt om de zonnestralen naar een ver verwijderd tweede station te 
richten, waar men dan scherp op het lichtstipje kan instellen. 

Hemisfeer (< Gr. ήμισφαίριον (hèmisphairion) = halve bol; < ήμι- (hè-
mi-) = half, Η—> -sfeer). Halve hemelbol. 

Holosideriet -> Sideriet. 
Hoogte. Astr. boogafstand van ster tot horizon. Yert. v. Gr. εξοφμα (exar-

ma) = poolshoogte; lett. verheffing; < έξαίρειν (exairein) = omhoog 
heffen. 

Horizon(t) (= Lat. horizon, -óntis = Gr. ορίζων (horizoon); = part. praes. 
ν. όρίζειν (horizein) = begrenzen). In het Latijn komt ook voor de 
term finitor offiniens circulus = lett. begrenzende cirkel (< finire = be-
grenzen). Dezelfde betekenis zit in het Ned. gezichtseinder. 

Horoscoop ( = Lat. hóroscopus = Gr. ώροσκόπος (hooroscopos) = de tijd 
(van geboorte) waarnemend; of = Gr. ώροσκοπεΐον (hooroskopeion) 
= instrument om het uur (der geboorte) waar te nemen; < ώρος (hooros) 
= tijd, + σκοπειν (skopein) = kijken). Komt voor in verschillende be-
tekenissen, die alle betrekking hebben op het deel van de dierenriem (of 
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op de stand der sterren), dat (die) op het ogenblik van iemands geboorte 
boven de horizon verschijnt (verschijnen). 

Hyperbolisch (< Lat. hyperbólicus; = Gr. υπερβολικός (hyperbolikos) = 
overdreven, hyperbolisch). Adj. bij hyperbool. 

Hyperbool (= Lat. hypérbole = Gr. υπερβολή (hyperbolè) = overdrijving; 
naam van een bepaalde kegelsnede; < ύπερβάλλειν (hyperballein) = 
overtreffen). In moderne taal: die kegelsnede waarvoor de topvergelij-

king geldt y2 = ipx + —x2 ; die kegelsnede dus waarvoor (bij 

deze ligging ten opzichte van het assenstelsel) het vierkant op de ordinaat 
van een punt groter is dan de rechthoek met de orthia (of latus rectum = 
2p) en de abscis van dat punt als zijden (y2 > 2px)\ ->parabool. 

I.A.U. - International Astronomical Union. Deze werd opgericht in 1919 te 
Brussel op een vergadering van de International Research Council, en 
nader geconsolideerd in juli 1920. De doelstelling is het bevorderen van 
contacten van astronomen van verschillende landen op die gebieden 
waar samenwerking noodzakelijk is, en verder het stimuleren van astro-
nomisch onderzoek in de ruimste zin van het woord. 

-ide (= Gr. -ειδής (-eidès) = gelijkend op, met de vorm van; < είδος (ei-
dos) = uiterlijk, vorm, gedaante). Daar in het Grieks het achtervoegsel 
-ειδής vaak voorkomt achter stammen, die eindigen op een ο, werd de 
uitgang van deze woorden -οειδής (-o-eidès), in het Nederlands over-
genomen als -oïde; dit heeft tot gevolg gehad dat men -oïde als het eigen-
lijk achtervoegsel is gaan beschouwen, en dit ook is gaan plaatsen achter 
stammen, waarin de 0 niet thuishoort; b.v. ellipsoïde. Dit achtervoegsel 
wordt gebruikt als tweede lid in samenstellingen om een gelijkenis in ge-
daante of anderszins, of een of andere betrekking aan te geven tot dat-
gene dat in het eerste lid van de samenstelling wordt uitgedrukt. 

Ilechanische Tafels. Yert. van Perz. Zig-i ïlkhani (= koninklijke lijsten). 
Het waren astronomische tafels vervaardigd in opdracht van een ïlkhdn 
(= Vorst), H ü l a g ü genaamd. Het is het hoofdwerk van A b ü G a ' f a r 
N a s i r ad-din at-Tüsi (1201-1274) (gewoonlijk Nas i r Eddin ge-
noemd), geb. te Tüs in Chorasan. 

I 

43 



Immersie (< Lat. immérsio = indompeling, het verzinken; < immérgëre = 
indompelen, verzinken). Het ingaan van een maan in de schaduw aan de 
hoofdplaneet; of het verdwijnen van een ster achter de maan bij een —> 
occultatie; of: het onzichtbaar worden van een ster of planeet door de 
nabijheid van de zon. 

Index (Lat.; = aangever, kenmerk, opschrift; gen. indicis; plur. indices; < 
indicdre = aanwijzen). Aanwijzer, wijzer van een toestel; karakteristie-
ke grootheid die als kenmerk kan dienen, b.v. kleurindex. 

Indictie-cyclus (< Lat. indictio = aankondiging; belasting, Η—» cyclus). 
Periode van 15 jaar. De oorsprong er van moet waarschijnlijk in Egypte 
worden gezocht; via Byzantium is dan de indictie in Rome gekomen. 
Men spreekt ook van romeinse indictie, omdat de pausen er zich van be-
dienden voor dateringen. Uit deze indictie-cycli werd een tijdrekening 
samengesteld. Men vindt het rangnummer van een bepaald jaar in de 
indictie-cyclus door het jaartal met 3 te vermeerderen en de verkregen 
som door 15 te delen. De rest is dan het gevraagde rangnummer. Is er 
geen rest dan is het rangnummer 15. Voor 1941 vindt men: (1941 +3) : 15 
geeft als rest 9. Het jaar 1941 is dus no. 9 van de lopende indictiecyclus. 

Ingressie (< Lat. ingréssio = het betreden, het ingaan; < ingrëdi = ingaan). 
Het begin van een overgang van Mercurius of Venus over de zonneschijf, 
of van een satelliet over de schijf der planeet. 

Interstellair (< Lat. inter = tussen, Η—> stella\ lett. tussen de sterren). 
Spec. interstellaire materie of - ruimte. 

Intra- (Lat.; = binnen). Intramercuriële planeten zijn hypothetische plane-
ten, die dichter dan Mercurius bij de zon staan. 

Ionosfeer (< ion, + —> sfeer; lett. sfeer v. d. ionen). Gebied van de atmo-
sfeer waar veel geladen deeltjes, ionen en electronen voorkomen. 

Isophoot (< Gr. ΐσος (isos) = gelijk, + Gr. φως, φωαός (phoos, phootos) = 
licht). Lijnen van gelijke helderheid zoals deze volgens de gegevens der 
fotometrie worden bepaald op de maan, op de melkweg, etc. 

Isostasie (< Gr. Ισοστάοιος (isostasios) = evenveel wegend). Het ver-
schijnsel, dat de harde aardkorst in drijvend evenwicht verkeert met de 
vloeibare onderlaag, zodat een kolom van de aardkorst met een bepaal-
de doorsnede, gerekend vanaf een zekere diepte onder zeeniveau (100 a 
120 km) overal op aarde hetzelfde gewicht heeft. 
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J 

J.D. (Lat. = Julianus Dies; Eng. Julian day). Juliaanse dag. Zo worden de 
dagen genoemd in de door Sca l iger voorgestelde tijdrekening volgens 

Juliaanse periodes. Deze dagen worden geacht te beginnen om 12 uur 
's middags. De eerste dag van deze aera is gesteld op de eerste dag van 
het jaar 4713 v. Chr., zodat b.v. 1 januari van het jaar 1900 het Juliaanse 
nummer 2415021 draagt. De telling volgens Juliaanse dagen is in 1849 
ingevoerd door John Herschel (1792-1871). 

Jaar (Ned. term voor Lat. —> annus en Gr. ένιαυτός (eniautos)). Zie ver-
der: anomalistisch, draconitisch, siderisch en tropisch. 

Jovi- (< Lat. Jüpiter, gen. Jovis). Eerste lid in samenstellingen om een ver-
band met de planeet Jupiter aan te geven. Jovicentrisch (-» centrisch) = 
ten opzichte van Jupiter als middelpunt. Jovigrafie (-»-grafie) = beschrij-
ving van Jupiter. 

Juliaanse Kalender. Deze wordt genoemd naar Julius Caesar , die in het 
jaar 708 na de stichting van Rome (46 v. Chr.) een nieuwe, verbeterde 
tijdrekening invoerde. 

Juliaanse Periode. Periode van 7980 jaar waarin een geheel aantal -> zon-
ne-cycli (28 jaar), -> maan-cycli (19 jaar) en -»indictie-cycli (15 jaar) be-
grepen zijn (28 χ 19 χ 15 = 7980). Deze tijdrekening is in 1582 voorge-
steld door Joseph Justus Sca l iger (1540-1609; 1593-1609 hoogle-
raar te Leiden). Hij gebruikte de term Juliaans, omdat in dit verband 
met Juliaanse jaren (dus volgens de -> Juliaanse kalender) gerekend moet 
worden; —> zonne-cyclus. Sca l iger berekende dat het jaar 1 van de 
christelijke jaartelling overeen moest komen met het jaar 4713 van de 
lopende Juliaanse periode, waarvan hij het begin stelde in dat jaar dat 
tegelijk het eerste was van een zonne-, maan- en indictiecyclus. Toen 
men in de 18e eeuw ook ging tellen met jaren vóór Christus, werd het 
begin van de lopende Juliaanse periode gesteld op de eerste dag van het 
jaar -4712 (of 4713 v. Chr. volgens de burgerlijke tijdrekening). 

Κ 

Kalender (< Lat. Kaléndae of Caléndae = de eerste van de (maan-)maand; 

< caldre = uitroepen; zodra n.1. de Nieuwe Maan door een pontifex mi-
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nor was waargenomen, werd door de koning en na 509 v. Chr. door de 
rex sacrorum afgeroepen, dat de nieuwe maand begonnen was; vd. ca-
lendarium = schuldboek; daar de eerste van de maand betaaldag was). 
Pas in het laat-Latijn komt calenddrius (of calenddrium) voor in de bete-
kenis van tijdwijzer over een jaar. Dit werd in de 15e en 16e eeuw in de 
West-Europese talen overgenomen. Het Latijnse woord voor wat wij ka-
lender noemen was fasti (kalenddres). De Grieken gebruikten de term 
εφημερίδες (ephèmerides). Zo wordt tegenwoordig nog een astrono-
mische kalender genoemd (-> ephemeride). 

Kataloog -> Cataloog. 
Keerkring. Yert. van Lat. circulus trópicus en van Gr. κύκλος τροπικός 

(kyklos tropikos) = lett. tropische cirkel (—> tropisch). 
Klimaat (= Fr. climat; < Lat. clima = Gr. κλίμα, -ατος (klima, -atos) = 

buiging; spec. buiging van de aarde van de evenaar naar de polen; vd. 
de hiervan afhankelijke weersgesteltenissen; κλίνειν (klinein) = bui-
gen). Lucht- en weersgesteldheid. 

Klimatologie (< —> klimaat, + Gr. -λογία (-logia) = kennis, leer). Kennis 
van het klimaat. Hiervan afgeleid het adj. klimatologisch. 

Knoop. Vert. v. Lat. -» nodus en van Gr. σύνδεσμος (syndesmos) = knoop, 
verbinding; astr. snijpunt van aequator en ecliptica of van ecliptica en 
de schijnbare banen van maan of planeten. De algemene betekenis is: 
snijpunt van de baan van een planeet, komeet of maan met het vlak van 
de aardbaan. Men onderscheidt klimmende knoop (Ω) en dalende knoop 
(ö). Is het hemellichaam de eerstgenoemde gepasseerd, dan bevindt het 
zich boven, d.w.z. aan de noordzijde van het ecliptica-vlak. 

Komeet (= Lat. cométes = Gr. κομήτης sc. αστήρ (komètès, sc. astèr) = 
lett. lang haar dragende ster; —> coma). Staartster. De staart zelf wordt 
-> coma genoemd. In het Latijn komt ook voor de naam crinita sidera = 
langharige sterren. 

Komparator Comparator. 
Kompas (= Fr. compas = passer; scheepskompas; < Ital. compassare = af-

passen, nauwkeurig meten; < Lat. passus = stap, pas). 
Kosmo- —> Cosmo-. 
Krater (= Lat. crater of cratéra; = Gr. κρατήρ (kratèr) = mengvat voor 
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wijn en water; opening in een vuurspuwende berg; aardspleet). Trech-
tervormige opening in aard- of maankorst. 

Kwadr- -> Quadr-. 
L 

Lactea Via (Lat.; = melkweg; Idctea, fem. v. Idcteus = vol melk, melkwit; 
< lac, lactis = melk; via = weg). Ook komt voor Lat. Idcteus orbis of 
Idcteus orbis of Idcteus circulus = melkcirkel; vert. v. Gr. γαλαξίος 
κύκλος (galaxios kyklos) met dezelfde betekenis. Eveneens komt voor 
Gr. γάλα, gen. γάλακτος (gala, galaktos) = melk; melkweg. 

Latitudo (Lat.; = breedte, omvang; ook: astronomische of geografische 
breedte; vert. v. Gr. πλάτος (platos) met dezelfde betekenissen). Lati-
tüdo -»boredlis = noorderbreedte; latitüdo austrdlis = zuiderbreedte. 

Lengte. Vert. van Lat. longitüdo en Gr. μήκος (mèkos), die in de omgangs-
taal en als vakterm dezelfde betekenissen hebben. Als astr. term werd 
dit woord door de Grieken ingevoerd, omdat de bedoelde grootheden 
gemeten werden langs de lengte van de dierenriem (κατά μήκος των 
ζωδίων (kata mèkos toon zooidioon)), of van de aardaequator. De bij-
behorende tweede grootheid voor de plaatsbepaling op hemel- of aard-
bol werd zeer voor de hand liggend πλάτος (platos) = breedte genoemd. 

Libratie (< Lat. librdtio = het wegen, het slingeren; < libra = weegschaal). 
Het heen en weer bewegen om een evenwichtsstand, spec. van de maan 
(het ja- en neen-knikken). De libratie in breedte is ca. 1637 ontdekt door 
G a l i l e i (1564-1642); de libratie in lengte door H e v e l i u s (1611-1687) 
en R i c c i o l i (1598-1671). 

Locaal (= Lat. locdlis = plaatselijk; < locus = plaats). Plaatselijk; b.v. lo-
cale sterrenhoop. 

Longitiido (Lat. = lengte; ook: astronomische en geografische lengte; vert. 
v. Gr. μήκος (mèkos) met dezelfde betekenissen). Longitüdo -> occiden-
tdlis = westerlengte; longitüdo -> orientdlis = oosterlengte. 

Loxodroom (< Gr. λοξός (loxos) = scheef, + δρόμος (dromos) = loop). 
Lijn die alle meridianen van een boloppervlak (i.c. aardoppervlak) on-
der gelijke hoeken snijdt. Het is de lijn, die de (schuinse) koers van een 
schip bepaalt. 

Luminositeit (< Lat. luminósus = vol licht; < lumen = licht). Absolute groot-
te van een ster; of: lichtkracht. 
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Luna (Lat.; = maan). Het Griekse woord is σελήνη (selènè); of μήνη (mè-
nè), waarmee samenhangt μήν (mèn) = maand. 

Lunair (= Fr. lunaire = Lat. lundris). Tot de maan behorend, maan-. 
Lunarium (< -»luna). Toestel dienend om de beweging van de maan aan-

schouwelijk voor te stellen. 

Lunatie (< -> luna). Tijd verlopend tussen de tijdstippen van twee op elkaar 
volgende nieuwe-maan-fasen; < synodische maand. 

Μ 

Maan-cyclus of Maancirkel (vert. v. Lat. -> cyclus lunae). Periode van 19 
Juliaanse jaren (235 synodische maanden; 2 h 4 min 33 sec langer dan 
19 tropische jaren), waarna de maan-fasen weer op dezelfde dagen van 
het burgerlijk jaar vallen. Deze periode wordt ook wel Metonische cy-
clus genoemd. De jaren worden in de cyclus genummerd volgens het —> 
gulden getal. Het jaar waarin de Nieuwe Maan op 1 januari valt krijgt 
het nummer 1, het volgende het nummer 2, enz. tot 19. Voor een bepaald 
jaar vindt men het gulden getal door het jaartal met 1 te vermeerderen 
en dan door 19 te delen. De rest is dan gelijk aan het G.G. Is er geen rest 
dan is het G.G. gelijk aan 19. Voor 1941 vindt men: (1941 + 1) : 19 
geeft als rest 4. Dus het G.G. van het jaar 1941 is 4; of het jaar 1941 is 
no. 4 in de lopende maan-cyclus. Bij het samenstellen van de kerkelijke 
kalender maakt men van de maan-cyclus gebruik voor het vaststellen 
van de paasdatum. 

Maand (< maan] beide gaan op dezelfde oorsprong terug; < Lat. mensis; 
< Gr. μήν (mèn) = maand; < Gr. μήνη (mènè) = maan). De oude Griek-
se en Latijnse astronomen gaven de naam maand, al of niet met de bij-
voeging Gr. σεληνιακός (selèniakos) of Lat. lundris (= maanmaand), 
aan onze —> synodische maand. Zie verder anomalistisch, draconitisch en 
siderisch. 

Macrocosmos (< Gr. μακρός (makros) = lang, groot, Η—» cos mos). We-
reld in het groot, heelal, in tegenstelling tot de microcosmos (= de 
wereld van het atoom). 

Macron (< Gr. μακρός (makros) = lang, groot). Lengte van de weg die 
door het licht wordt afgelegd in 1 ->eon; = 9454 χ ίο18 km. Het be-
grip en de naam zijn ingevoerd door De Sitter (1872-1934). 
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Magma (Lat.; = Gr. μάγμα (magma) = geknede massa; < Gr. μάσσειν 
(massein) = kneden). Plastische massa in het inwendige van de aarde of 
tussen kern en aardkorst. 

Magnitudo (Lat.; = grootte; < magnus = groot). Astronomische grootte-
klasse, als maat voor de helderheid van een hemellichaam. 

Makro- -»Macro-. 
Melkweg. Vert. v. Lat. —> Idctea via. 
Mensis (Lat.; = maand). -> Maand. 
Meridiaan (= Lat. merididnus = adj. bij meridiës = middag; als subst.: 

middag-cirkel). Het Gr. woord is μεσημβρινός sc. κύκλος (mesèmbrinos 
sc. kyklos) met dezelfde betekenis; μέσος (mesos) = midden, + ημέρα 

(hèmera) = dag. Oorspr. alleen: grote cirkel aan de hemelbol door 
noordpool, zuidpool en zenith, zo genoemd, omdat het middag is, als 
de zon deze cirkel passeert; middagcirkel. Later: alle grote cirkels door 
noord- en zuidpool, omdat deze alle middagcirkels zijn voor bepaalde 
plaatsen op aarde. 

Meridionaal (= Lat. meridiondlis; < meridiës = middag, zuiden). Zuidelijk. 
Mesosideriet —> Sideriet. 
Meteoor (< Gr. μετέωρος (meteooros) = mee opgetild, hoog in de lucht; 

spec. verschijnselen aan de hemel en in de atmosfeer). Vallende ster; 
steen die uit de wereldruimte op de aarde of op een ander hemellichaam 
terecht komt. 

Meteoriet (< —> meteoor). Meteoorsteen. 
Meteoroliet (< -> meteoor, + Gr. λίθος (lithos) = steen). Steen uit het 

luchtruim afkomstig, meteoorsteen. Plur. meteorolieten of -lithen. 
Meteorologie (= Gr. μετεωρολογία (meteoorologia) = leer van de -> me-

teoren, dus van alle verschijnselen aan de hemel en in de atmosfeer). De 
meteorologie omvatte oorspr. ook de astronomie, naderhand alleen de 
leer der weersverschijnselen. Weerkunde. 

-meter (< Gr. μέτρον (metron) = maat). Tweede lid in samenstellingen om 
een verband met meten aan te geven; gewoonlijk is de betekenis: meet-
instrument. 

Metonische cyclus. Periode van 19 tropische jaren (= maan-cyclus) waar-
na de maanfasen weer op dezelfde dagen van de maand vallen. Deze 
periode werd genoemd naar de beroemde Atheense sterrenkundige Me-
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to (gen. Metónis; = Gr. Μέτων (Metoon)), die haar omstreeks 432 v. 
Chr. ontdekte(?). 

-metrie (< Gr. -μετρία (-metria) = het meten; μετρεΐν (metrein) = meten). 
Tweede lid in samenstellingen met de betekenis: het meten, -meting. 

Micro- (< Gr. μικρός (mikros) = klein). Eerste lid in samenstellingen 
met de genoemde betekenis. 

Microcosmos (< micro-, + cosmos). Heelal in het klein, wereld van het 
atoom. 

Microscoop (< -»micro-, + -»-scoop). Instrument voor het waarnemen van 
zeer kleine objecten. 

Minuut (< Lat. minütus = klein; neutr. plur. minüta = kleine delen). Het 
zestigste deel van een graad of van een uur; graad. 

Mira-type (—> ster Mira Ceti = ο Ceti; < Lat. mirus = wonderbaar, zon-
derling). Soort veranderlijke sterren met lange periode van 100 tot 600 
dagen, zoals de ster Mira Ceti vertoont. De veranderlijkheid van deze 
ster in de Walvis werd in 1596 ontdekt (periode van ong. 330 dagen). Om 
haar zonderling gedrag kreeg ze van H e v e l i u s (1611-1687) de naam 
Mira. 

Moesson (= Fr. mousson; = Maleis moesim; < Ar. mausim = bepaalde 
tijd, jaargetijde). Wind van een bepaald jaargetijde, halfjaarlijkse wind. 

Motus (Lat.; = beweging; < movére = bewegen). Motus ->peculidris = ei-
gen beweging. Motus -> paralldcticus = parallactische beweging. 

Ν 

Nadir (< Ar. nazïr = tegenovergesteld). Ar. nazïr as-samt = punt van de 
hemelas, tegenovergesteld aan het -» zenith. Deze betekenis heeft het 
woord nadir behouden. 

Nasa - National Aeronautics and Space Administration. Instituut in de 
Verenigde Staten van Amerika voor „ruimtevaart" en „ruimte-onder-
zoek". 

Nautisch (< Lat. naüticus; = Gr. ναυτικός (nautikos) = het schip of de 
schipper betreffend; < ναΰς (naus) = schip). Op de zeevaart betrekking 
hebbend; b.v. nautische -» almanak. 

Nébula (Lat.; = nevel, damp). Nevel, in zijn verschillende betekenissen. 
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Nebulium (< nébula). Hypothetisch element dat in de galactische nevels 
zou voorkomen. De spectraallijnen, die het bestaan van dit element sche-
nen aan te tonen, bleken later afkomstig te zijn van metastabiele toe-
standen van geïoniseerde zuurstof- en stikstofatomen. 

Nodisch (< nodus). Op de nodus (= knoop) betrekking hebbend. No-
dische maand = —> draconitische maand. 

Nodus (Lat.; = verbinding, knoop; vert. v. Gr. σύνδεσμος (syndesmos)). 
-» Knoop. Plur. nodi. Nodus ascéndens = klimmende knoop. (Lat. ascén-
dens = part. praes. v. ascéndëre = klimmen). Nodus descéndens = dalen-
de knoop (Lat. descéndens = part. praes. v. descéndëre = dalen). 

Nova (Lat.; fem. v. novus = nieuw). Een z.g. nieuwe ster (Lat. nova stella). 
Plur. novae. Een speciale klasse van deze sterren, die de gewone novae 
ver in lichtkracht overtreffen, heten super-novae. 

Nox (Lat.; gen. noctis). Nacht. 
Nücleus (Lat.; = kern, inwendige van een ding). Kern van een atoom of 

van een komeet. 
Numerus aüreus (Lat.; numerus = getal, aüreüs = gouden; < aurum = 

goud). -> Gulden getal. 
Nutatie (< Lat. nutdtio = het heen en weer bewegen; het knikken; < nu-

tdre = heen en weer bewegen). Periodieke beweging van de hemelpool, 
ontdekt in 1747 door James Bradley (1692-1762). 

O 

Objectief (< mid-Lat. objectivus = voorliggend; < objéctum = het voorlig-
gende, voorwerp). Lens in een kijker, die aan de zijde van het voorwerp 
is bevestigd. 

Observatie (= Lat. observdtio). Waarneming, het waarnemen. 
Observator (Lat.). Waarnemer. 
Observatorium (laat-Lat.). Plaats waar men kan waarnemen; sterrenwacht. 

Plur. observatoria. 
Observeren (= Lat. observdre). Waarnemen. 
Occident (= Lat. óccidens, -éntis = het Westen; = part. praes. v. occidëre 

= vallen, ondergaan (van zon)). Westen. 
Occidentaal (= Lat. occidentdlis = adj. bij óccidens = Westen). Westelijk. 
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Occultatie (< Lat. occultdtio = het verbergen; < occultdre = aan het oog 
onttrekken, verbergen). Sterbedekking (door maan of planeten). 

Octaetéris (= Gr. οκταετή ρις sc. περίοδος (oktaetèris sc. periodos) = 
achtjarige periode; < οκτώ (oktoo) = acht, + ετος (etos) = jaar). Tijds-
periode van acht maanjaren, met schrikkelmaanden van 30 dagen in het 
3e, 5e en 8e jaar; ingevoerd door C l e o s t r a t o s ca. 540 v. Chr. 

Octant (= Lat. octans; < octdvus = achtste (deel)). Astronomisch instru-
ment voor het meten van hoeken. Het heeft de vorm van een cirkelsec-
tor die het achtste deel is van een cirkel. 

Oculair (< Lat. oculdris = de ogen betreffend; < óculus = oog). Lens in 
een kijker, welke aan de oogzijde is bevestigd. 

Oppositie (= Lat. oppositio = tegenstelling; < oppónëre = tegenstellen). 
Stand van twee planeten, of van zon en planeet, waarbij zij 1800 in leng-
te of in rechte klimming verschillen. Zij staan dan van de aarde uit ge-
zien aan tegenovergestelde kanten; vd. de naam. 

Oppositielicht (< Lat. oppósitus = tegenovergelegen). Een helder gedeelte 
in de zodiakale lichtband, dat diametraal tegenover de zon gelegen is. 
Veel gebruikt zijn ook de Duitse naam Gegenschein en de Engelse 
Counterglow, beide met dezelfde grondbetekenis. 

Órbita (Lat.; = cirkelvormige baan; < orbis = kring, kringloop). Hiervan 
zijn afgeleid Fr. orbite en Eng. orbit. 

Orbitoscoop (< —> órbita, + -»-scoop). Toestel voor het demonstreren van 
de planetenbanen. 

Oriënt (= Lat. óriens, -éntis = de opgaande zon; het Oosten; = part. praes. 
v. oriri = opgaan (v. zon)). Oosten. 

Oriëntaal (= Lat. orientdlis; = adj. bij óriens = Oosten). Oostelijk. 
Orientatie (< oriënt). Het richten naar het Oosten. Oriëntering. 
Orienteren (= Fr. orienter; < -> oriënt). Richten naar het oosten, of: de 

opgang der zon zoeken en met behulp daarvan de andere windstreken. 
Orthodroom (< Gr. όρ^οδρόμος (orthodromos) = rechtuitlopend; < όρθος 

(orthos) = recht, + δρόμος (dromos) = loop). Kortste verbindingslijn 
tussen twee punten. 

Osculeren (< Lat. osculdre = kussen). Wordt gezegd van een kegelsnede 
die zeer nauw aansluit bij de door een hemellichaam werkelijk doorlo-
pen baan. De osculerende baan is de baan die een planeet of komeet zou 
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doorlopen, als op een bepaald ogenblik de storingen van de andere he-
mellichamen zouden worden opgeheven. 

Ρ 

Paenumbra (Lat.; < paene = bijna, + umbra = schaduw). Bijschaduw ;-*um-
bra. Ook de rand van zonnevlekken die iets lichter is dan de donkere kern. 

Parabolisch (= Lat. parabólicus; < ->parabool). Adj. bij ->parabool, para-
boolvormig. 

Parabool (< Lat. pardbola; = Gr. παραβολή (parabolè) = het naast elkaar 
plaatsen, vergelijking; bepaalde kegelsnede; < παραβάλλειν (parabal-
lein) = vergelijken). In moderne taal is die kegelsnede bedoeld waarvoor 
de top vergelijking geldt: y2 = ipx; die kegelsnede dus waarbij (voor 
deze ligging ten opzichte van het assenstelsel) het vierkant op de ordi-
naat van een punt gelijk is aan de rechthoek met de órthia (of latus rec-
tum = 2p) en de abscis van dat punt als zijden. Als dit vierkant en deze 
rechthoek ongelijk zijn, is de kromme een —> ellips (als y2 < ipx) of een 
—> hyperbool (als y2 > 2px). Voor een meer klassieke omschrijving van 
deze krommen zie: Di jksterhuis , Vreemde woorden in de wiskunde. 

Parallactisch (= Lat. paralldcticus; = Gr. παραλλακτικóς(parallaktikos)). 
De parallax betreffend. Soms wordt het woord verkeerd gebruikt, nl. in 
de betekenis: de parallel betreffend. Deze betekenis vindt men b.v. in 
de uitdrukkingen: parallactische kijker, parallactische opstelling, enz. 

Parallax (< Gr. παράλλαξις (parallaxis) = afwijking, verandering; bij ster-
ren: parallax). Het verschil tussen de richtingen naar een voorwerp, als 
dit vanuit verschillende punten wordt bekeken. De parallax van een ster 
is de hoek waaronder vanuit de ster de (maximum) straal van de baan 
van de aarde om de zon gezien wordt. 

Parélium, parhélium (Lat.; ookparélios enparhélion; plur. parélia, resp. 
parhélia; = Gr. παρήλιον (parèlion) of παρήλιος (parélios) = bijzon; 
< παρά (para) = bij, + ήλιος (hèlios) = zon). Bijzon; naam voor helde-
re lichtvlekken op diverse afstanden van de zon, ontstaan door breking 
en/of terugkaatsing van het zonlicht in atmosferische ijskristallen. 

Parsec (afkorting van jwallax en seconde). Afstand waarbij een ster een 
parallax van een boogseeonde zou hebben; ca. 3,26 lichtjaren. 

Passaat (< Fr .passage = overtocht). Een speciale Nederl. benaming sinds 
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1638 (3e Voyagie naar America ende Nieuw-Nederlant van De Vries) 
bekend. De oudste vorm (bij De Vries) is passade wind. De betekenis is 
passagewind, geschikt voor de overtocht. 

Passage (Fr.). Doorgang. Passage-instrument — instrument dienend om de 
doorgang van een ster door de meridiaan te meten. 

Peculiaris (Lat.; = tot het eigen vermogen behorend; eigen; < pecülium = 
het eigen vermogen). Motuspeculiaris = eigen beweging (van de sterren), 
beschouwd ten opzichte van het algemeen gemiddelde der sterren. 

Penumbra —» Paenumbra. 
Peri- (= Gr. περί (peri) = rondom, om.. heen). Eerste lid in samenstel-

lingen met de aangegeven betekenis. 
Periastron (< -> peri-, + Gr. άστρον (astron) = ster). Bij een dubbelster 

het punt op de baan van de begeleider, waar de sterren het dichtst bij el-
kaar staan. 

Perigaeüm ofPerigeiim (< = Gr. περίγειον (perigeion) = lett. rondom de 
aarde; < -»peri-, + Gr. γαία (gaia) = aarde). Punt op de baan van de 
maan om de aarde, waar de maan het dichtst bij de aarde is. 

Perihelium (< peri-, + ήλιος (hèlios) = zon). Punt op de baan van pla-
neet of komeet om de zon, waar dit lichaam het dichtst bij de zon is. 

Periode (= Lat. periodus; = Gr. περίοδος (periodos) = omloop; < ->peri-, 
+ οδός (hodos) = weg). Omloop, omloopstijd; tijdsduur waarin een-
zelfde, telkens op gelijke wijze terugkerend, verschijnsel verloopt. 

Periodiek (= Lat. periódicus; = Gr. περιοδικός (periodikos) = regelmatig 
terugkerend). Een verschijnsel wordt periodiek genoemd, als het zich 
telkens in even lange tijdsperiodes op gelijke wijze herhaalt. 

Perioéci (= Gr. περίοικοι (perioikoi) = omwoners, buren; < —> peri-, + 
οίκεΐν (oikein) = wonen). Omwoners, d.z. bewoners van plaatsen op aar-
de die op dezelfde parallelcirkel liggen, maar 1800 in lengte verschillen. 

Perk (Ned.; = park; = Fr.pare; = mid-Lat.pareus = omheinde, afgeslo-
ten ruimte). Begrensd deel van een oppervlak. 

Ph- -> ƒ-. 

Planeet (= Lat. planéta of planétes; = Gr. πλανήτης (planètès) = dwa-
lend, ronddolend; als subst. dwaalster; < πλανασθαι (planasthai) = 
ronddolen). Dwaalster. Gr. π>ανηταί άστέρες (planètai asteres) of Lat. 
planétae of errantes stellae (= dwalende sterren) werden die hemellicha-
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men genoemd die tussen de andere sterren schenen rond te dolen. In de 
oudheid rekende men tot de planeten ook de zon en de maan, maar niet 
de aarde. In tegenstelling tot de planeten noemde men de,,vaste" sterren 
Gr. απλανείς αστέρες (aplaneis asteres) of Lat. inerrantes stellae (= niet 
dwalende sterren) of Lat. fixae stellae (= vaste sterren). Zie inleiding op 
planeten blz. 107. 

Planetair (= Fr. planétaire; < -»planeet', Lat.planetdrius = astroloog). Op 
een planeet betrekking hebbend, gelijkend op een planeet. 

Planetarium (< —> planeet). Lijst van planeten, of: toestel om de bewegin-
gen der planeten aanschouwelijk voor te stellen. 

Planetesimaal (< —» planeet; woord gevormd naar analogie met infinitesi-
maal). Planetesimaal-theorie = theorie die de planeten ontstaan denkt 
uit kleine vaste deeltjes, die als kleine planeten (infinitesimale planeten) 
om de zon zouden gewenteld hebben. 

Planeto- (< Gr. πλάνητος (planètos) = ronddolend). Eerste lid in samen-
stellingen om enig verband met planeet aan te geven. 

Planetocentrisch (< planeto-, + -> centrisch). Beschouwd vanuit een pla-
neet als middelpunt. 

Planetoïde (< -> planeto-, + -»-ide). Op een planeet gelijkend lichaam. 
Planetolabium (< -> planeto-; woord gevormd naar analogie met astro-

labium). Toestel voor het waarnemen van planeten, of = planetarium. 
Planisfeer ofPlanisphaerium (< Lat.planus = vlak, + sfeer). Hemelplein. 

Voorstelling van aard- of hemelbol in een plat vlak. Planisphaerium 
Stellatum (= Hemelplein der sterren) is de titel van een sterrenkaart, in 
1624 uitgegeven door Jacob B a r t s c h (1600-1633), schoonzoon van 
K e p l e r (1571-1630). 

Platonisch (genoemd naar P l a t o (428-348)). Platonisch jaar is de tijdruim-
te van 25765 jaar waarin het lentepunt de ecliptica doorloopt. Deze tijd-
ruimte is echter niet identiek met het volmaakte jaar (Gr. τέλειος ένιαυτός 
(teleios eniautos)) waarvan P l a t o spreekt in Timaeus 39D, en waarmee 
hij de tijdruimte bedoelt waarna alle planeten tegelijk weer op dezelfde 
plaats zijn teruggekeerd als aan het begin van deze periode. Later is men 
gaan menen, dat na verloop van een dergelijk jaar het hele heelal weer 
tot een aanvangstoestand zou zijn teruggekeerd. Volgens P l a t o zou dit 
volmaakte jaar 36000 jaar duren. 
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Polair (= Fr.polaire; = laat-Lat.polaris; < polus = pool). De pool betref-
fend, pool-. 

Polysideriet Sideriet. 
Pool (= Lat. polus = pool van aard- of hemelas; poolster; < Gr. πόλος 

(polos) = draaipunt, pool van een cirkel). 

Praecessie of Precessie (= laat-Lat. praecéssio = het voorgaan; < Lat. 
praecédëre = voorgaan). Verschuiving van de snijpunten van evenaar 
en ecliptica in een richting de zon tegemoet. Het is, alsof deze punten 
„vooruitgaan" om de zon te ontmoeten. Ontdekt ong. 125 v. Chr. door 
Hipparchus . 

Prisma-cirkel (< Gr. πρίσμα (prisma) = prisma; lett. het gezaagde; πρίειν 
(priein) = zagen; + Lat. circulus = kring, cirkelomtrek). Instrument 
voor het nauwkeurig meten van hoeken; verbetering van de -> sextant. 
Het heeft een cirkel als grondvlak en is voorzien van een prisma. 

Prominentie (< Lat. próminens, -éntis = part. praes. v. prominére = uitste-
ken, uitspringen). Protuberans. Vooral in het Engels: prominence. 

Protuberans of Protuberantie (< Lat. protüberans, -dntis = part. praes. v. 
protuberdre = uitwassen, groeien; < tuber = bult). Uit de chromosfeer 
als reusachtige vlammen uitschietende gloeiende gasmassa's. 

Proxima (Lat.próxima sc. stella; próxima = fem. v. próximus = zeer nabij, 
naast; stella = ster). Dichtstbij zijnde ster. Dit is een ster in het sterren-
beeld Centaurus, daarom ook proxima Centauri genoemd. 

Pulsatie (= Fr. pulsation = het kloppen van het hart, polsslag; < Lat. pul-
sdtio = het slaan, het kloppen). Het periodiek zich uitzetten en ineen-
krimpen (van een ster of gasbol). 

Pulseren (< Lat.pulsdre = slaan, kloppen). Periodiek zich uitzetten en in-
eenkrimpen. 

Pyranometer (< Gr. πυρ (pyr) = vuur, + άνά (ana) = omhoog, + —> -me-
ter; juister zou zijn geweest pyranameter; waarschijnlijk is het woord 
gevormd naar analogie van pyrheliometer). Instrument voor het meten 
van de aard- of hemelstraling, volgens het principe van de pyrhelio-
meter. Het instrument is een uitvinding van A b b o t e n A l d r i c h . 

Pyrheliometer (< Gr. πυρ (pyr) = vuur, Η—> helio-, Η—> -meter). Instru-
ment dienend voor het meten van de z.g. zonne-constante, d.i. de hoe-
veelheid zonne-energie in calorieën die per minuut valt op een vlakje van 
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één vierkante centimeter, loodrecht op de invallende zonnestralen ge-
plaatst, buiten de grens van onze dampkring, en op de gemiddelde af-
stand van de aarde tot de zon. 

Q 
Quadrant (= Lat. quadrans, -dntis = het vierde deel; < quattuor = vier). 

Meetinstrument voor hoeken, dat de vorm heeft van het vierde deel van 
een cirkel, Plur. quadrant en. 

Quadratuur (< Lat. quadratüra = vorm van een vierhoek). Quadratuurstand 
van maan of planeet is die stand waarbij de lijn aarde-zo η een rechte 
hoek maakt met de lijn aarde-maan of aarde-planeet. 

R 

Radiaal (= laat-Lat. radidlis = straalsgewijs; < radius), i) Radiale of ra-
diële snelheid of - beweging = snelheid of beweging in de richting van de 
straal (van geocentrisch standpunt uit beschouwd). 2) Subst. = straal-
hoek of straalboog. 

Radiant (< Lat. radians, -dntis = stralend; part. praes. v. radidre = stra-
len). Uitstralingspunt (bij vallende sterren). Plur. radianten. 

Radiatie (< Lat. radidtio = het stralen; < radius = straal). Straling. 
Radiëel -> Radiaal. 
Radiometer (< Lat. radius = straal, lichtstraal, —»-meter). Instrument 

voor het aantonen en meten van licht- en warmtestraling. 
Radiometrisch (< —> radiometer). Adj. bij radiometer. Met behulp van de 

radiometer bepaald. 
Radius (Lat.; = spaak van een wiel, straal van een cirkel; plur. radii). Straal. 

Radius —> vector = voerstraal. 
Recessie (< Lat. recéssio = het teruggaan; < recédëre = teruggaan). Het 

terugwijken der sterren of nevels (in het,,uitdijend" heelal). 
Rechte Klimming. Vert. v. Lat. -» ascénsio recta en van Gr. άναφορά όρ&ή 

(anaphora orthè). Voor de betekenis, zie ascénsio recta. 
Reflector (< Lat. refléctëre = terugbuigen). Astr. kijker waarbij gebruik 

gemaakt wordt van de terugkaatsing van het invallend licht tegen een 
spiegel. 
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Refractie (< Lat. refrdctio = het breken; < refnhgêre = verbreken, breken 
van lichtstralen). Straalbreking. 

Refractor (< laat-Lat. refrdctio = het breken (van licht); < refringëre = 
breken). Astr. kijker die berust op de breking van het invallend licht 
door lenzen. 

Regent (< Lat. regens, -éntis = part. praes. v. régêre ~ richten, regeren). 
De uren der dagen werden volgens Egyptische astrologen „geregeerd" 
door zon, maan en planeten. Die welke het eerste uur van een dag „re-
geerden" werden de regent van die dag genoemd, en de dagen ontleen-
den aan deze regent hun naam. Zo werden de achtereenvolgende dagen 
der week geregeerd door Saturnus, Zon, Maan, Mars, Mercurius, Jupi-
ter en Yenus. 

Regressie (< Lat. regréssio = het teruggaan; < régrëdi = teruggaan). De 
teruglopende beweging der knopen. 

Retrograad(< Lat. retrógradus = teruggaand; < retrograddre = teruggaan). 
Teruglopend d.i. bewegend in een richting tegengesteld aan die van de 
zon in de ecliptica. P t o l e m a e u s (2e eeuw n. Chr.) noemde deze bewe-
ging juist de voorwaartse beweging; praecessie. 

Revolutie (< Lat. revolütio = kringloop; < revólvëre = terugrollen). Om-
wenteling om een as of rondgang in een baan, kringloop, baanbeweging. 

Rille (Dui.; = goot, groef). Groef in het oppervlak van de maan. 
Rotatie (< Lat. rotdtio = het ronddraaien). Omwenteling om een (denk-

beeldige) as. 
Roteren (< Lat. rotdre = ronddraaien). Rondwentelen om een (denkbeel-

dige) as. 
Rudolphinische Tafels (vert. van Lat. Tabulae Rudolphinae). Dit is de titel 

van de in 1627 verschenen planetentafels van K e p l e r (1571 -1630). Hij 
noemde ze naar zijn beschermer Keizer R u d o l p h II (reg. 1576-1612). 

s 
Saeculair (= Fr. séculaire; < Lat. saeculdris = tot een eeuw behorend; 

< saéculum = eeuw, ook: lange reeks van jaren). Saeculaire storingen 
zijn storingen, die pas na lange tijd merkbaar zijn, in tegenstelling tot 
periodieke storingen. 
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Saros (= Gr. σάρος (saros) = een getal of maat in verschillende betekenis-
sen; < Babylonisch sar). De saros-periode is een tijdruimte van 6585! 
dagen, of 18 jaar en 10J dagen, waarna de zons- en maansverduisterin-
gen weer in dezelfde volgorde en met dezelfde tussenruimte terugkeren. 
Over de oorspronkelijke betekenis van het woord saros lopen de menin-
gen sterk uiteen. Het Babylonische sar is als getal 3600. Volgens S ui das 
komt saros als periode overeen met 222 maanmaanden of i8| jaar. Het 
is echter zeer twijfelachtig, of het Babylonische woord deze betekenis 
heeft gehad. Wel is zeker, dat de Babyloniërs of Chaldaeërs met de ge-
noemde periode van ongeveer 18 jaar bekend waren. Daarom wordt ze 
ook wel Chaldaeïsche periode genoemd. Waarschijnlijk betekent het 
woord saros, dat Suidas gebruikt als naam voor deze periode, niet anders 
dan maanperiode (< Syrisch sahra' = maan). De saros-periode wordt ook 
wel de periode van Hal ley (1656-1742) genoemd. 

Satelliet (< Lat. satélies, -litis = bewaker, begeleider). Begeleider van een 
ster of planeet; maan. In de oudheid werden ook Mercurius en Venus 
satellieten van de zon genoemd, omdat zij aan de hemel altijd in de buurt 
van de zon blijven. 

Schraffierkassette (Dui.; < schraffieren = arceren, + Kassette = chassis; 
< Ital. cassetta = doosje, dem. v. cassa = kist, kast). Een door Schwarz-
schi ld uitgevonden fotografisch chassis, dat tijdens de opname van ster-
ren een zodanige beweging maakt, dat de belichte plek op de plaat een 
gearceerd vlakje wordt. Hierdoor wordt het meten van de belichtings-
sterkte gemakkelijker. 

Scintilleren (< Lat. scintilldre = fonkelen, schitteren; < scintilla = vonk). 
Fonkelen van de sterren. 

-scoop (< Gr. σκοπεΐν (skopein) = bekijken, zien). Tweede lid in samen-
stellingen om een instrument aan te duiden waarmee men visuele waar-
nemingen kan doen; -kijker. 

Seconde (< Lat. secündus = tweede; minüta secónda = kleine delen van de 
tweede orde). Het zestigste deel van een minuut; -» graad. 

Seculair —> Saeculair. 
Seismisch (< Gr. σεισμός (seismos) = aardbeving). Op een aardbeving be-

trekking hebbend. 
Seismograaf (< Gr. σεισμός (seismos) = aardbeving; < οείειν (seiein) = 
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schudden; Η—> -graaf). Toestel voor het optekenen van aardbevingen. 
Seleno- (< Gr. σελήνη (selènè) = maan). Eerste lid in samenstellingen met 

de betekenis: op de maan betrekking hebbend, maan-. 
Selenografie (< seleno-, + -grafie). Beschrijving van het oppervlak van 

de maan, maanbeschrijving. Selenogrdphia is de titel van de maan-atlas 
van Heve l ius (1611-1687). 

Selenografïsch (< —> seleno-, Η—> -grafisch). Selenografische coördinaten 
zijn die welke gebaseerd zijn op vaste punten op het oppervlak van de 
maan. 

Septentrionaal (= Lat. septemtriondlis; < septémtrio = noorden; < Septem 
Triones = de zeven ploegossen; benaming van het sterrenbeeld -> Grote 
Beer; vd. het Noorden). Noordelijk. 

Sextant (= Lat. sextans, -dntis; < sextus = zesde deel). Instrument voor 
het meten van hoeken, ook op een bewegend schip. Het heeft de vorm 
van een cirkelsector die het zesde deel is van een cirkel. 

Sfeer (= Gr. σφαίρα (sphaira)). Bol. Hemelsfeer = (schijnbare) hemelbol. 
Ook tweede lid in samenstellingen met de betekenis -bol. 

Sferisch (= Gr. σφαιρικός (sphairikos)). Bolvormig; op een bol betrekking 
hebbend, b.v. sferische coördinaten. 

Sferoïde —> Sphaeroïde. 
Sidera -» Sidus. 
Sideriet (< Gr. σίδηρος (sidèros) = ijzer). Meteoor die geheel of voor een 

groot gedeelte uit ijzer bestaat. Naar hun ijzergehalte worden de mete-
oorstenen verdeeld in verschillende soorten. Asideriet (a = Gr. a-pri-
vans; geeft ontkenning aan) = meteoorsteen zonder ijzer. Holosideriet 
(< Gr. δλος (holos) = geheel) = meteoorsteen die geheel uit ijzer be-
staat. Mesosideriet (< Gr. μέσος (mesos) = midden, in het midden staand) 
= meteoorsteen, die, wat het ijzergehalte betreft, het midden houdt tus-
sen een asideriet en een holosideriet. Polysideriet (< Gr. πολύς (polys) = 
veel) = meteoorsteen waarin veel ijzerkernen voorkomen. 

Siderisch (< Lat. sidérëus of siderdlis = de sterren betreffend; < sidus, -deris 
= ster). Beschouwd ten opzichte van de sterren. Siderisch jaar = om-
loopstijd van de zon met betrekking tot de vaste sterren. In deze beteke-
nis is het woord niet van Grieken of Romeinen afkomstig. De Grieken 
gebruikten hiervoor een omschrijving die vertaald luidt: herstel van de 

60 



zon ten opzichte van de vaste sterren. Siderische maand = omloopstijd 
van de maan met betrekking tot de vaste sterren. 

Sidero- (< Lat. sidus, -dëris = ster). Eerste lid in samenstellingen met de 
betekenis: de sterren betreffend. 

Siderostaat (< —> sidero-, + Lat. stare = stilstaan). Toestel dat dient om 
van de sterren een lichtbundel te krijgen die tijdens het onderzoek de-
zelfde richting behoudt. 

Sidus (Lat.; gen. sidëris, plur. sidëra). Ster. Sidëra Medicéa = Sterren van 
de Mèdici. Deze naam gaf G a l i l e ï (1564-1642) aan de door hem ont-
dekte manen van —> Jupiter, ter ere van het geslacht der M e d i c i . 

Sol (Lat.; gen. solis). Zon. Het Griekse woord voor zon is ήλιος (hèlios), 
waarvan veel samengestelde woorden zijn afgeleid; helio-. 

Solair (= Fr. solaire; = Lat. soldris = tot de zon behorend; < -> sol = zon). 
De zon betreffend, zonne-. 

Solstitiaal (= Lat. solstitidlis = op de zonnewending betrekking hebbend; 
-» solstitium). Solstitiaalpunt = solstitium. Solstitiaallijn = lijn die de 
solstitiaalpunten verbindt. 

Solstitium (< Lat. sol = zon, + sistëre = tr. plaatsen, doen stilstaan; intr. 
stilstaan). Zonnestilstand, zonnewending. Punten op de ecliptica, waar de 
zon in haar schijnbaar noordelijke of zuidelijke beweging tot stilstand is 
gekomen. Men spreekt van zomersolstitium (22 juni) en wintersolstitium 
(22 december). 

Sothis-periode of Sothis-cyclus (< Gr. Σώθις (Soothis); < Eg. spdt; even-
tueel te vocaliseren als sopdet = ster Sirius). Periode van 1460 jaar die 
wordt toegeschreven aan de Egyptenaren. Deze rekenden met een jaar 
van 365 dagen, dus ongeveer 6 uur te kort. Na 1460 jaar maakt dit tekort 
een jaar en heeft de zon op iedere dag van het jaar weer dezelfde stand 
tussen de sterren als 1460 jaar geleden. De Egyptenaren hadden dit ont-
dekt door het waarnemen van de zonnestanden ten opzichte van de 
heldere ster Sirius; vd. de naam. 

Spectraal- of Spectro- (< -> spectrum). Eerste lid in samenstellingen om 
een betrekking tot spectrum aan te geven. 

Spectro-comparator (< —> spectro-, + comparator). Toestel voor het ver-
gelijken van spectra, en het meten van kleine verschillen in de stand van 
de spectraallijnen. 
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Spectrograaf (< -> spectro-, + —> -graaf). Toestel om een spectrum vast te 
leggen, nl. op een fotografische plaat. 

Spectroheliograaf (< -> spectro-, + -> helio-, + -> -graaf). Toestel voor het 
maken van foto's van de zon met het licht van een bepaalde spectraal-
kleur. Een opname met dit toestel gemaakt heet spectroheliogram (< Gr. 
γράμμα (gramma) = letter, geschrift). 

Spectrohelioscoop (< spectro-, + helio-, + -> -scoop). Instrument voor 
het visueel waarnemen van de zon in monochromatisch licht. 

Spectroscoop (< spectro-, + -»-scoop). Instrument voor het waarnemen 
en uitmeten van spectra. 

Spectroscopisch (< spectroscoop). Met behulp van een spectroscoop (ont-
dekt). 

Spectrum (Lat.; = beeld, voorstelling; plur. spectra). Lichtband van kleu-
ren die ontstaat als een bundel wit licht door een prisma wordt gebroken. 
Ook spreekt men van Röntgen-spectrum, acoustisch spectrum, etc., in 
het algemeen: als een gecompliceerd trillingsverschijnsel in zijn compo-
nenten wordt gesplitst. 

Sphaeroïde (<Gr. σφαφοειδής (sphairoeidès) = bolvormig; <σφαίρα (sphai-
ra)=bol, + είδος (eidos)=vorm, gedaante). Op een bol gelijkend lichaam. 

Spheer -» Sfeer. 
Spiraal (< mid-Lat. spirdlis = gekromd, gekronkeld; < spira = kromming, 

kronkeling; < Gr. σπείρα (speira) = iets wat gewonden is). Schroeflijn. 
Schroefvormig gewonden lichaam. Spiraalnevels zijn nevels die de vorm 
van een spiraal hebben. 

Stationnair (= Fr. stationnaire; < Lat. stationarius = stilstaand; < stare = 
staan, blijven staan, stilstaan). Stilstaand; als een beweging of verande-
ring tot stilstand is gekomen. Een planeet is stationair geworden, als de 
rechtlopende beweging overgaat in een teruglopende of omgekeerd. 

Stella (Lat.; plur. stellae). Ster. 
Stellair (= Fr. stellaire; = Lat. stelldris; < -> stella). De sterren betreffend. 
Stereocomparator (< Gr. στερεός (stereos) = stevig, massief; ruimtelijk, 

Η—> comparator). Toestel dat dient om twee fotografische opnamen te 
vergelijken, die lange tijd na elkaar gemaakt zijn. Sterren, die zich in de 
tussentijd merkbaar ten opzichte van de andere hebben verplaatst, tre-
den dan ruimtelijk naar voren. 
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Stratosfeer (= Fr. stratosphère; < Lat. stratum = het uitgespreide, dek, + 
-> sfeer). IJl omhulsel van de lager gelegen -> troposfeer. Het Franse 
woord is afkomstig van de meteoroloog Teisserenc de Bort (1855— 
1913), die in 1899 de stratosfeer ondekte. 

Super- (Lat.). Boven; in samenstellingen met bijbetekenis: in hogere graad, 
overtreffend. 

Supergigant (< -> super-, + -> gigant). Ster van reusachtige omvang, de ge-
wone reuzensterren overtreffend. 

Supernova (< -»super-, + -> nova). Ster die een gewone nova in lichtkracht 
overtreft. 

Synodisch (< Lat. synódicus = bijeenkomend; = Gr. συνοδικός (synodi-
kos); < σύνοδος (synodos) = samenkomst). Betrekking hebbend op 
het samenkomen van twee hemellichamen, b.v. zon en maan, of zon en 
planeet. Synodische maand = Tijdsduur van Nieuwe Maan tot de eerst-
volgende Nieuwe Maan. Synodische omloopstijd = tijd verlopend tussen 
twee opvolgende samenstanden van dezelfde hemellichamen. 

Sysygië (= Lat. syzygia; = Gr. συζυγία (syzygia) = tweespan, verbinding). 
Astronomische samenstand; -» conjunctie en —> oppositie, 

Τ 

Tektiet (< Gr. τηκτός (tèktos) = gesmolten, smeltbaar; < τήκειν (tèkein) 
= smelten). Glasachtige steenmeteoriet, die in half gesmolten toestand 
de aarde bereikt. 

Telescoop (= laat-Lat. telescópium; < Gr. τήλε (tèle) = ver, + -»-scoop). 
Instrument om ver verwijderde voorwerpen te zien. Astronomische kij-
ker. De naam is van G a l i l e i (1564-1642). 

Tellurisch (< Lat. tellus, -üris = aarde). De aarde betreffend, aards. Tellu-
rische lijnen in het zonnespectrum zijn die lijnen welke ontstaan zijn door 
absorptie in de dampkring der aarde. 

Terminator (< Lat. termindre = begrenzen). Lijn die het donkere van het 
verlichte halfrond van de maan of van een planeet scheidt. 

Terra (Lat.). Aarde. 
Terrestrisch (= Lat. terréstris = aards; < terra = aarde). Op de aarde be-

trekking hebbend, aards. Globus terréstris = aardglobe; -> globe. 
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Tetrabiblos (Lat.; = Gr. τετρά-βιβλος (tetrabiblos) = uit vier boeken be-
staande; < τέτρα- = vier, + βίβλος = boek). Titel van een beroemd 
astrologisch werk in vier boeken van P t o l e m a e u s (2e eeuw n. Chr.). 
De volledige titel is Μαθηματική ούνταξις τετράβιβλος (Mathèmatikè 
syntaxis tetrabiblos) = Wiskundige handleiding in vier boeken. 

Theodoliet. Astr. instrument voor het meten van hoeken. De afleiding van 
de naam is zeer onzeker. Volgens sommigen < Gr. θεασθαι (theasthai) 
= kijken, + δόλιχος (dolichos) = lang; dus lett.: lang instrument om te 
kijken. Volgens anderen is het een verbastering van theodelitus waarmee 
in de Pantometria, in 1571 in Engeland gepubliceerd, een verdeelde cir-
kel wordt bedoeld. Deze term zou dan ontstaan kunnen zijn uit Eng. 
the, + Ar. al-idada + beweegbare lineaal van een astrolabium. 

Thermo- (< Gr. θέρμος (thermos) = warm). Eerste lid in samenstellingen 
om een verband met warmte of met hoge temperaturen aan te geven. 
Het bijbehorend adj. is thermisch. 

Toise (Fr.; < Lat. te(n)sa sc. brdchia = uitgestrekte sc. armen). Oude leng-
temaat (1,949 m), o.a. door Snel l ius (1591-1626) gebruikt bij zijn 
graadmetingen. 

Topografie (= Gr. τοπογραφία (topographia); < τόπος (topos) = plaats, 
Η—» -grafie). Plaatsbeschrijving; beschrijving van het oppervlak van 
aarde, maan en planeten. 

Tramontane (Ital.; < Lat. trans = over..heen, + mons, montis = berg; 
lett. van gene zijde van de berg komend; in Italië is dit de noordenwind; 
vd. Noorden, poolster). De tramontane verliezen = de juiste richting 
kwijtraken. 

Trans- (Lat.). Aan gene zijde van. Transneptunische of transplutonische 
planeten zijn ontdekte of hypothetische planeten die verder dan Neptu-
nus of Pluto van de zon verwijderd zijn. 

Transiet-instrument (< Lat. transire = overgaan, voorbijgaan). Instrument 
om het tijdstip van doorgang van een ster door de meridiaan te meten. 

Trepidatie (< Lat. trepiddtio = het heen en weer lopen, verwarring; 
< trepiddre = trippelen, heen en weer lopen). De trepidatie van de 
vaste sterren was een door de Arabier T h a b i t ibn Q u r r a (836-901) 
vermoede oscillerende beweging van de achtste sfeer (de sfeer der vaste 
sterren) om een evenwichtsstand. Ook een vermeende heen en weer 
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gaande beweging van de aequinoctiaalpunten. Beide bestaan in wer-
kelijkheid niet. 

Triangulatie (= Fr. triangulation; < Lat. triangulum = driehoek). Drie-
hoeksmeting; het opmeten van een stuk van het aardoppervlak door dit 
met een net van driehoeken te overdekken. Men gaat hierbij uit van een 
nauwkeurig gemeten basislijn. 

Trietéris (= Gr. τριετηρίς sc. περίοδος (trietèris sc. periodos) = driejarige 
periode; < τρι- (tri-) = drie, + ετος (etos) = jaar). Tijdsperiode van drie 
maanjaren, met een extra maand van 30 dagen; ingevoerd door S o l o n 
in 594 v. Chr. 

Trope (= Gr. τροπή (tropè) = het wenden, het zich omkeren van de zon). 
Zonnestilstand (in zomer of winter); zonnestilstandspunt; keerkring. 

Tropisch (= Lat. trópicus; = Gr. τροπικός (tropikos) = de zonnestilstand 
betreffend; < —> trope). In de nabijheid der tropen; samenhangend met 
de zonnestilstanden. Tropisch jaar (vert. v. Gr. < τροπικός ένιαυτός 
(tropikos eniautos)) is de tijd die verloopt tussen twee doorgangen van 
de zon door dezelfde —»trope; b.v. door het lentepunt. Het tropisch jaar 
moet als grondslag dienen voor een goede kalenderregeling. 

Troposfeer (< Gr. τροπή (tropè) = het wenden, verandering, + -»sfeer). De 
binnenste tot ongeveer 10 km hoogte reikende laag van de dampkring, 
waar de weersveranderingen nog merkbaar zijn. 

Turbulentie (< Lat. turbuléntia = onrust, verwarring; < turba — verwar-
ring, onrust). Toestand van een gas met onregelmatige stromingen zoals 
voorkomt in de chromosfeer en in de corona van de zon, in de atmosfeer 
van vele reuzensterren en in gasnevels. 

u 
Umbra (Lat.; = schaduw, duisternis). Kernschaduw; het donkere gedeelte 

der zonnevlekken. —> Paenumbra. 
Univérsum (Lat.; neutr. van univérsus = geheel, gezamenlijk). Heelal. 
Urania of Uranië (Lat.; = Gr. Ούρανία (Ourania) of Ούρανίη (Ouraniè)). 

Muze der sterrenkunde. 
Uranografïe (= Lat. uranogrdphia; < Gr. ούρανός (ouranos) = hemel, + 

-grafie). Hemelbeschrijving. Uranogrdphia is de ondertitel van de door 
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Hevel ius (1611-1687) vervaardigde sterrenatlas getiteld Firmamén-
tum Sobiescidnum, en de titel van de in 1801 uitgegeven sterrenatlas van 
Bode (1747-1826). 

Uranometrie (= Lat. uranométria; < Gr. ούρανός (ouranos) = hemel, + —» 
-metrie). Hemelmeting. Uranométria is de titel van de beroemde atlas van 
Bayer (1572-1625), in 1603 uitgegeven. Verder titel van vele nieuwere 
sterrencatalogi, als Uranométria Argentina, - Oxoniénsis. 

Uur (waarschijnlijk < Romaans dra; < Lat. hora = tijd, bepaalde tijd, uur). 

ν 

Variabel (= Lat. varidbilis; < varidre = veranderen). Veranderlijk. 
Vector (Lat.; = drager; plur. vectóres; < véhëre = dragen, voeren). Drager; 

symbool van een fysische grootheid, die door grootte en richting wordt 
bepaald. Rddius vector = voerstraal. 

Vertex (Lat.; = draaikolk, kruin v. h. hoofd; vd. hoofd, top; plur. vértices 
< vértëre = draaien). Punt waarheen sterrenstromen zich bewegen. Ver-
der: hoogste punt van de schijf van de maan of van een planeet, nl. snij-
punt van de schijf van het hemellichaam met de verticaalcirkel door het 
middelpunt van de schijf. 

Verticaal (= Lat. verticdlis = loodrecht; < vertex = top). Astr. lijn die de 
richting der zwaartekracht aangeeft. Deze lijn gaat door het zenith van 
de plaats. Daar het de richting is die het schietlood aangeeft, noemt men 
haar de loodrechte richting. 

Voerstraal. Vert. van Lat. rddius vector. 
Vulkaan (< Lat. V u l c a n u s = zoon van Jupiter en Juno, god van het 

vuur; zijn werkplaats zou in de vuurspuwende berg Etna geweest zijn; 
vulcanus bet. vd. ook: vuur, vlam). Vuurspuwende berg. 

Vulkanisch (< -> vulkaan). Afkomstig van een vulkaan, op een vulkaan be-
trekking hebbend. 

Ζ 

Zenith (< Ar. samt = weg, richting; < Lat. sémita = voetpad, weg; in de 
Middeleeuwen werd samt of semt verkeerd gelezen als zenit (ni voor m)). 
Ar. samt ar-ra's = richting van het hoofd (Ar. ra's = hoofd). Deze bete-
kenis is overgegaan op het woord zenith alleen. Punt vertikaal boven de 
waarnemer. 
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Zodiak (= Lat. zodiacus sc. circulus; = Gr. ζωδιακός sc. κύκλος (zoodia-
kos sc. kyklos) = lett. cirkel van de dieren; dierenriem; < ζωον (zooion) 
= dier, ook: sterrenbeeld). Dierenriem. 

Zodiakaal (< -»zodiak). Op de dierenriem betrekking hebbend. 
Zone (= Lat. zona; = Gr. ζώνη (zoonè) = gordel; aardgordel, lucht- of 

hemelstreek). 
Zonne-cyclus of Zonne-cirkel (vert. v. Lat. -> cyclus soldris; < sol = zon). 

Periode van 28 jaar (7 χ 4), waarna de dagen der week weer op dezelfde 
dagen der maand vallen als in de vorige periode. Strikt genomen geldt dit 
alleen in de Juliaanse tijdrekening (daar hier de eeuwjaren niet als 
schrikkeljaar uitvallen). Men vindt het rangnummer van een bepaald 
jaar in de lopende zonne-cyclus door het jaartal met 9 te vermeerderen 
en de verkregen som door 28 te delen. De rest geeft dan het rangnummer. 
Is er geen rest, dan is het rangnummer 28. Voor 1941 vindt men: (1941 + 
9) : 28 geeft als rest 18. Dus het jaar 1941 is het 18e van de lopende zon-
ne-cyclus. 
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T W E E D E A F D E L I N G 





Namen van sterrenbeelden en sterren 

H I S T O R I S C H E I N L E I D I N G 

Het lijkt mij gewenst aan de verklaring der namen der sterrenbeelden en 
sterren een kort geschiedkundig overzicht te doen voorafgaan over de oor-
sprong van de sterrenbeelden en over het ontstaan van de namen. 

I. O O R S P R O N G DER S T E R R E N B E E L D E N 

De oudste voorstellingen van sterrenbeelden zijn waarschijnlijk ontstaan 
in Babylonië en Egypte omstreeks 3000 v. Chr. Ze zijn door later levende 
volkeren, zoals de Grieken en Romeinen, gedeeltelijk overgenomen, dik-
wijls met bijbehorende mythologie. De namen ondergingen natuurlijk 
meestal enige verandering, maar de afhankelijkheid is toch gewoonlijk dui-
delijk. Dit is b.v. het geval met de sterrenbeelden Cepheus, Cassiopeia, An-
drómeda en Perseus. In zeer oude geschriften in het Sanskriet zijn de namen 
bijna gelijkluidend en de mythologie is nagenoeg dezelfde. Ieder volk had 
daarenboven zijn eigen sterrenbeelden met eigen mythologie. Ons interes-
seren hier alleen de voorstellingen van de Griekse en Romeinse wereld, om-
dat deze alleen door de Westerse volkeren zijn overgenomen. 

De oudste Griekse sterrenbeelden zijn ons bekend geworden door het 
beroemde gedicht Φαινόμενα (Phainomena) van A r a t u s van Soli (ong. 
315-245 v. Chr.), arts en literator, die dit maakte voor Koning A n t i g o -
nus G o n a t a s van Macedonië. In dit gedicht geeft hij de beschrijving der 
sterrenbeelden, die voorkomen op de hemelglobe en in de werken van Eu-
dóxus van Cnidus (ong. 370 v. Chr.), die helaas zijn verloren gegaan. De-
zelfde sterrenbeelden vindt men beschreven in de -> Almagest van Ptole-
maéus (2e eeuw n. Chr.). Het zijn er 48; 21 ten noorden van de dieren-
riem, 12 in en 15 ten zuiden van de dierenriem. In de lijst worden ze aan-
gegeven met {Alm). In de Almagest komen ook nog voor Antinoüs en 
-» Coma Berenices, niet als sterrenbeelden, maar onder de z.g. αμόρφωτοι 
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(amorphootoi), Lat. infórmes. Hiermee zijn bedoeld sterren, die niet tot 
een sterrenbeeld gerekend worden, maar er los van staan. We zullen ze 
losse sterren noemen. Eerst door T y c h o Brahe (1546-1601) zijn beide 
onder de eigenlijke sterrenbeelden opgenomen. 

De in de Almagest voorkomende sterrenbeelden zijn ook beschreven in 
het Arabisch werk Agiïib al-Makhlüqat wa Ghara'ib al-Mangüdat (= Won-
deren der geschapen dingen en van de rariteiten der geschapen dingen) van 
Z a k a r i y a al-Qazwinï (gewoonlijk K a z w i n i genoemd), geb. in de Per-
sische stad Qazwin, f 1283. 

In het gebied rondom de zuidpool was tot dan toe geen enkel sterren-
beeld bekend om de eenvoudige reden dat dit gebied voor de toenmalige 
wetenschappelijke centra onzichtbaar was. De eerste beelden in dit gebied 
komen voor op de in 1592 uitgegeven wereldkaart van Petrus P l a n c i u s 
(geb. 1550 te Dranoutre in Vlaanderen, vanaf 1585 in Amsterdam, f 1622). 
Het zijn er vier, die in de lijst met (PI) zijn aangegeven. Tevens zijn daar 
nadere bijzonderheden over hun ontstaan vermeld. 

De vorming der zuidelijke sterrenbeelden is in hoofdzaak te danken ge-
weest aan Hollandse zeevaarders en met name aan Pieter D i r c k s z o o n 
K e y s e r of Petrus T h e o d o r i (f 1596) en aan F r e d e r i c k de Hout-
man van Gouda (ong. 1540-1627), die op hun zeereizen veel astrono-
mische waarnemingen hebben verricht. Bij de meeste van deze sterren-
beelden is het niet zeker wie van beiden de eigenlijke auteur is. Daarom 
zullen we ze in de lijst aangeven met (Η-K). Het zijn er veertien; ze komen 
voor in de catalogus van D e H o u t m a n (1603), op de hemelglobe van 
Blaeu, in 1603 te Amsterdam uitgegeven, en in de sterrenatlas Uranomé-
tria (= Hemelmeting) van J. Bayer (1572-1625), eveneens van hetzelfde 
jaar. Van deze veertien waren Duif, Zuiderkruis en Zuiderdriehoek bekend 
sinds Plancius, zodat we er elf bijgekregen hebben. 

In 1624 verscheen de sterrenkaart van Kepler 's schoonzoon Jacob 
Bartsch (1600-1633), die als titel draagtPlanisphaérium Stelldtum (-*Pla-
nisfeer). Flierop komen zeven nieuwe sterrenbeelden voor m^t onbekende 
auteur, in de lijst vermeld als (Bar). 

Hierna volgen een paar sterrenbeelden, die door hun naam een door de 
auteur vereerde vorst moeten eren, nl. één in 1676 van Η al ley (1656-1742) 
ter ere van K a r e i II van Engeland; twee in 1679 van A u g u s t i n R o y e r 
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ter ere van Koning L ο de wij k XIV van Frankrijk en één in 1688 van Gott-
fr ied K i r c h (1639-1710) ter ere van de Vorsten van Brandenburg. 

Een verdere bijdrage tot de bezetting van het noordelijk en zuidelijk fir-
mament leverde Johannes Hevé l ius o f H e w e l c k e (1611-1687) met tien 
nieuwe sterrenbeelden, in de lijst aangeduid met (Hev). Deze zijn te vinden 
in de hemelatlas Firmaméntum Sobiescidnum (= Firmament van S ο b i e ski), 
welke in 1690 door zijn weduwe werd uitgegeven als aanhangsel aan zijn 
posthuum werk Pródromus Astronómiae (= Inleiding tot de sterrenkunde). 

In 1752 maakte Abbé N i c o l a s L o u i s de la C a i l l e of kortweg La-
cai l le (1713-1762) veertien nieuwe sterrenbeelden bekend voor het zuide-
lijk halfrond, in de lijst met (Lac) aangegeven. Ze waren opgenomen in zijn 
atlas getiteld Coelum Austrdle Stelliferum (Zuidelijke Sterrenhemel), welke 
in 1763 is verschenen. 

Nu volgen weer enige sterrenbeelden, die bijna alle door hun auteurs zijn 
bedoeld om de herinnering levendig te houden aan een belangrijk feit of 
om een bepaalde persoon te eren. De voorstellers z i j n L e m o n n i e r met 
twee nieuwe sterrenbeelden (1746 en 1776) ter herinnering aan de door hem 
verrichte graadmetingen; P o c z e b u t met één (1777) ter ere van Koning 
P o n i a t o w s k i ; J o h a n n E l e r t Bode (1747-1826) met vier nieuwe, waar-
van er een gewijd is aan de nagedachtenis van Koning F r e d e r i k l l ; en 
Pater Hei l in 1789 met drie nieuwe, alle bedoeld als herinnering aan de 
ontdekking van de planeet Όranus door W i l h e l m Herschel in 1781. Ten 
slotte zijn er nog vier sterrenbeelden, aangeduid met {Lal), die de sterren-
kundige J. J. Ie F r a n c o i s de L a l a n d e (1732-1807) als auteur hebben, 
resp. in 1774, 1795, 1798 en 1799. Het laatste van deze is Felis (= Kat), het 
jongste van alle sterrenbeelden. 

Verscheidene van de opgesomde 114 sterrenbeelden, die in de volgende 
bladzijden worden besproken, hebben slechts een kortstondig bestaan ge-
had en hebben hun geestelijke vader nauwelijks overleefd. Andere hebben 
hun bestaan kunnen rekken tot de algemene reorganisatie door de Interna-
tional Astronomical Union (I.A.U.) van 1922 tot 1930. Slechts 88 sterren-
beelden zijn na deze reorganisatie overgebleven (deze zijn in de lijst met 
een sterretje getekend) en vele namen zijn sterk vereenvoudigd. Aan ieder 
'officieel erkend' sterrenbeeld werd een symbool van drie letters toegekend 
(1922), dat ook in de lijst is opgenomen. Bovendien werden de grenzen der 
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sterrenbeelden nauwkeurig vastgelegd langs hemelmeridianen en parallèl-
cirkels (1928). Dit laatste is b.v. van belang voor het geval dat er ergens 
aan de hemel een Nova ontdekt wordt. Men weet dan direct welk sterren-
beeld als naamgever moet dienen, zodat verwarring is uitgesloten, b.v. 
Nova Pérseï, Nova Lacértae. 

Aan het einde van dit overzicht dient nog een merkwaardig pogen te worden 
vermeld van Julius Schi l ler uit Augsburg (f 1627), die meende alle hei-
dense sterrenbeelden te moeten vervangen door christelijke voorstellingen. 
Dit pogen heeft echter geen blijvend succes gehad. Evenmin had succes een 
plan van H a r s d ö r f e r (f 1658) om aan de oude sterrenbeelden nieuwe na-
men te geven als Goliath, David, etc., en een voorstel van Prof. W e i g e l 
(f 1699) om het firmament te bedekken met de wapens van Europese vorsten. 

In het volgend schematisch overzicht wordt de oorsprong en de tijd van het 
ontstaan der besproken sterrenbeelden, wat de aantallen betreft, aangege-

xa rr-.i Door de Ai kor- „ Tijd van A . 7 τ λ ττ Oorsprong Λ Λ Aantal I.A.U. ting ontstaan , , erkend 

(Alm) Almagest (2e eeuw) Oudheid 48+2 1 50 + 1 
(PD Plancius 1592 4 3 

(H-K) Keyser-de Houtman 1596-1597 X II II 

(Bar) Bartsch 1624 7 2 
Halley 1676 1 -

Royer 1679 2 -

Kirch 1688 I -

(Hev) Hevelius 1690 10 7 
(Lac) Lacaille 1763 14 14 

Lemonnier 1746, 1776 2 -

Poczebut 1777 I -

(Bode) Bode 1787 e.v. 4 -

Heil 1789 3 -

(Lal) Lalande 1774,1795, 
1798,1799 4 -

114 88 

τ. Met deze twee zijn bedoeld Antinous en Coma Berenices, die pas later als sterrenbeeld 
werden beschouwd. 
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ven, terwijl in de laatste kolom telkens het aantal is vermeld van de sterren-
beelden die door de l.A.U. zijn erkend. Hierbij moet worden opgemerkt, 
dat het sterrenbeeld Ar go Navis uit de Almagest door de l.A.U. gesplitst is 
in drie: Carina, Puppis en Vela, zoals ter plaatse zal worden aangegeven. 

I I . O O R S P R O N G V A N DE N A M E N V A N S T E R R E N B E E L D E N E N S T E R R E N 

Vooraf zij opgemerkt, dat hier alleen die namen behandeld worden, die in 
de latere westerse literatuur voorkomen. Vele van de hier genoemde ster-
renbeelden hebben bij verschillende volkeren geheel verschillende namen 
gedragen, terwijl van de andere kant vele volken, b.v. de Arabieren, geheel 
andere voorstellingen van de sterrenhemel hebben gehad dan die welke hier 
worden besproken. Wat nu volgt geldt dus alleen met de zo juist genoem-
de beperking. 

a. De namen der oude sterrenbeelden, die in de Almagest voorkomen, 
zijn ons bekend uit de werken der Griekse en Latijnse schrijvers. De La-
tijnse namen zijn gelijk aan de Griekse of vertalingen van de Griekse, zoals 
telkens zal worden aangegeven. De Griekse namen uit de Almagest zijn 
niet altijd gelijk aan de oorspronkelijke Griekse namen. 

De sterrenbeelden, waarvan de oorsprong ligt in de laatste vier eeuwen, 
hebben meestal hun namen gekregen van hun auteurs. De Latijnse, indien 
niet oorspronkelijk, zijn hiervan een vertaling. Indien de Latijnse namen 
door de l.A.U. zijn veranderd, dan worden de gewijzigde in de lijst als op-
schrift gebruikt. 

b. Wat de namen der sterren betreft, moet ik iets uitvoeriger zijn. De ou-
de Grieken kenden feitelijk alleen sterrenbeelden. Afzonderlijke sterren 
hadden in het algemeen geen eigen namen. Bij Gé minus (ong. 70 v. Chr.) 
vindt men er slechts enkele, zoals: Arctürus, Basiliskos, Canópus, Propus, 
Protrygétes en Syndésmos. In de Almagest komen als eigennamen van 
sterren en stergroepen slechts de volgende voor, die hier met het Neder-
landse of Latijnse aequivalent worden weergegeven: Arctürus, Antares, 
Capélla, Lyra, Aquila (de beide laatste als namen voor de helderste sterren 
van die sterrenbeelden, nl. Wega en Altair), De Bokjes, De Hyaden, De 
Pleiaden, De Kribbe, De Ezels, Régulus, Vindemiatrix, Spica, De Hond 
(voor Sirius), Canópus en Prócyon. 
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De Romeinen hebben hun astronomische kennis gekregen van de Grie-
ken, zonder zelf een belangrijke bijdrage te leveren. De Griekse sterrena-
men werden vertaald, b.v. Capélla, Spica, of onveranderd overgenomen, 
b.v. Arctürus, Prócyon, Sirius. Bij de dichters werden de sterrenbeelden 
voorzien van epitheta, ontleend aan de mythologie. 

De Arabieren leerden uit de Almagest de Griekse sterrenbeelden ken-
nen, echter zonder de betreffende mythologische omlijsting, want de dich-
ters werden door hen niet vertaald. De namen werden dikwijls veranderd, 
vooral de eigennamen; Andrómeda werd De Vastgeketende, Perseus De 
Drager van de Duivelskop, etc.. De Arabische termen en sterrenamen zijn 
volgens I del er in hoofdzaak tot ons gekomen door: i) De Arabische ver-
talingen van de Almagest, 2) De Latijnse vertaling van het astrologische 
werk -> Tetrabiblos van P t o l e m a é u s e n d e Arabische commentaar hier-
op, 3) De Alphonsinische Tafels, en 4) De eerste Latijnse vertaling van 
de astronomische werken van F e r g a n i (= Ibn K a t h i r a l-Farghani , 
9e eeuw). 

De meeste Arabische namen uit deze boeken zijn in de astronomische li-
teratuur bewaard gebleven, en wel meestal met de veranderingen en verbe-
teringen, die door Joseph Sca l iger enHugo G r o t i u s zijn aangebracht. 
Dikwijls echter zijn in latere tijd de sterrenamen verkeerd overgeschreven, 
zodat men van eenzelfde naam meerdere schrijfwijzen vindt. Ook zijn de 
namen soms bij andere sterren geplaatst. 

Veel Arabische namen van sterren en sterrenbeelden zijn vertalingen van 
de Griekse termen. Andere noemen de sterren naar hun plaats in de Griek-
se beelden, b.v. Qalb al-asad = Hart van de Leeuw. Weer andere hebben 
hun oorsprong in Arabië zelf, in de eigen mythologische voorstellingen. 
Deze zijn dan meestal moeilijk of in het geheel niet in verband te brengen 
met de ons bekende Griekse voorstellingen. Dieren, maagden, ruiters, etc. 
worden bij de Arabieren bijna steeds door een enkele ster voorgesteld; le-
venloze voorwerpen daarentegen door meerdere, ofschoon weinige, sterren. 

Niet alle vreemde namen van sterren, die men kan vinden, zijn in dit boek 
verklaard. Toch meen ik de hoop te mogen koesteren, dat men voor die 
namen, die in de moderne literatuur voorkomen, dit werk niet te vergeefs 
zal raadplegen. 
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Bronnen 

De bronnen, die ik heb geraadpleegd, om dit gedeelte van het boek zo be-
trouwbaar mogelijk te maken, zijn talrijk geweest en van velerlei soort. Het 
kan niet de bedoeling zijn deze alle op te noemen. Met name wil ik echter 
noemen de werken van L u d w i g Ideler, speciaal: Untersuchungen über 
den Ursprung und die Bedeutung der Sternnamen, Berlin 1809, en verder: 
F r a n z Boll , Sphaera, neue Untersuchungen zur Geschichte der Sternbil-
der, Leipzig 1903. Ten slotte wil ik ten dienste van de lezer nog vermelden 
het mooie boek van Dr. A. J. M. W a n d e r s : In het rijk van zon en sterren, 
Utrecht 1941, waar in een vijftigtal bladzijden een boeiend verhaal over de 
oorsprong en de geschiedenis der sterrenbeelden wordt gegeven. 

In de eerste druk heb ik op deze plaats mijn oprechte dank uitgesproken 
aan Dr. C . v a n A r e n d o n k , destijds conservator der Arabische handschrif-
ten van het Legatum Warnerianum in de universiteitsbibliotheek te Leiden, 
voor zijn deskundige hulp en voor de buitengewone bereidwilligheid, waar-
mee hij mijn talrijke moeilijkheden op het gebied van de Arabische sterre-
namen had opgelost. 

Ook na het verschijnen van de eerste druk bleef hij zijn belangstelling to-
nen, en noteerde hij in zijn exemplaar van dit boek talrijke aanvullingen en 
correcties die hij wenselijk achtte. Helaas is hij niet meer in staat geweest 
mij er van in kennis te stellen, maar ik ben zo gelukkig geweest uit zijn na-
latenschap het boek met de aantekeningen te verkrijgen, zodat ik bij de be-
werking van deze herdruk zijn waardevolle op- en aanmerkingen heb kun-
nen benutten. 
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V E R K L A R I N G V A N D E N A M E N V A N S T E R R E N -
B E E L D E N E N S T E R R E N 

Opmerkingen 

De sterrenbeelden zijn gerangschikt volgens de alfabetische volgorde der 
Latijnse namen. Achter deze volgt de Nederlandse naam (die niet altijd 
een zuivere vertaling is van de voorafgaande Latijnse naam) en meestal de 
afkorting, die de oorsprong van het sterrenbeeld aangeeft (z. blz. 74). Als de-
ze ontbreekt, wordt de auteur in de tekst genoemd. De door de Internatio-
nal Astronomical Union (I.A.U.) officieel erkende sterrenbeelden zijn met 
een sterretje (*) gemerkt. Bovendien is bij deze achter de Latijnse naam de 
genitivus (tweede naamval) vermeld (deze dient voor de benaming der af-
zonderlijke sterren en van (eventuele) meteoorzwermen en Novae), en de 
door de I.A.U. ingevoerde afkorting. 

Mythologische beschouwingen worden bij de sterrenbeelden alleen 
gegeven in die gevallen, waar deze vermelding het verband met andere 
sterrenbeelden duidelijker maakt. 

Bij ieder sterrenbeeld worden de sterren die een eigen naam hebben af-
zonderlijk vermeld, telkens met verklaring van hun namen. De aanduiding 
van deze sterren geschiedt volgens de door Bayer (1572-1625) ingevoerde 
methode met Griekse letters. Voor de namen van de Griekse letters ver-
wijs ik naar het Griekse alfabet op blz. 12. 

Aequuleüs -> Equuleus. 
* Andrómeda, Andrómedae, And, - Andrómeda, (Alm). (= Gr . ' Ανδρομέδη 

(Andromedè)). A n d r ó m e d a was de dochter van C e p h e u s en Cassi-
opeia. 

α Andrómedae = Sirrah of Alfaret (< Ar. surrat al-faras = navel van 
het paard; deze ster = -»δ Pegasi); of Musalsela (Ar. musalsala = vast-
geketende; voll. al-mar'α al-musalsala = de vastgeketende vrouw = Ar. 
naam van het gehele sterrenbeeld). 

β - = Mirach (< Ar. maraqq = weke delen (v. d. buik), lende), of Mi-
zar (< Ar. mizar = lendekleed). 

γ - = Alanak (< Ar. al-'anaq = geit; voll. al-'andq al-ard = jacht-
luipaard). 

78 



Anguis kan staan voor Draco, —> Hydra en Serpens. 
Anser (cum vulpécula) —> Vulpécula. 
Antinoüs - Antinoiis (= Gr . ' Αντίνοος (Antinoös)). A n t i n o ü s was een Bi-

thynische jongeling, die door Keizer H a d r i a n u s (reg. 117-138) bemind 
werd. Deze liet hem na diens dood goddelijke eer bewijzen. Dit sterren-
beeld was vóór Chr. bekend, maar komt als zodanig niet voor in de Al-
magest, wel als naam voor enkele 'losse' sterren bij het sterrenbeeld 
Aquila. Eerst door T y c h o Brahe (1546-1601) werd het als afzonder-
lijk sterrenbeeld erkend en vervolgens in de Uranométria van Bayer 
(1603) opgenomen. 

*Antlia, Antliae, Ant, - Luchtpomp, (Lac). (< Gr. άντλίον (antiion) = 
schepemmer). De volledige naam is dntlia pneumdtica (Lat. pneumdti-
cus = Gr. πνευματικός (pneumatikos) = door lucht in beweging ge-
bracht; < Gr. πνεύμα (pneuma) = lucht). 

Apis —> Musea. 
Apparatus chémicus -> Fornax. 
Apparatus sculptóris Sculptor. 
*Apus, Apodis, Aps, - Paradijsvogel, (H-K). (= Gr. άπους (apous); < ά-pri-

vans (geeft ontkenning aan) + πούς, πόδος (pous, podos) = voet; lett. 
geen voeten meer hebbend; oeverzwaluw (met korte poten, die bijna al-
tijd vliegt)). Door Bayer werd als naam gegeven Avis Indica (= Indische 
vogel). Nog een andere naam is Avisparadisi (= paradijsvogel; avis = 
vogel, paradisus = paradijs). 

*Aquarius, Aquariï, Aqr, - Waterman, (Alm). (< Lat. aqua = water). De 
Griekse naam is Ύδροχόδς (Hydrochoös) = de water uitgietende. 

α Aquariï = Sadalmelik (< Ar. sa'd al-malik = geluk(sster) van de 
koning); of Sakib (< Ar. sakib {al-ma'i) = (water) uitgietende). 

β - = Sadalsuud (< Ar. sa'd as-su'üd = lett. geluk van het geluk; 
hoogste geluk). De sterren β en ξ werden zo genoemd, omdat haar helia-
kische opkomst samenviel met het begin van het regenseizoen. 

γ - = Sadachbia (< Ar. sa'd{al-)akhbija = geluk van de verborgen din-
gen). Hier wordt gedoeld op het verschijnen der aardwormen in de tijd 
dat deze sterren (γ, ζ, η, π) zichtbaar zijn. 

δ - = Skat, of Seak, of Scheat (< Ar. saq = been). 

ε - = Sadalbula (< Ar. sa*d al-bula* = geluk van de zwelger; daar de 
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aarde in de vroege lente de regen inzwelgt). Volgens anderen wei den de 
sterren ε en μ zo genoemd om het feit te herdenken, dat de Schepper de 
aarde gelastte het water van de zondvloed in te zwelgen, 

θ - = Ancha (Lat.; = heupbeen), 
κ - = Situla (Lat.; = waterkan). 

*Aquila, Aquilae, Aql, - Arend, (Alm). Vert. v. Gr. Αετός (Aëtos). 
α Aquilae = Altdir of At(t)air (< Ar. at-tiïir = de vliegende). Deze 

naam wordt ook wel aan het hele sterrenbeeld (aan α, β en γ) gegeven. 
De volledige Ar. naam is an-nasr at-tiïir = de vliegende adelaar, 

β - = Alschain (< Ar. as-sahïn = de valk). 
γ - = Tarazed (< Perz. tarazad = rovende). De Perzische naam voor 

het sterrenbeeld is sahin-i tarazad = rovende valk. 
*Ara, Arae, Ara, - Altaar, (Alm). De Latijnse naam is ook wel Ara cum 

thuribulo = Altaar met wierookvat. Bij P t o l e m a e u s is de naam Θυμια-
&ήριον (Thymiatèrion) = wierookvat. 

Arctophylax -» Boötes. 
Argo (Navis), Argus, - Schip Ar go, (Alm). Vert. v. en = Gr. 'Αργώ ναΰς 

(Argoo naus) zo genoemd naar de bouwer ''Αργός (Argos), of 'Αργώ 
= snel(?). Het is het schip, waarmee Jason naar Colchis voer om het 
gulden vlies te halen. De tochtgenoten heetten Argonauten. 

α Argus = Canópus (= Gr. Κάνωπος (Kanoopos) of Κάνωβος (Ka-
noobos)). Deze ster moest de herinnering levendig houden aan Canó-
pus, de beroemde stuurman van Menelaüs . Een andere naam is Suhel 
(< Ar. Suhail; < stam shl, die vlak of effen zijn betekent). De naam Suhel 
waarvan de juiste betekenis onzeker is, was een algemene naam voor alle 
heldere sterren van het laagste gedeelte van de zuidelijke hemel, mis-
schien omdat deze voor de Arabische waarnemers slechts laag boven de 
horizon hun baan beschreven. 

ζ - = Naos (< Gr. ναΰς (naus) = schip), 
κ - = Markeb (< Ar. markab = ieder soort voertuig, schip), 
ξ - = Aspidiske (= Gr. άσπιδίσκη (aspidiskè) = schildje; dem. v. 

άσπίς (aspis) = schild). Dit sterrenbeeld is door de I.A.U. gesplitst in 
drie, n.1.: -»Puppis = Achtersteven, —> Carina = Kiel, en —> Vela = Zei-
len. Deze verdeling van het sterrenbeeld gaat terug op een vroegere van 
L a c a i l l e (1713-1762), die bovendien een vierde deel Malus = Mast had 
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voorgesteld. De afzonderlijke sterren worden echter alle met de tweede 
naamval Argus aangeduid. 

*Ariës, Ariëtis, Ari, - Ram, (Alm). Vert. v. Gr. Κριός (Krios). 
α Ariëtis = Elnath (< Ar. an-nath = het stoten); of Alnati (< Ar. an-

nêtih = de stotende); of Hamal (< Ar. hamal = ram; naam van het 
hele sterrenbeeld). 

β - en γ - = Sheratan, Sharatan, Elsheratain of Essartin (< Ar. as-sa-
ratan, dual. v. as-sarat = de twee tekenen (v. h. Nieuwe Jaar)). Ar. sarat 
wordt dikwijls gebruikt om een voorteken aan de hemel aan te duiden. 
Deze beide sterren worden ook wel Mesarthim genoemd. Deze naam is 
afkomstig van Bayer en werd door hem afgeleid van Hebr. mesaretim 
= dienaren (sc. v. d. ram). De Arabische naam is al-asrat, plur. v. sarat 
= de tekens. 

δ - en ε - (en ρ -) = El Botein (< Ar. al-butain = dem. v. al-batn = 
buik). 

*Auriga, Aurigae, Aur, - Voerman, (Alm). (< Lat. aürea = teugel, + dgere 
= voeren, leiden). Vert. v. Gr. 'Ηνίοχος (Hèniochos). Ook vindt men 
wel de naam Auriga Erichthónius of Erichthónius alleen. E r i c h t h o n i u s 
was de zoon van H e p h a e s t u s en koning van Athene. Hij reed het 
eerst met een vierspan en werd daarom door de goden als voerman tus-
sen de sterren opgenomen. 

α Aurigae = Capélla (Lat.; = geitje; vert. v. Gr. Α'ιξ (Aix) in Alm.); 
of Alhayoth, of Alhatod (< Ar. al-'atüd = de ram). 

β - = Menkaliman (< Ar. minkab dVl-ïnan = schouder van het van 
een teugel voorziene paard; dVl-Vndn is dan een plaatsvervangend epi-
theton voor faras = paard). 

ζ - en η - = Al Gidein (< Ar. al-gadjain = de twee geitjes; = gen. 
dual. v. al-gadjan = de geit). Ook Lat. Haedi (plur.; = bokjes) of Haedus 
I en Haedus II. 

Avis Indica —> Apus. 
Avis Paradisi -> Apus. 
Balénus -» Cetus. 
Béstia Lupus. 
*Boötes, Boötis, Boo, - Ossenhoeder, (Alm). (= Gr. Βοώτης Boöotès)). 

Ook wordt dit sterrenbeeld wel Arctophylax (= Gr. Άρκτοφύλαξ (Ark-
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tophylax)) of Lat. Custos Arcti (lett. bewaker van de Beer, Arctos) = 
Berenhoeder genoemd, of korter Custos = Bewaker. 

ol Boötis = Arctürus of Arktürus (= Gr. Άρκτοΰρος (Arktouros) = 
Berenhoeder); of Aramech (< Ar. ar-ramih — de lansdrager). Beide na-
men komen voor als naam van het sterrenbeeld. 

β - = Nekkar (< Ar. Naggar = timmerman). Waarschijnlijk is Nekkar 
een corrupte schrijfwijze voor Bekkar (< Ar. Baqqar = runderhoeder; 
de Ar. naam voor het gehele sterrenbeeld). 

ε - = Izar of Mizar (< Ar. izdr of mVzar — lendenkleed); of Mirak (< 
Ar. maraqq = weke delen (v. d. buik), lende); of Mikar (waarschijnlijk 
een verschrijving van Mirak). 

Ί] - = Muphrid (< Ar. mufrid (sc. ar-ramih) = de geïsoleerde (lansdra-
ger)). Deze ster werd nl. beschouwd als niet tot het sterrenbeeld beho-
rend. Een andere naam is Ruma (< Ar. rumh = lans). Deze naam werd 
door de Arabieren gegeven aan ε, ζ, η, ρ en σ. 

μ - = Alkalurops of Calaürops (< Ar. lidwoord al, 4- Gr. καλαύροψ 
(kalaurops) = herdersstaf). 

h - = Merga (Lat. mergae = hooivork). Naam van Bayer afkomstig. 
* Caelum, Caeli, Cae, - Graveerstift, (Lac). (< Lat. caeldre = graveren). 

Ook vindt men Caela sculptoris, of Caelum scalptórium, of Stili sculp-
tórum = Graveergereedschap van de beeldhouwer (Lat. sculptor = scalp-
tor = beeldhouwer; scalptorius = tot de beeldhouwer behorend; stilus, 
plur. stili = griffel, stift, caela = plur. v. caelum = graveerstift). 

*Camelopardalis, Camelopdrdalis, Cam, - Kameelpaard, (Bar). (= Gr. 
καμηλοπάρδαλης (kamèlopardalis)). Ook komt voor Camelopdrdalis Gi-
rajfa of Girdjfa alleen = Giraf. De auteur is onbekend. 

*Cancer, Cancri, Cnc, - Kreeft, (Alm). Vert. v. en < Gr. Καρκίνος (Kar-
kinos). 

α Cancri = Azubéne (< Ar. az-zubana = de platte schaar (v. d. kreeft)); 
of Sar tan, of Sertan (< Ar. sar tan, liever saratan = kreeft), 

γ - = Aséllus boredlis (Lat.; = noordelijke ezel). 
8 - = Aséllus austrdlis (Lat.; = zuidelijke ezel), 
γ en S samen heten ook Al Hamarem (< Ar. dual. al-himaran = de 

beide ezels). 

ε - = Praesépe (Lat. praesaépe = Kribbe). Deze naam wordt ook ge-
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geven aan een sterrenhoop in de buurt van γ- en δ Cancri. Een andere 
naam voor deze sterrenhoop is Mei lef of Malaph (< Ar. ma laf = voe-
derbak). 

γ, δ en ε worden reeds in oeroude tijden De Ezels en de Kribbe ge-
noemd. De Griekse namen waren οί'Όνοι (hoi Onoi) en ή Φάτνη (hè 
Phatnè). 

*Canes Venatici, Canum Venaticórum, CVn, - Jachthonden, (Hev). (Lat. 
canis, plur. canes, = hond; vendticus = tot de jacht behorend, jacht-). De 
noordelijke hond heet Astérion, de zuidelijke Chara. 

α Canum Yenaticórum = Cor Cdroli = Hart van Karei II, zo genoemd 
door Hal ley , omdat de arts van K a r e i II meende, dat deze ster bij 
diens terugkomst te Londen helderder was dan gewoonlijk. 

*Canis Maior, Canis Maióris, CMa, - Grote Hond, (Alm). Vert. v. Gr. Κύων 
(Kyoon) = Hond. (Lat. canis = hond; maior = de grotere). Dit sterren-
beeld is waarschijnlijk van Egyptische oorsprong, waar de ster Sothis = 
Sirius in hoge verering stond. 

α Canis Maióris = Hondsster; of Canicula (= Hondje; dem. v. canis) 
of Sothis (= Gr. Σώθις (Soothis); < Eg. spdt); en vooral Sirius (Lat.; = 
Gr. σείριος (seirios) = heet, brandend van zonnehitte). Zo werd de zon 
σζίριος genoemd, en ook wel alle sterren, vooral echter de schitterende 
ster van de Grote Hond. Uit de Ar. schrijfwijze van deze naam (sVrd) 
zijn ontstaan de namen Sheere, Schira en Aschere. 

β - = Mirza(rn) (< Ar. murzim = (de) grommende), 
γ - = Muliphein (< Ar. muhlifain (gen. -acc. dual.) = de beide sterren, 

die een eed uitlokken, aanleiding geven tot een eed). Het is niet zeker, 
bij welk paar sterren deze naam oorspronkelijk heeft behoord. Het wa-
ren twee sterren die opgingen vóór de ster suhail; dan meenden de men-
sen van elk van beide sterren dat het suhail was, en de een zwoer dat het 
deze ster was en de ander dat het niet zo was. Naderhand is de naam 
overgegaan op γ Canis Maióris. 

§ - = Wezen (< Ar. wazn = gewicht, de zwaar wegende; misschien, 
omdat zij niet hoog aan de hemel stijgt), 

ε - = Adara (< Ar. fadra' = maagd). 

ζ - = Phurud(< Ar.furüd = individuen, plur. v. al-fard = de enkeling; 
bet. de geïsoleerde sterren, los van het sterrenbeeld; misschien < Ar. 
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Qurüd = apen; zo heten bij de Arabieren deze ster + enige sterren van 

Columba). 

η - = Aludra (< Ar. al-'adra' = de maagd; of < Ar. al-'udra = de haar-

lok). 

De sterren δ, ε, η en ο werden door de Arabieren als maagden be-

schouwd. 

*Canis Minor, Canis Minóris, CMi, - Kleine Hond, (Alm). (Lat. canis = 

hond; minor = de kleinere). De Gr. naam isüpoxóoav (Prokyoon); -> α. 

α Canis Minóris = Prócyon (= ΫΓ.Προκύων (Prokyoon) = vóór-hond; 

< προ = vóór, + κύων = hond). Deze naam werd aan de ster gegeven, 

omdat ze vóór de ster Sirius van de Grote Hond opkwam. (Voor plaat-

sen zuidelijker dan 3ο0 N.B. is dit niet meer het geval). 

Een andere naam voor de ster is Algomeisa of Elgomaisa (< Ar. al-

ghumaisd' = de (hond) met droeve ogen). De Kleine Hond is nl. be-

droefd, omdat zijn makker de Grote Hond (Sirius) over de melkweg is 

gesprongen en hem aan de andere zijde heeft achtergelaten, 

β - = Gomeisa (< Ar. ghumaisa' = met droeve ogen); -> oc. 

*Capricórnus, Capricórni, Cap, - Steenbok, (Alm). (Lat. caper = bok; cor-

nu = hoorn). Yert. v. Gr. Αίγοκερεύς of Αιγόκερως (Aigokereus of 

-keroos). Ook komt voor Caper als naam van het sterrenbeeld. 

α Capricórni = Alddbi (< Ar. ad-dabih = de slachtende); of Giedi (< 

Ar. gadi = geitebok). 

β - = Dabih (< Ar. dabih = slachtende). Beide sterren α en β werden 

bij de Arabieren beschouwd als gelukssterren en genoemd sa'd ad-dabih 

= geluk van de slachtende. Blijkbaar heeft dit betrekking op de een of 

andere ofïerplechtigheid, die door de Arabieren moest verricht worden 

bij de heliakische opgang van deze sterren. Volgens Ibn K u n a s a ligt 

de verklaring van de naam hierin, dat de ene ster {dabih) zich over de an-

dere, die minder helder is, schijnt neer te buigen als om haar te slachten. 

γ - en δ - werden eveneens als gelukssterren beschouwd en heten Nd-

shira I en II (< Ar. nasir α; voll. sa'd an-nasira = geluk van de groen wor-

dende aarde, of geluk van de zaaier), γ - of δ - worden ook genoemd 

Deneb Algedi (< Ar. danab al-gadi = staart van de geitebok). δ - ook 

Scheddi (< Ar. gadi = geitebok). 

Caput Górgonis of - Medüsae -> Medusa. 
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*Carina, Carinae, Car, - Kiel. Dit sterrenbeeld is een gedeelte van het beeld 
-> Ar go Navis, en werd door de LA. U. gevormd. 

*Cassiopeia, Cassiopeiae, Cas, - Cassiopeia, (Alm). (= Gr. Κασσιόπεια 
(Kassiopeia)) . C a s s i o p e i a was de gemalin van -»Cepheus.Inde oud-
heid stelde men zich dit beeld voor als een op een troon zittende vrouw: 
Gr. επί θρόνου καθεζομένη (epi thronou kathezomenè). 

α Cassiopeiae = Schadir, Seder, Sedir, Schedir of Shedir (< Ar. sadr = 
borst). 

β - = Chaph of Cheph (< Ar. kaff = hand). Bij de Arabieren was dit 
ook de naam van het geheel. Ze stelden zich dit sterrenbeeld nl. voor als 
een hand met uitgestrekte vingers, waarvan de toppen door de vijf helde-
re sterren worden aangegeven. 

S - = Rucba (< Ar. rukba = knie). 
Cauda Dracónis -» Draco. 
*Centaürus, Centaüri, Cen, - Centaur, (Alm). (= Gr. Κένταυρος (Kentau-

ros)). De Centauren waren volgens de legende een wilde Thessalische 
volksstam, beroemd als ruiters, half mens, half paard. Vooral de Cen-
taur C h i r o n ( = Gr. Χειρών (Cheiroon)) was beroemd. Deze werd la-
ter door Zeus aan de hemel gezet. 

α Centaüri = Toliman (misschien < Ar. Zulman = Struisvogels = Ar. 
naam van dit sterrenbeeld; plur. v. zalïm = struisvogel). 

*Cepheus, Cépheï, Cep, - Cepheus, (Alm). (= Gr. Κηφεύς (Kèpheus)). Ce-
pheus was Koning van Ethiopië, gemaal van - ^ C a s s i o p e i a en vader 
van - » A n d r ó m e d a . 

α Cépheï = Alderamin (< Ar. ad-dira al-jamin = de rechterarm), 
β - = Alphirk (< Ar. al-firq = de kudde van kleinvee of runderen of 

kamelen), α, β en η samen werden door de Arabieren zo genoemd. 
γ - = Errai (< Ar. ar-rai = de herder). Door de Arabieren ook als 

naam voor het sterrenbeeld gebruikt. 
μ - = Granaatster. Ze werd door John Hersche l (1792-1871) zo ge-

noemd wegens haar bloedrode kleur (< Lat. grdnatus sc. lapis = lett. ge-
korrelde steen; edelsteen van bloedrode kleur, bloedsteen; hij komt 
meestal voor in de vorm van kleine korrels; < Lat. granum = korrel). 

Cérberus - Cérberus, (Hev). (= Gr. ΚέρβεροΓ (Kerberos) = Hellehond, 
Cérberus). 
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*Cetus,_ Ceti, Cet, - Walvis, (Alm). Vert. v. en = Gr. Κήτος (Kètos) = zee-
monster. Een andere naam is Lat. Balénus = walvis. 

α Ceti = Menkar of Monkar (< Ar. minkhar of munkhur = neus), 
β - = Denebkaitos(< Ar. danab = staart, + qaitus = walvis; staart van 

de walvis). Een andere naam voor deze ster is Diphda (< Ar. difdae = 
kikvors). 

ζ - = Batehkaitos (< Ar. batn al-qaitus = buik van de walvis), 
ο - = Mira {Ceti) (Lat. mira, fem. v. mirus = zonderling). Deze ster 

werd door Heve l ius (1611-1687) mira (d.i. 'de zonderlinge') genoemd 
wegens haar veranderlijke lichtsterkte, waarin weinig regelmaat was te 
ontdekken. Dit zonderling gedrag werd in 1596 ontdekt door D a v i d 
F a b r i c i u s . 

*Chamaéleon, Chamaeleóntis, Cha, - Kameleon, (H-K). (= Gr. χαμοαλέων 
(chamaileoon), lett. op de aarde kruipende leeuw; < χαμαί = op de aar-
de, + λέων = leeuw). 

Chelae Scorpiónis -> Scorpio en -> Libra. 
*Circinus, Circini, Cir, - Passer, (Lac). ( = Gr. κίρκινος (kirkinos)). 
*Columba, Coliimbae, Col, - Duif \ (PI). De auteur van dit sterrenbeeld is 

waarschijnlijk P l a n c i u s zelf geweest. Het komt voor op zijn wereld-
kaart van 1592. Als naam voor dit beeld vindt men ook wel Colümba 
Nóachi = Duif van Noach. 

α Colümbae = Phact (< Ar .fakhita = een soort duiven). 
*Coma Berenices, Comae Berenices, Com, - Hoofdhaar van Berenice. Vert. 

v. Gr. κόμη Βερενίκης (komè Berenikès). Berenice was de dochter 
van M a g a s van Cyréne en de gemalin van P t o l e m a é u s III Euérge-
tes (reg. 246-221) van Egypte. Zij bracht haar schitterend hoofdhaar ten 
offer voor de behouden terugkeer van haar man. Daarom werd het later 
door de goden aan de hemel geplaatst. Er zijn echter ook andere ver-
klaringen. 

Bij Eratósthenes , die ten tijde van P t o l e m a é u s E u é r g e t e s leef-
de, komt het voor onder de naamDAiW^o!, Βερενίκης Ευεργέιιδος (Plo-
kamoi Berenikès Euergetidos) = Haarlokken van Berenice van Euér-
getes. 

In de Almagest komt het niet voor als sterrenbeeld, wel onder de z.g. 
'losse sterren' van het sterrenbeeld Leo onder de naam Πλόκαμος (Plo-
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kamos) = Haarlok. Het is opgenomen in de Uranométria (1603) van 
Bayer maar in een andere voorstelling (samengebonden aren aan de 
voeten van Boötes). Onder de naam Coma Berenices werd het voor het 
eerst door T y c h o Brahe (1546-1601) onder de sterrenbeelden opge-
nomen. 

* Corona Austrina, Coronae Austrinae, Cr Α, - Zuiderkroon, (Alm). (Lat. 
corona = krans, kroon; austrina = zuidelijk; < auster = het Zuiden). 
Vert. v. Gr. Στέφανος νότιος (Stephanos notios). 

*Coróna Borealis, Coronae Boredlis, CrB, - Noorderkroon, (Alm). (Lat. 
corona = krans, kroon; boredlis = noordelijk; < bóreas = het Noorden). 
Vert. v. Gr. Στέφανος βόρειος (Stephanos boreios). 

α Corónae Borealis = Gemma (Lat.; = edelsteen); of Alphekka (Ar. 
al-fakka = de schotel); of Malphelcarre (waarschijnlijk een verbastering 
van Ar. munir al-fakka — de heldere van de Fakka). Fakka = Schotel, de 
Ar. naam voor het hele sterrenbeeld. 

β - = Nusakan (< Ar. masakin = bedelaars; voll. qus'at al-masaktn 
= schotel van de bedelaars). 

*Corvus, Corvi, Crv, - Raaf (Alm). Vert. v. en < Gr. Κόραξ (Korax). 
α Corvi = Alchiba (< Ar. al-khiba' = de tent), 
δ - = Algorab (< Ar. al-ghurab = de raaf). 

*Crater, Cratéris, Crt, - Beker, (Alm). Vert. v. en = Gr. Κρατήρ (Kratèr). 
α Cratéris = Alkes of Elkis (< Ar. al-ka's = de beker). 

*Crux, Crucis, Cru, - Kruis, (PI). De gebruikelijke naam is Zuiderkruis 
(Lat. Crux Austrdlis) in tegenstelling met het Noorderkruis = De Zwaan 
-» Cygnus. Het Zuiderkruis was omstreeks 1500 zeker bekend. Het wordt 
in 1515 genoemd in een brief van A n d r e a s C o r s a l i en in 1519 in het 
journaal van P i g a f e t t i over de reis van M a g e l h a e n . 

Custos (Arcti) -»Boötes. 
Custos Méssium - Oogstbewaarder, (Lal). Dit sterrenbeeld is door Lalan-

de voorgesteld ter ere van Messier , de beroemde kometenvorser. De 
Franse naam van het beeld (Le Messier = de Oogstbewaarder) is een 
toespeling op de naam van Messier (1730-1817), die jarenlang over het 
uitspansel had gewaakt. 

*Cygnus, Cygni, Cyg, - Zwaan, (Alm). Vert. v. en = Gr. Κύκνος (Kyknos). 
Een andere naam is Noorderkruis (Lat. Crux Boredlis). De oude Grieken 
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noemden het eenvoudig'Όρνις (Ornis) = Vogel. De naam Zwaan komt 
het eerst voor b i j E r a t ó s t h e n e s (276-19$). De Ar. naam is ad-Dagaga 
= de Hen. 

α Cygni = Deneb (< Ar. danab = staart; voll. danab addagaga = 
staart van de hen); of Arided, ook Aridef (< Ar. ar-ridf = het kruis (v. e. 
paard)). 

β - = Addigega (< Ar. ad-dagaga = de hen); of Menkar, Minkar (< 
Ar. minqar = snavel). Een andere naam voor deze ster is nog Albireo. 
De oorsprong hiervan is duister. Volgens l d el er zou hij ontstaan zijn 
uit Lat. ab ireo. In de Arabisch-Latijnse Almagest heet het sterrenbeeld 
Eurisim (waarschijnlijk ontstaan uit Ar. Urnis, dat weer ontstaan is uit 
Gr. 'Όρνις (Ornis) = Vogel) en wel: „Eurisim, quasi redolens, ut lileum 
ab ireo". (Eurisim, als het ware welriekend als een zwaardlelie). De be-
tekenis van het woord niet kennend, dacht de vertaler waarschijnlijk aan 
de plant Έρύσιμον (Erysimon), bij de Romeinen Ireo(!) genoemd, 

γ - = Sadr (< Ar. sadr = borst), 
ε - = Gienah (< Ar. ganah = vleugel). 

π - = Azelfafage (waarschijnlijk ontstaan uit Ar. az-zilf alfaras = de 
hoef van het paard). Misschien is hier bedoeld de poot van het paard, dat 
de Arabieren zich voorstelden tussen Pegasus en De Zwaan, ofwel de 
poot van Pegasus zelf. 

Cynosiïra —> Ursa Minor. 
*Delphinus, Delphini, Del, - Dolfijn, (Alm). Vert. v. en = Gr. Δελφίς, 

Δελφίνος (Delphis, Delphinos). 
α Delphini = Svalocin. 
β - = Rotanev. 
Deze benamingen zijn afkomstig van de astronoom P i a z z i (1746-

1826) van het observatorium van Palermo, en bedoeld als een grap op 
zijn assistent, wiens verlatijnste naam N i c o l a u s V e n a t o r van achter 
naar voren werd gespeld. 

*Dorado, Doradus, Dor, - Goudvis, (Η-K). (Sp.; < Lat. aurdta = verguld; 
goudbrasem; < Lat. aurum = goud). Een andere naam voor dit beeld is 
Xiphias (= Gr. Ξιφίας (Xiphias)) = Zwaardvis. In de Cosmographia van 
Prof. M e r u l a (Leiden 1605) heet het Zeebraesem en Vliegende Visch. 

*Draco, Dracónis, Dra, - Draak, (Alm). Vert. v. en = Gr. Δράκων (Dra-
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koon). Het gedeelte van het sterrenbeeld, dat de staart vormt, wordt ook 
wel Cauda Dracónis genoemd (Lat. cauda = staart). 

α Dracónis = Thuban of verkeerd Phuban (< Ar. Thu'ban = Draak; 
naam van het geheel), of Eddich (< Ar. ad-dibac = de hyena's). 

β - = Alwaid of Elawaid (< Ar. al-'awa'id, plur. = de kameelmoeders). 
Dit is eig. de naam van β, γ, ν en ξ samen. 

γ - = Ettanin (< Ar. at-Tinnin = de Draak; naam van het geheel); of 
Rastaban (< Ar. ra's ath-thu'ban = kop van de draak), 

δ - = Nodus Secundus (Lat.; = tweede knoop), 
ζ - = Nodus Primus (Lat.; = eerste knoop). De twee knopen van zons-

en maansbaan worden Drakenkop en Drakenstaart genoemd; —> Dra-
conitisch. 

θ - = Aldib (< Ar. ad-dVb = goudwolf of jakhals), 
λ - = Giauzar (< Ar. güzahar = beide knopen), 
μ - = Arrakis (< Ar. ar-rakis = de danser), 
ξ - = Grümium (laat-volkslatijn = wang, snuit). 
Ter nadere verduidelijking van enkele van bovenstaande namen kan 

nog vermeld worden, dat de Arabieren de voorstelling hadden, dat de 
twee jakhalzen (de twee heldere sterren ζ en η) het kameelveulen (een 
kleine ster, al-raba genoemd) wilden roven, terwijl de kameelmoeders (de 
sterren β, γ, ν en ξ) het trachtten te beschermen. De namen zijn niet altijd 
bij dezelfde sterren blijven staan. 

*Eqtmleüs, Equüleï, Equ, - Veulen, (Alm). De Griekse naam is 'Ίππου 
Προτομή (Hippou Protomè) = Voorste gedeelte van het Paard. 

α Equüleï = Kitalphar (< Ar. Qifat al-Faras = vert. v. d. juist ge-
noemde Griekse naam). 

Equüleüs, Pictóris -»Pictor. 
*Eridanus, Eridani, Eri, - Eridanus, (Alm). (= Gr. Ηριδανός (Èridanos)). 

Bij de oude Grieken en Romeinen heet het sterrenbeeld Rivier zonder 
meer: Gr. Ποταμός (Potamos); Lat. Amnis, Flumen of Flüvius. Eerst later 
denkt men aan een bepaalde rivier, b.v. Nilus = Nijl; of Océanus = Gr. 
Ωκεανός (Ookeanos) = Oceaan; en vooral aan de mythologische rivier 
Eridanus, waarin Phaëton, de zoon van de Zonnegod werd geworpen. 
De Arabische naam is an-Nahr = de Rivier. 

α Eridani = Acharnar, of Achernar (< Ar. dkhir an-nahr = einde v. d. 
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rivier); of Dalion (= Gr. δαλίον (dalion); = dem. ν. δαλός (dalos) = 
fakkel). 

β - = Enar (< Ar. an-nahr = de rivier); of Cursa of Kursi (< Ar. kursi 
= troon; voll. Kursi al-Gausa = troon voor —> Orion). Deze naam hoort 
ook bij de sterren λ en ψ. 

γ - = Zaurak (< Ar. zauraq = een soort van boot), 
δ - = Rana Secünda (Lat.; = tweede kikvors), 
ζ - = Zibal (< Ar. rVdl9 plur. v. ra'l = jonge struisvogel), 
η - = Azha (< Ar. udhijj of idhijj = plaats, waar de struisvogel zijn 

eieren legt). 
ο - = Beid (< Ar. baid = eieren); ook Keid (< Ar. qaid = eierschaal), 
τ - = Angetenar of Anchenetenar (< Ar. ankhat an-nahr, of misschien 

< Ar. hanijja an-nahr = kromming v. d. rivier), 
υ - = Theemin (< Ar. Tau'dmain = tweelingen). 
De meeste van de genoemde namen zijn ontstaan in een tijd, toen de 

Arabieren het sterrenbeeld nog niet als een rivier beschouwden. 
Ërichthónius -> Auriga. 
Felis - Kat, (Lal). Voorgesteld door L a l a n d e , omdat hij zoveel van kat-

ten hield. De sterrenhemel had hem in zijn leven zoveel moeite veroor-
zaakt, dat hij er ook wel eens een pleziertje van mocht hebben. Het is het 
jongste van alle sterrenbeelden (1799). 

Fera Lupus. 
Fluvius Eridanus —> Eridanus. 
*Fornax, Forndcis, For, - Oven, (Lac). Door L a c a i l l e was voorgesteld de 

naam Fornax Chymiae = Chemische Oven; door Bode de naam Appa-
rdtus Chémicus = Scheikundig Gereedschap. 

Funiculus Navalis - Scheepstouw, Loglijn, (Bode). (.Funiculus = dem. w.funis 
= touw; navalis = tot het schip behorend, scheeps-, < navis = schip). 

Gallus - Haan, (Bar). 
*Gémini, Geminórum, Gem. - Tweelingen, (Alm). Ook Gemélli. Vert. v. Gr. 

Δίδυμοι (Didymoi). Hiermee worden gewoonlijk bedoeld C a s t o r (= 
Gr. Κάστωρ (Kastoor)) en P o l l u x (= Gr. Πολυδεύκης (Polydeukès)), 
twee zonen van Jüpiter, daarom D i o s c ü r e n genoemd (= Gr. Δώς 
κούροι (Dios kouroi) = Zonen van Zeus). Ook wel A p ó l l o en Hér-
cules; of A d a m en Eva. 
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α Geminórum = Castor of Apóllo. 
β - = Pollux of Hércules. 
α - wordt ook Rasalgeuze genoemd (< Ar. Ra's al-Gauza = Hoofd 

van de Gauza, d.i. de Ar. naam van het sterrenbeeld). 
γ - = Alhena (< Ar. al-han*a = merk op de nek v. e. kameel; ook bui-

ging, afwijking); ook Almeisan of Elmeisan (< Ar. al-maisan = de trots 
schrijdende, of de helder lichtende). 

δ - = Wasat of Wesat (< Ar. wasat = midden of middel), 
ε - = Mebsuta (< Ar. mabsüta = uitgestrekt; voll. addira*-al-mabsüta 

= de uitgestrekte arm). 
ζ - = Mekbuda (< Ar. maqbüda = samengetrokken; voll. ad-dira al-

maqbüda = de samengetrokken arm). 
η - = Propus (= Gr. Πρόπους (Propous) = lett. vóórvoet; < προ = 

vóór, + πούς = voet; ster vóór de voeten van de tweeling). 
η en μ heten ook Tejat Prior = de voorste Tejat en Tejat Posterior = 

de achterste of laatste Tejat (< Ar. tihjat = herleving?; 4- Lat. prior = 
eerste, voorste v. twee; en Lat. posterior = laatste, achterste v. twee). 

Giraffa —> Camelopdrdalis. 
Globus Aerostaticus - Luchtballon, (Lal). Ook Pila aërostatica genoemd. 

(Lat. globus = bol, -> globe; Lat. pila = bol; aerostaticus (-> aero- = 
lucht-, + stare = staan, stilstaan; lett. een bol, die in de lucht kan blijven 
zweven). Voorgesteld door L a l a n d e in 1798, ter herinnering aan de 
ontdekking van de luchtballon. 

Gloria Friderïci —> Honóres Friderïci. 
Gorgonétum -»Medusa. 
*Grus, Gruïs, Gru, - Kraanvogel, (Η-K). De oudere naam is Phoenicópterus 

= Flamingo of Roodvleugel. Dit is de naam, die M é r u l a in zijn Cosmo-
graphia (Leiden 1605) aan K e y s e r ontleent, de H o u t m a n noemt het 
Den Reygher. 

Harpa Geórgii - Harp van George. (Lat. har ρ α = harp). Ook Psaltérium 
Georgidnum genoemd. Dit sterrenbeeld werd in 1789 door de Weense 
sterrenkundige Pater Hei l voorgesteld, ter ere van Koning G e o r g e van 
Engeland, die W i l h e l m Herschel in de gelegenheid had gesteld zijn 
waarnemingen te verrichten en hem na zijn ontdekking van de planeet 
Ü r a n u s (1781) benoemd had tot hofastronoom. 
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Hélice -» Ursa Maior. 
*Hércules, Hérculis, Her, - Hercules, (Alm). (= Gr. Ηρακλής (Hèraklès)). 

In de Almagest komt dit sterrenbeeld voor onder de naam ? 0 εν γόνασιν 
(Ho en gonasin) = De man op de knieën; vd. Ar. al-Gathi = de Knielende. 

α Hérculis = Ras Algethi (< Ar. Ra's al-Gathï = Hoofd van de Knie-
lende). 

β - = Korneforos of Korynephoros (< Gr. κορμός (kormos) = afgehou-
wen stuk, stam, of κορύνη (korynè) = knots, + φορός (phoros) = dra-
gend; knotsdrager), 

κ - = Marfik of verkeerd Mar sik, (< Ar. mirfaq of marfiq = elleboog), 
ο - = Maasym (< Ar. mVsam = pols). Door een vergissing van Β ay er 

is deze naam bij λ geplaatst. 
ω - = Caiam of Kaiam (Lat. acc. v. caia). Dit was de naam, die Ho-

ra t iu s (of D o r c a t i u s ) gaf aan de knots, die H é r c u l e s in de hand 
heeft. Dit is volgens I del er bekend uit een citaat, dat B a y e r ontleent 
aan Is idorus : Haec (sc. clava) et cateia, quam H o r a t i u s (of Dorca-
tius volgens Lipsius) caiam dicit. 

Honóres Friderici - Eretekenen van Frederik, (Bode). (Lat. honor = eer, 
eerbewijs; plur. honóres). Een andere naam is Gloria Friderici (Lat. gloria 
= roem, eer). Dit werd in 1787 door Bode voorgesteld om de nage-
dachtenis te eren van Koning F r e d e r i k II. Het bestond uit een stralen-
krans met laurieren, waaronder een zwaard, een pen en een olijftak om 
de vorst te eren als held, als wijze en als vredestichter. 

*Horológium, Horológii, Hor, - Slingeruurwerk, (Lac). De oorspronkelijke 
naam was Horológium Péndulum. (< Gr. ώρολόγιον (hoorologion) = 
uurwerk; péndulus = afhangend; later: slingerend). 

Hyades - Hydden. (= Gr. Τάδες (Hyades) = Regengesternte; < υειν 
(hyein) = regenen). Het is een groep sterren in de Kop van de Stier, die 
reeds bij P t o l e m a e u s deze naam draagt. Waarschijnlijk is de naam 
hieraan te danken, dat de heliakische opgang van deze sterren samen-
viel met het begin van de regentijd. De Hyaden waren volgens velen 
zusters van de -» Pleiaden. -» Taurus. 

*Hydra, Hydrae, Hya, - Waterslang, (Alm). Vert. v. en = Gr. "Υδρα (Hy-
dra); (< υδωρ (hydoor) = water), 

α Hydrae = Unuk (< Ar. eunuq = nek); ook Alphard, of Alfard(< Ar. 
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al-fard = de enkeling, de afgescheidene; omdat de ster alleen staat), 
σ - = Minchir (< Ar. minkhar — neus). 

*Hydrus, Hydri, Hyi, - Kleine Waterslang, (H-K). (= Gr. ύδρος (hydros); 
< υδωρ (hydoor) = water). 

*Indus, Indi, Ind. - Indiaan, (H-K). (= Gr. 'Ινδός (Indos) = Zoon van de 
Aarde, stamvader van de Indiërs). 

Jordanus - Jordaan, (Bar). 
*Lacérta, Lacértae, Lac, - Hagedis, (Hev). Ook Stéllio genoemd (Lat.; = 

gevlekte of gestippelde hagedis). 
*Leo, Leónis, Leo, - Leeuw, (Alm). Vert. v. en = Gr. Λέων (Leoon). 

α Leónis = Régulus (Lat.; = koninkje, prins; dem. v. rex = koning). 
C o p p e r n i c u s gaf deze naam als vert. v. h. Gr. Βασιλίσκος (Basiliskos). 
Aequivalent hiermee is de naam Almaliki (< Ar. al-malikt = de konink-
lijke). Ook vindt men voor deze ster de namen Cor Leónis (Lat.; = hart 
van de leeuw) en Kalbeleced of Calbalasid (< Ar. qalb al-asad = hart v. 
d. leeuw). 

β - = Denebola of Nebolasid of Deneb Eleced (< Ar. danab al-asad = 
staart v. d. leeuw). 

γ - = Algieba of Geb(h)a (< Ar. al-gabha = het voorhoofd); of Aldha-
fera (< Ar. ad-dafira = haarlok, haarvlecht). 

δ - = Zubra of Ez Zubra (< Ar. az-zubra = de manen); of Zosma 
(waarschijnlijk < Gr. ζώσμα (zoosma) = onderkleed, tot de gordel rei-
kend). 

ε - = Rasalasud of Ras elased algenubi (< Ar. ra's al-asad al-ganübi — 
zuidelijke ster in het hoofd van de leeuw). In plaats van algenubi vindt 
men ook Lat. austrdlis = zuidelijk). 

θ - = Coxa of Koxa (Lat.; = heup, heupbeen), 
κ - = Minchir el Asad (< Ar. minkhar al-asad = neus v. d. leeuw), 
μ - = Rasalasud of Ras elased borealis (< Ar. ra's al-asad = hoofd v. 

d. leeuw, + Lat. borealis — noordelijk; bet. noordelijke ster in het hoofd 
van de leeuw), 

ο - = Subra (< Ar. zubra = manen). 
Tot dit sterrenbeeld behoren ook de sterren van -» Coma Berenices. 

*Leo Minor, Leónis Minóris, LMi, - Kleine Leeuw, (Hev). (minor = de 
kleinere). 
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*Lepus, Léporis, Lep, - Haas, (Alm). Vert. v. Gr. Λαγωός (Lagooös). 
α Léporis = Arneb of El ar neb (< Ar. al-Arnab = de Haas; naam van 

het sterrenbeeld). 
α, β, γ en δ heten ook Arsh (< Ar. ears = troon, gestoelte). Deze 

sterren werden beschouwd als een troon voor Orion, of als steunpunt 
voor de rechtervoet van Orion. Deze sterren (speciaal β) werden ook 
Nihal genoemd (< Ar. nihdl = kamelen, die hun dorst gelest hebben 
(aan de Melkweg)). 

*Libra, Librae, Lib, - Weegschaal, (Alm). Vert. v. Gr. Ζυγός (Zygos). Dit 
sterrenbeeld werd door de ouden, b.v. door de dichter A r a t u s (ong. 
315-245), ook wel aangeduid als de ,,Scharen van de Schorpioen", (Lat. 
Chelae Scorpiónis; Gr. Χηλαί (Chèlai)); —> Scórpio. 

α Librae = Zubenalgenubi(< Ar. zubana al-ganübi = zuidelijke schaal). 
Andere namen met dezelfde betekenis zijnLanx Austrdlis en KiffaAustrd-
lis (Lat. lanx en Ar. kiffa of kaffa = schaal, weegschaal; Lat. austrdlis = 
zuidelijk). 

β - = Zubeneschemali (< Ar. zubana as-samali = noordelijke schaal). 
Andere namen met dezelfde betekenis zijn Lanx Boredlis en Kiffa Bored-
lis (Lat. boredlis = noordelijk; verder α). In plaats van Kiffa ook Elk-
hiffa. Deze ster wordt ook nog Trütina (Lat.; = weegschaal) genoemd. 

γ - = Zuben hakrabi of Zubenalkravi; γ Scorpii; of Zubenelgubi 
(een verkeerde schrijfwijze voor Zubenalgenubi; α). 

Lilia - Lelie. Dit sterrenbeeld, dat de Lelie van het Franse wapen moet 
voorstellen, werd in 1679 voorgesteld door A u gust in R o y e r ter ere 
van Koning L o d e w i j k XIV van Frankrijk. 

*Lupus, Lupi, Lup, - Wolf, (Alm). De Grieken noemden dit sterrenbeeld 
eenvoudig Θηρίον (thèrion) = Dier. Eveneens de Romeinen: Béstia of 
Fera (= wild dier) of Quddrupes (= viervoeter). Ook andere diernamen 
komen voor. Eerst de Arabische vertalers maken er een Wolf van. 

*Lynx, Lyncis, Lyn,-Lynx, (Hev). (= Gr. Λύγξ (Lynx)). Hevé l ius noem-
de dit sterrenbeeld lynx, omdat men . . . . de ogen van een lynx moest 
hebben om de sterren, die er toe behoren, te zien. 

*Lyra, Lyrae, Lyr, - Lier, (Alm). Vert. v. en = Gr. Λύρα (Lyra). Een andere 
naam voor dit sterrenbeeld is Gier, of Schildpad. 

α Lyrae = Wega of Alwaki (< Ar. al-waqV = de vallende; voll. an-
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nasr al-waqV = de vallende adelaar). Bij de Arabieren was dit de naam 
van het hele sterrenbeeld, daar ze dit beschouwden als een roofvogel, die 
op zijn prooi neervalt. 

β - = Sheliak (< Ar. saljaq = naam van het sterrenbeeld; misschien 
< Ar. schrijfwijze van Gr. Χέλυς (Chelys) = Schildpad), 

γ - = Sulaphat of Sulhafah (< Ar. sulahfat = schildpad). 

Machina Eléctrica - Elektriseermachine, (Bode). (Lat. mdchina = werk-
tuig; eléctrica < Gr. ήλεκτρον (èlektron) = barnsteen; waaraan het eerst 
de verschijnselen der electriciteit werden ontdekt). 

Maénalus —> Mons Maénalus. 
Malus —» Argo Navis. 
Medusa - Medusa (= Gr. Μέδουσα (Medousa)). Ook Caput Medüsae = 

Hoofd van Medusa (= β Persei). M e d ü s a was een van de drie G o r g é -
nen, dochters van P h o r c y s en Cete. Vd. wordt het beeld ook Gorgo-
nétum of Caput Gorgónis genoemd. Door de wraak van M i n e r v a wer-
den de haren van M e d ü s a in slangen veranderd. De goden zonden nu 
uit medelijden -> Perseus om haar het hoofd af te slaan. Uit het bloed 
dat uit haar hoofd stroomde, kwam het gevleugeld paard -> Pégasus te 
voorschijn. Wie het hoofd van M e d u s a bezag werd in steen veranderd. 
Perseus maakte ervan gebruik bij de bevrijding van A n d r ó m e d a . 

De sterren van Medusa behoren tot het sterrenbeeld Perseus. 

*Mensa, Mensae, Men, - Tafelberg, (Lac). De volledige Latijnse naam is 
Mons Mensae of Mons Tabuldtus (Lat. mons = berg; mensa en tabula = 
tafel). De Tafelberg was de plaats, waar L a c a i l l e zijn waarnemingen 
had gedaan. 

*Microscópium, Microscópii, Mie, - Microscoop, (Lac). (< Gr. μικρός 
(mikros) = klein, + σκοπεΐν (skopein) = zien; instrument om kleine 
dingen te zien). 

*Monóceros, Monocerótis, Mon, - Eenhoorn, (Bar). (= Gr. μονοκέρως 
(mönokeroos); < μόνος (monos) = enkel, + κέρας (keras) = hoorn). 
Ook wordt de Latijnse naam Unicómis gebruikt (< unus = een, enkel; + 
cornu = hoorn). 

Mons Maénalus - Berg Maénalus, (Hev). {mons = berg; Maénalus = Gr. 
Μαίναλον (Mainalon) = gebergte in Arcadië). De naam van dit sterren-
beeld, dat dicht bij de Grote Beer geprojecteerd was, hangt samen met 
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de mythe, die wil dat C a l l i s t o , een nimf uit Arcadië, in het sterrenbeeld 
Grote Beer veranderd is. 

Mons Mensae en Mons Tabulatus -> Mensa. 
*Musca, Muscae, Mus, - Vlieg, (Η-K). Er is nog een tweede sterrenbeeld 

met de naam Musea geweest —> Vespa. Daarom wordt het eerste ook wel 
Musea Austrdlis (Zuidervlieg) genoemd (Lat. austrdlis = zuidelijk). Een 
andere naam is nog Apis = Bij. Deze komt voor in de Uranométria van 
Bayer. 

Nilus —»Eridanus. 
*Norma, Normae, Nor, - Winkelhaak, (Lac). L a c a i l l e had voorgesteld de 

naam Norma et Régula — Winkelhaak en Lineaal. 
Nubécula Maior - Grote Wolk, en 
Nubécula Minor - Kleine Wolk. (Lat. nubécula = dem. v. nubes = wolk; 

maior = de grotere; minor = de kleinere). Beide samen worden ook de 
Magellaanse Wolken genoemd naar de Portugese zeevaarder Magel-
haen (f 1521) en tegenwoordig ook de Kaapwolken of Grote en Kleine 
Kaapwolk. Het zijn geen eigenlijke sterrenbeelden, maar ze worden dik-
wijls als zodanig beschouwd. Ze komen reeds voor in 1519 in het jour-
naal van P i g a f e t t i over de reis van M a g e l h a e n . 

Océanus —> Eridanus. 
*Octans, Octdntis, Oct. - Octant, (Lac). (-> Octant). De volledige naam is 

Octans Reflectiónis = Reflectie-octant. (Lat. refléetio = terugkaatsing; 
< refléetere = terugbuigen, omkeren). 

Officina Typographica - Boekdrukkerswerkplaats, (Bode). (<officina = opi-
ficina = werkplaats; typogrdphica = tot de boekdrukkunst behorend; 
< Gr. τύπος (typos) = indruk van een slag, afbeelding, + -> -grafisch). 

*Ophiüchus, Ophiuchi, Oph. - Slangendrager, (Alm). (= Gr. Όφιοΰχος 
(Ophiouchos); < οφις (ophis) = slang, + εχειν (echein) = houden, 
dragen). Een andere naam is Serpentdrius (Lat. serpens, -éntis = slang). 

α Ophiüchi = Rasalhague of Rasalhauwé (< Ar. ra's al-Hawwa' = 
hoofd van de Slangenbezweerder; al-Hawwa' = de Ar. naam v. h. ster-
renbeeld). 

β - = Celbalrai (< Ar. kalb ar-rd'i = hond van de herder), 
δ - = Yed of Jed prior (< Ar. jad = hand, + Lat. prior = voorste v. 

twee; bet. voorste hand). 
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ε - = Yed postérior (< Ar. jad = hand, + Lat. postérior = achterste 
v. twee; bet. achterste hand), 

λ - = Marfik of verkeerd Marsik (< Ar. marfiq = elleboog). 
*Orion, Orionis (of Oriónis), Ori, - Orion, (Alm). (= Gr. Ώριων (Oori-

oon)). O r i o n werd beschouwd als een geweldige reus en jager. 
α Orionis = Betelgeuze (< Ar. ibt al-Gauza' = oksel van Orion; of < 

Ar. jad al-Gauzd' = hand van Orion; al-Gauza' was de oude Arabische 
naam van het sterrenbeeld, voordat de Griekse terminologie bekend was), 

β - = Rigel (= Ar. rigl = voet). 
γ - = Mankib (Ar.; = schouder); of Mirzam; of Bellatrix (Lat.; = 

strijdhaftig; vert. v. Ar. al-mirzam an-nagid = de grommende leeuw, de 
sterke leeuw). 

8 - = Mintaka (< Ar. mintaqa = gordel). Deze Ar. naam hoorde bij 
8, ε en ζ. 

ε - = Alnilam of Anilam (< Ar. an-nizam = snoer, om parels in te 
rijgen). 

ζ - = Alnitak of Anitak (< Ar. an-nitaq = gordel), 
κ - = Saiph (= Ar. saif = zwaard). De Ar. naam hoorde bij θ, ι en υ. 
λ - = Heka (= Ar. haq'a = haarkring v. e. paard, of witte vlek a. d. 

hals of a. d. poot v. e. paard). Deze naam wordt gegeven aan drie sterren 
op het gezicht van Orion. 

De drie, ongeveer op een rechte lijn liggende, sterren δ, ε en ζ worden 
ook wel Drie Koningen, Jacobsstaf of Gordel van Orion genoemd. Het 
hele sterrenbeeld heet soms ook Orion cum Scuto = Orion met het Schild. 

*Pavo, Pavonis, Pav, - Pauw, (H-K). 
*Pégasus, Pégasi, Peg, - Pégasus, (Alm.). (= Gr. Πήγασος (Pègasos)). Be-

doeld is het gevleugeld paard Pégasus, dat ontstaan is uit het bloed van 
->Medüsa . Bij de oude Griekse astronomen heette het sterrenbeeld 
eenvoudig "Ιππος (Hippos) = Paard. Eerst onder de invloed van de 
mythologie kreeg het de naam Pégasus. 

α Pégasi = Markab (Ar.; = ieder soort voertuig, zadel), 
β - = Mankib of Menkhib (< Ar. mankib = schouder); of Scheat of 

Said (< Ar. saq = been). 
γ - = Algenah (< Ar. al-ganahi = de vleugel); of Algenib (< Ar. al-

ganab = de zijde). 
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δ - = Sirrah of Surra (< Ar. surra = navel); = —» α Andrómedae. 
ε - = Enif (< Ar. anf = neus). 

ζ - en ξ - = Homam (< Ar. (sa'd) al-humam = (geluksster) van de 
held). 

η - en ο - = Matar (< Ar. (sa'd) al-matar = (geluksster) van de 
regen). 

*Perseus Pérseï, Per, - Perseus, (Alm). (= Gr. Περσεύς (Perseus)). Per-
seus was de zoon van Jüpiter en Danaë. Gezeten op het gevleugeld 
paard Pégasus reed hij naar de plek, waar - » A n d r ó m e d a was vast-
geketend. Het monster, dat haar belaagde, veranderde bij het zien van 
het hoofd van —> Medüsa, dat hij bij zich droeg, in een steenrots. 

α Pérseï = Algenib of Alchemb (< Ar. al-ganab = de zijde); of Mirfak 
(< Ar. mirfaq = elleboog). 

β - = Algol (< Ar. al-ghül = de duivel; ook ra's al-ghül = kop v. d. 
duivel). Deze ster werd zo genoemd wegens haar veranderlijke licht-
sterkte, die iets geheimzinnigs had. Volgens anderen is deze naam een 
arabisering van Hoofd van Medusa. Voor Medusa , die voor de Arabie-
ren geen betekenis had, stelden zij ghül in de plaats, een onheilbrengend 
wezen, een duivel. Een andere naam voor deze ster is Caput Medüsae = 
Hoofd van Medüsa (—> Medüsa). 

ξ - = Menkib of Menkhib (< Ar. mankib = schouder), 
ο - = Atik (< Ar. ?dtiq = schouder), 
χ - en h - = Misam (< Ar. mVsam = pols). 

*Phoenix, Phoenicis, Phe, - Phenix, (H-K). (= Gr. Φοινίξ (Phoinix) = 
mythologische vogel, die zich zelf verbrandt en daarna weer uit zijn as 
herrijst). 

*Pictor, Pictóris, Pic, - Schilder, (Lac). Door L a c a i l l e was voorgesteld 
Equüleüs Pictóris - Schildersezel (equüleüs = veulen; pictor = schilder). 
Ook vindt men Pictóris Sustentdculum en Plüteüm (sustentdculum = stut, 
steunpilaar; plüteüm = stellage, lessenaar). 

Pila Aërostatica -> Globus Aerostdticus. 
*Pisces, Piscium, Psc. - Vissen, (Alm). Vert. v. Gr. Ίχ&ύες (Ichthues). 

α Piscium = Okda, of Kaitain (< Ar. 'uqdat al-khaitain = knoop van 
de twee draden; vert. v. Gr. σύνδεσμος των β' λίνων (syndesmos toon b' 
linoon)). De Grieken stelden zich het sterrenbeeld voor als twee vissen 
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door twee banden van sterren verbonden. Dezelfde betekenis zit in de 
naam Nodus voor deze ster (Lat. nodus = knoop). 

*Piscis Austrinus, Piscis Austrini, PsΑ, - Zuidervis, (Alm). Vert. v. Gr. 
Ίχ&ύς νότιος (Ichthys notios). (piscis = vis; austrinus = zuidelijk). 

α Piscis Austrini = Fomalhaut of Fomahaut (< Ar. fum al-hüt = bek 
v. d. vis). 

Piscis Volans —> Volans. 
Pléiades, Pléiadum, - Pleidden. ( = Gr. Πλειάδες (Pleiades)). De naam van 

deze sterren komt reeds voor in de Almagest, niet als sterrenbeeld, maar 
wel als een groep sterren bij het sterrenbeeld Taurus. Waarschijnlijk 
hangt de naam samen met Gr. πλεΐν (plein) = varen, omdat de helia-
kische opgang van deze sterren in de lente viel, tevens het begin van het 
zeevaartseizoen. Meestal worden deze sterren aangeduid met de naam 
Zevengesternte, omdat het blote oog er zeven(?) van kan zien. Een andere 
bekende naam, vooral in het buitenland, is Kloek met Kuikens (Ned., 
Dui., Eng.); eveneens Fr. La Poussinière. 

De P l e i a d e n werden beschouwd als de dochters van At las , zoon 
van Japetus en van Pleio. Daarom worden ze ook Atlantiden genoemd 
(Lat. Atldntides). Ze werden in sterren veranderd en als het Zevengestern-
te in de Stier (Lat. Taurus) geplaatst. Ze worden genoemd met de geniti-
vus Tauri. De helderste van deze sterren (= η Tauri) stelt Alcyone (= Gr. 
5 Αλκυόνη (Alkyonè)) voor, de mooiste van de Pleiaden. De andere (er 
zijn er meer dan zeven) dragen de volgende namen: 

b Tauri = Electra (= Gr. 'Ηλέκτρα (Elektra)); c - = Maia (= Gr. Μαία 
(Maia)); d- = Mérope (= Gr. Μερόπη (Meropè)); e - = Taygeta (= Gr. 
Ταϋγέτη (Taygetè)); ƒ - = Atlas (= Gr. 'Άτλας (Atlas), vader der Plei-
aden); g - = Celeno (= Gr. Κελαινώ (Kelainoo)); h - = Pleione (= Gr. 
Πληιόνη (Plèionè), moeder der Pleiaden); k- en / - = Sterope I en II 
(= Gr. Στερόπη (Steropè)) of Asterope I en II (= Gr. Άστερόπη (Aste-
ropè)). 

Pluteüm —> Pictor. 
Polophylax - Poolwachter, (PI). De auteur van dit sterrenbeeld is onbekend. 

Praesépe - Kribbe. Dit is geen afzonderlijk sterrenbeeld, maar een nevel-
achtige sterrenhoop in de Kreeft. Ook = ε Cancri. 

Psaltérium Georgianum —> Harpa Geórgii. 
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*Puppis, Puppis, Pup, - Achtersteven. Dit sterrenbeeld werd door de I. A.U. 
afgescheiden van -»Argo Navis. Het is dat gedeelte hiervan, dat in onze 
streken te zien is. 

*Pyxis, Pyxidis, Pyx, - Kompas, (Lac). De oorspronkelijk voorgestelde 
naam was Pyxis Naütica = Scheepskompas. (pyxis = Gr. πυξίς (pyxis) 
= doosje; naüticus = Gr. ναυτικός (nautikos) = tot het schip behorend, 
scheeps-; < Lat. navis = schip). 

Quadrans Muralis - Muurquadrant, (Lal). (Lat. quadrans —> quadrant; mu-
ralis = tot een muur behorend, muur-; murus = muur). Het werd in 
1795 door L a l a n d e voorgesteld om de metingen met het muurquadrant 
van hemzelf en zijn neef te vereeuwigen. 

Quadrupes -> Lupus. 
Rangifer - Rendier. Door L e m o n n i e r voorgesteld in 1746 ter herinnering 

aan de door hem verrichte graadmetingen in Lapland. 
*Reticulum, Reticuli, Ret,-Net, (Lac). L a c a i l le had voorgesteld Reticulus 

Rhomboïddlis = Ruitvormig Net, d.i. de naam van een soort micrometer, 
waarvan hij veel gebruik gemaakt had bij zijn plaatsbepalingen van de 
sterren. Het staat op de plaats van het sterrenbeeld -» Rhombus van 
Bartsch. (Lat. reticulum = dem. v. rete = net; rhomboïddlis = ruitvor-
mig; < rhombus = Gr. ρόμβος (rhombos) = ruit). 

Rhombus - Ruit, (Bar). (= Gr. ρόμβος (rhombos) = ruit). Volgens B a r t s c h 
is de auteur van dit sterrenbeeld I s a a k H a b r e c h t u i t Strassburg. 

Robur Carolinum - Eik van Karei II. Ook Robur Cdrolill. Het werd in 1676 
voorgesteld door Hal ley ter herinnering aan de boom, waarin de En-
gelse Koning K a r e i II zich, na de slag bij Worcester tegen C r o m w e l l 
in 1651, 24 uur had verborgen gehouden. 

*Sagitta, Sagittae, Sge, - Pijl, (Alm). Vert. v. Gr. Όϊστός (Oïstos). 
α Sagittae = Sham (< Ar. sahm = pijl). 

*Sagittarius, Sagittdrii, Sgr. - Schutter (Alm). Vert. v. Gr. Τοξότης (Toxo-
tès). (< Lat. sagitta = pijl). 

α Sagittarii = Alrami of al-Rami (< Ar. ar-rami = de werpende, de 
schutter). 

β - = Arkab of Urkub (< Ar. curqüb = hielepees). 
γ - = Nushaba (< Ar. nussdba = pijl). 

8 - = Elkaus of Kaus Media (< Ar. al-qaus = de boog, ook naam van 
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het sterrenbeeld, + Lat. média, fem. v. médius = middelste; bet. midden 
v. d. boog). 

ε - = Kaus Austrdlis (< Ar. qaus = boog, + Lat. austrdlis = zuidelijk; 
bet. zuidelijk gedeelte v. d. boog). 

λ - = Kaus Boredlis (< Ar. qaus = boog, + Lat. boredlis = noordelijk; 
bet. noordelijk gedeelte v. d. boog), 

ν - = Ain (< Ar. 'ain = oog; voll. *ain ar-rdmi = oog v. d. schutter). 
Sceptrum Brandenburgicum - Scepter van Brandenburg. Dit sterrenbeeld 

was voorgesteld in 1688 door G o t t f r i e d K i r c h om de Vorsten van 
Brandenburg te eren. 

Sceptrum et Manus Justitiae - Scepter en Hand der Gerechtigheid. Voorge-
steld door A u g u s t i n R o y e r in 1679 ter ere van Koning L o d e w i j k 
XIV van Frankrijk. Later werd het vervangen door het sterrenbeeld -> 
Lacérta van Hevel ius . 

*Scórpius Scórpii, Sco, - Schorpioen, (Alm). Vert. v. en = Gr. Σκορπίον 
(Skorpion) of Σκορπίος (Skorpios). Dit sterrenbeeld strekte zich vroeger 
ook uit tot het gebied van de Weegschaal, die toen betiteld werd als 
Scharen van de Schorpioen; —> Libra. 

α Scórpii = Antdres(= Gr. Άντάρης (Antarès) komt voor bij Ptole-
maéus; waarschijnlijk < άντί (anti) = tegenover, gelijkwaardig met, + 
"Αρης (Arès) = Mars; bet. gelijk aan (de planeet) Mars, nl. wat de rode 
kleur betreft). Een andere naam is Calbalakrab (< Ar. qalb al-'aqrab = 
hart v. d. schorpioen); of Vespertüio (Lat.; = vleermuis). 

β - = Acrab, Akrab of Elacrab (< Ar. al-*aqrab = schorpioen); ofIklil 
(< Ar. iklil = kroon). De laatste naam komt eig. toe aan drie sterren in 
de kop v. d. Schorpioen. 

γ - = Zubenalkravi, Zuben Hakrabi of Zuben Elakrab (< Ar. zubdnd' 
al-'aqrab = schaar v. d. schorpioen); -> γ Librae. 

δ - = Iclarkrau (misschien < Ar. iklil al-'aqrab = kroon v. d. schor-
pioen). 

λ - en υ - = Schaula (< Ar. saula = staart); of Lesa of Lesath (< Ar. 
las"α = steek (v. d. schorpioen)). 

*Sculptor, Sculptóris, Scl, - Beeldhouwer, (Lac). Door L a c a i l l e was voor-
gesteld de naam Appardtus Sculptóris = Beeldhouwerswerkplaats; (appa-
rdtus = eig. werktuigen, uitrusting). 
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Scutum —> Orion. 
*Scutum, Scuti, Set, - Schild, (Hev). De volledige naam is Scutum Sobies-

cidnum of Scutum Sobiésii(= Schild van Sobieski). Dit sterrenbeeld werd 
voorgesteld door H e v e l i u s ter ere van Johannes III Sobieski , Ko-
ning van Polen. Door de I.A.U. werd de naam afgekort tot Scutum. 

Septem Triones —> Ursa Maior. 
*Serpens, Serpéntis, Ser, - Slang, (Alm). Vert. v. Gr. 'Όφις (Ophis). Als 

Lat. naam vindt men ook Anguis (= Slang). Het is de slang in de hand 
van -» Ophiüchus; vd. Serpens Ophiüchi = Slang van Ophiuchus. 

α Serpéntis = Unuk (< Ar. *unuq = nek); of Unukallhay (< Ar. €unuq 
al-hajja = nek v. d. slang). 

θ - = Alya (< Ar. al-hajja = de slang). 
Serpentarius —> Ophiüchus. 
*Sextans, Sextdntis, Sex, - Sextant, (Hev). De volledige naam is Urdniës 

Sextans = Sextant van Uranië. (-> Sextant; U r a n i ë o f U r a n i a = Gr. 
Ούρανίη (Ouraniè) = de muze van de sterrenkunde). 

Solitarius —» Turdus Solitdrius. 
Stéllio —> Lacérta. 
Stili Sculptórum —> Caelum. 
*Taurus, Tauri, Tau, - Stier, (Alm). Vert. v. en = Gr. Ταύρος (Tauros). In 

de kop van de Stier liggen de -» Ηyaden. Een van deze is de ster: 
α Tauri = Aldebaran (< Ar. ad-dabaran = de volgeling (nl. van de 

Pleiaden); < Ar. dabara = hij volgt); zo genoemd, omdat deze ster na 
de Pleiaden opkomt. Dabaran was de gemeenschappelijke Ar. naam voor 
de Hyaden. In de vierde uitgave van de Alphonsinische Tafels werd de 
naam gereserveerd voor de najjir ad-dabaran = de helderste v. d. dabaran 
= α Tauri. Deze ster wordt ook genoemd Palilicium. Dit was bij de Ro-
meinen de naam van de Hyaden, omdat deze ondergingen tijdens het 
feest Paliïia, een herdersfeest, dat 21 April gevierd werd ter ere van de 
Italische veldgodin Pales. 

β - = Nath (< Ar. nath = stoten); of Clavus (Lat.; = nagel, wrat, ek-
steroog), 

ε - = Ain (< Ar. *ain = oog). 

η - = Alcyone of Alkyone, de helderste van de -> Pleiaden, d.i. een 
groep sterren, die ook tot het sterrenbeeld Taurus behoort. 
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b - tot / - ; Pleiades. 
Taurus Poniatóvii - Stier van Poniatowski. In 1777 voorgesteld door de 

sterrenkundige P o c z e b u t in Wilna, ter ere van P o n i a t o w s k i , delaat-
ste Koning van Polen. 

*Telescópium, Telescópii, Tel, - Telescoop, (Lac). (Voor de etymologie zie 
telescoop). Voor dit beeld vindt men ook de naam Tubus astronómicus = 
Sterrenkijker (tubus = buis; astronómicus = astronomisch). 

Telescópium Herschélii - Telescoop van Herschel. In 1789 voorgesteld door 
Pater Heil , de toenmalige directeur van de Weense sterrenwacht, ter 
herinnering aan de ontdekking van de planeet Uranus door W i l h e l m 
Herschel . Hei l had zelfs twee kijkers voorgesteld, een grote en een 
kleine: Tubus Herschélii Maior, en - Minor; (tubus = buis, kijker). 

Tigris - Tigris, (Bar). De rivier de Tigris. 
Toucan —> Tucana. 
*Triangulum, Tridnguli, Tri, - Driehoek, (Alm). Vert. v. Gr. Τρίγωνον (Tri-

goonon). (< Lat. tres = drie, + dngulus = hoek). 

α Trianguli = Methallah, Mothallah of Elmuthallet (< Ar. al-Muthal-
lath = de Driehoek); of Ras el Muthallath. (< Ar. ra's al-muthallath = 
hoofd van de driehoek). 

*Triangulum Australe, Tridnguli Austrdlis, TrA, - Zuiderdriehoek, (PI), (tri-
dngulum = driehoek; austrdle = neutr. v. austrdlis = zuidelijk). De auteur 
van dit sterrenbeeld is onbekend, misschien is het P lanc ius zelf. 

Triangulum Minus - Kleine Driehoek, (Hev). (tridngulum = driehoek; minus 
= neutr. v. minor — kleiner, de kleinere). 

Tubus Astronómicus —> Telescópium. 
Tubus Herschélii -» Telescópium Herschélii. 
*Tucana, Tucdnae, Tuc, - Toekan, (Η-K). Andere Nederlandse namen zijn 

Pepervreter en Braziliaanse Ekster. D e H o u t m a n zelf noemde het „Den 
Indiaenschen Exster, op Indies Lang ghenaemt". 

Turdus Solitarius - Solitairvogel of Kluizenaar. (turdus = lijster; solitdrius 
= eenzaam). Door L e m o n n i e r i n 1776 ingevoerd ter herinnering aan 
de door hem verrichte graadmetingen in Peru. 

Unicórnis —> Monóceros. 
*Ursa Maior, Ursae Maióris, UMa, - Grote Beer, (Alm). Vert. v. Gr. 

Αρκτος Μεγάλη (Arktos Megalè). (ursa = eig. berin; maior = de gro-
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tere). Bij de oude Grieken en Romeinen komen ook de namen Gr. Έλίκ/) 
(Helikè) en Lat. Hélice. Deze woorden betekenen: winding, krul, en zijn 
aan het sterrenbeeld gegeven wegens de gekromde lijn, die de zeven 
hoofdsterren vormen. Een gebruikelijke naam bij de Romeinen was ook 
Septem Triones = De zeven Ploegossen, die voortdurend om de Noord-
pool rondlopen. Vd. septemtriónes = het noorden;-^septentr ionaal. Een 
veel gebruikte Nederlandse naam is Grote Wagen. Verder vindt men nog 
vele andere namen, 

α Ursae Maióris = Dubhe of Dubé (< Ar. dubb = beer), 
β - = Merak of Mirak (< Ar. maraqq = weke delen (v. d. buik), lende), 
γ - = Phachd, Pheeda of Fahad (< Ar. fakhid = dij). 
8 - = Megrez (< Ar. maghriz = plaats, waar de staart is ingeplant), 
ε - = Alioth (< Ar. al-alja = vetstaart v. h. Arabisch schaap), 
ζ - = Mizar (< Ar. mizar = lendenkleed; de naam is oorspronkelijk 

miraq = lende); of Eques (Lat.; = ruiter). 
η - = Aleaid, Alkaid of Elkaid (< Ar. al-qa'id = de leider, de stad-

houder); of Benetnasch (< Banat na's = Ar. naam voor het hele sterren-
beeld; < banat = dochters; + na's = draagbaar; vert. als: zij, die bij de 
baar behoren; ook: klaagvrouwen bij de doodsbaar). Het sterrenbeeld 
wordt dikwijls als een baar beschouwd. 

De sterren ν en ξ, λ en μ, ι en κ bij de poten werden door de Arabieren 
beschouwd als de sporen van gazellen en genoemd qafzat az-ziba' = ga-
zellensprongen. ν en ζ heten al-qafzat al-üla = de eerste sprong; λ en μ 
al-qafzat ath-thdnija = de tweede sprong; en ten slotte ι en κ al-qafzat 
ath-thalitha = de derde sprong. Dit is de oorsprong van de volgende 
sternamen: 

ι - = Talita. 
λ - = Tania Boredlis = de noordelijke Tania (Lat. boredlis = noor-

delijk). 
μ - = Tania Austrdlis = de zuidelijke Tania (Lat. austrdlis = zuide-

lijk). 

ξ - = Al-ula Austrdlis — de zuidelijke Al-ula. 
ν - = Al-ula Boredlis = de noordelijke Al-ula. 
π - = Müscida (mid-Lat. = snuit?). 

g - = Alcor of Alkor (< Ar. al-fyawar = de witheid; of < Ar. al-khaw-

104 



war = de zwakke (ster)). Aan deze kleine ster bij Mizar kon men de 
sterkte der ogen beproeven. 

Verscheidene van de genoemde sternamen stelden bij de Arabieren af-
zonderlijke sterrenbeelden voor. 

*Ursa Minor, Ursae Minor is, UMi, - Kleine Beer, (Alm). Vert. v. Gr. 
"Αρκτος Μικρά (Arktos Mikra). (ursa = eig. berin; minor = de kleinere). 
Een andere naam voor het sterrenbeeld is Cynosüra (< Gr. "Αρκτος 
κυνοσουρίς (Arktos kynosouris) = Beer met de hondestaart). De Kleine 
Beer werd zo genoemd, omdat hij een erg lange staart, een hondestaart 
heeft. Speciaal wordt ook de poolster Cynosüra genoemd. (= Gr. κυνος-
ουρά (kynos-oura) = hondestaart). 

α Ursae Minoris = Poolster of Poldris (Lat. adj. bijpolus = pool); of 
Alrukaba of Ruccabah (< Ar. rukaba = wagen); of: Rochab (misschien 
< Hebr. rekhub = Aram. reküba = wagen). 

β - = Kochab (< Ar. kaukab = ster; voll. kaukab samalt = ster v. h. 
noorden). Deze naam komt eig. toe aan de Poolster, maar is abusievelijk 
op β overgegaan. Een andere naam voor β is Pherkad Minor; γ. 

γ - = Pherkad Maior (< Ai.farkad = kalf, + Lat. maior = groter; het 
grote kalf). De sterren β en γ heten bij de Arabieren al-farqadan = de 
beide kalveren. Hiervan is β het kleine en γ het grote, 

δ - = Yildun (misschien < Turks jildis = ster). 
*Vela, Velórum, Vel, - Zeilen. Dit sterrenbeeld werd door de I.A.U. ge-

vormd. Het is een gedeelte van Argo Navis. 
Vespa - Wesp (Bar). De auteur van dit sterrenbeeld is onbekend. Later is 

de naam van dit sterrenbeeld veranderd in Musea = Vlieg, zodat er toen 
twee sterrenbeelden van die naam waren; -> Musea. 

*Virgo, Virginis, P/V, - Maagd, (Alm). Vert. v. Gr. Παρθένος (Parthenos). 
α Virginis = Spica (Lat.; = vert. v. Gr. Στάχυς (Stachys) = korenaar), 
β - = Zavijava of Elauwa (< Ar. zawija al-'awwd' = hoek van de blaf-

fende). De Arabieren beschouwden de sterren β, γ, δ, ε en η als blaffen-
de honden. 

ε - = Protrygétes; of Vindemidtrix of Vindemidtor (Lat.; = of vert. v. 
Gr. Προτρυγητής (Protrygètès) = wijnoogster). Deze naam dankt zijn 
oorsprong aan het feit, dat het sterrenbeeld kort voor de wijnoogst aan 
de morgenhemel verschijnt. 
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*Volans, Volantis, Vol, - Vliegende Vis, (Η-K). De voll. Lat. naam is Piscis 
Volans (piscis = vis; volans = vliegend; part. praes. v. voldre = vliegen). 
In de Cosmographia van M é r u l a (Leiden 1605) staat als naam Zee-
zwaluwe. 

* Vulpécula, Vulpéculae, Fw/, - Pos·, (Hev). (vulpécula = eig. vosje; dem. v. 
vulpes = vos). Door H e v e l i u s was voorgesteld Vulpécula cum Ansere 
= De Fös mei Je Gtfjzs. 

α Vulpeculae = Lücida Ansëris (Lat.; = de schitterende (ster) van de 
Gans). 

Vulpes —> Vulpécula. 
Xiphias -> Dorado. 
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P L A N E T E N E N H U N M A N E N 

In de oudheid werden, zoals de naam -»planeet aangeeft, die hemellicha-
men planeten genoemd, welke ten opzichte van de 'vaste' sterren een eigen 
beweging hebben. Hiertoe behoorden dus ook de zon en de maan. Met het 
blote oog konden zeven van deze lichamen worden waargenomen, nl. (in 
de oude volgorde volgens de duur der omloopstijden): Satürnus, Jüpiter, 
Mars, Zon, Yenus, Mercürius, Maan, die volgens de opvatting der meesten 
alle rondom de aarde wentelden. De aarde, als middelpunt van het heelal 
beschouwd, behoorde natuurlijk niet tot de planeten. Deze werd eerst door 
C o p p e r n i c u s (1473-1543) tot de planeten gerekend. In de laatste eeuwen 
werden nog drie nieuwe planeten ontdekt: Uranus (1781), Neptünus(i846) 
en Pluto (1930), zodat er nu negen 'grote' planeten bekend zijn. Dan is 
sinds 1 januari 1801 nog de grote familie der 'kleine' planeten of planetoï-
den ontdekt. 

De planeten worden hier in alfabetische orde behandeld, telkens met 
hun satellieten. Van de planetoïden worden alleen enkele van de meest be-
kende besproken. Achter de namen van de planeten staat de tweede naam-
val vermeld, omdat deze in de literatuur wel eens voorkomt. 

J U P I T E R 

Jüpiter (gen. Jovis; < Lat. Dius Pater = God Vader) was de zoon van 
Satürnus en opperste god der Romeinen. De Grieken noemden deze pla-
neet Ζεύς (Zeus) = Gr. naam voor Jüpiter, of Φαέθων (Phaëthoon) = de 
schitterende. 

Manen van Jüpiter. 

Slechts vier van de manen van Jüpiter hebben eigen namen en deze worden 
niet algemeen gebruikt. Gewoonlijk onderscheidt men de manen van Jüpi-
ter alleen met Romeinse cijfers. 

De vier eerst ontdekte manen van Jüpiter werden door hun ontdekker 
G a l i l e i (1564-1642) Sidera Medicéa (= Mediceaanse sterren; -> Sidus) 
genoemd ter ere van het geslacht der Médic i . Voor de afzonderlijke ma-
nen stelde hij de namen voor: Catharina of Franciscus, Maria of Ferdinan-
dus, Cosmus Maior en Cosmus Minor. 
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De tegenwoordig gebruikte namen zijn afkomstig van S i m o n M a r i u s 
(1570-1624), die deze satellieten onafhankelijk van Gal i le ï , en misschien 
zelfs iets vroeger, ontdekte. Oorspronkelijk wilde hij ze Sidëra Branden-
bürgica (= Brandenburger sterren) noemen, en aan de afzonderlijke satel-
lieten de namen geven: Mercürius Jovialis, Venus Jovidlis, Jüpiter Jovidlis 
en Satürnus Jovidlis. Ten slotte gaf hij ,,mit Erlaubnis der Theologen" de 
namen, die verder ingang hebben gevonden. Het zijn de volgende vier: 

Callisto = Jup. IV, ontdekt 7 jan. 1610. C a l l i s t o (= Gr. Καλλιστώ 
(Kallistoo)) was de dochter van L y c a o n , wie Jupiter het hof maakte. 

Europa = Jup. II, ontdekt 13 jan. 1610. E u r o p a (= Gr. Ευρώπη 
(Euroopè)) was de dochter van A g é n o r . Zij werd door Jupiter onder de 
gedaante van een stier geschaakt. 

Ganymédes = Jup. III, ontdekt 7 jan. 1610. G a n y m é d e s (= Gr. Γανυ-
μήδης (Ganymèdès)) was de zoon van Tros, koning van Troje. Wegens 
zijn schoonheid werd hij door Jupiter meegenomen en tot schenker der 
goden gemaakt. 

Io = Jup. I, ontdekt 7 jan. 1610. I ο (= Gr. Ί ώ (Ioo)) was de dochter 
van f n a c h u s en geliefde van Jupiter. 

De overige manen van Jupiter zijn: 
Jup. V, ontdekt 9 sept. 1892 door Ε. Ε. Β ar nar d op de Lick-sterren-

wacht. 
Jup. VI, ontdekt 3 dec. 1904 door C. D. Perr ine op de Lick-sterren-

wacht. 
Jup. VII, ontdekt 2 jan. 1905 door C. D. Perr ine op de Lick-sterren-

wacht. 
Jup. VIII, ontdekt 27 jan. 1908 door P. J. M e l o t t e op de Green-

wich-sterrenwacht. 
Jup. IX, ontdekt 21 juli 1914 door S. B. N i c h o l s o n op de Lick-

sterrenwacht. 
Jup. X, ontdekt 6 juli 1938 door S. B. N i c h o l s o n op de Lick-ster-

renwacht. 

Jup. XI, ontdekt 30 juli 1938 door S. B. N i c h o l s o n op de Lick-
sterrenwacht. 
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M A R S 

M a r s (gen. Martis) was de zoon van de godin He ra, broeder van Er is 
(= Tweedracht), god van de oorlog. De Griekse naam voor deze god en 
voor de planeet is "Αρης (Arès). Ook werd ze wel Πυρόεις (Pyroeis) = de 
vurige genoemd wegens haar rode kleur. 

Manen van Mars. 

Mars heeft twee manen, die ι r en 17 aug. 1877 ontdekt zijn door A. Hal l 
te Washington en die de namen gekregen hebben Deimos enPhobos. Deimos 
= Gr. δεΐμος (deimos) = schrik; phobos = Gr. φόβος (phobos) = vrees. 
D e i m o s en P h o b o s komen bij Homerus (b.v. II. 4, 440) gepersonifieerd 
voor als broeders, die dienaren en wagenmenners van A r e s (= Mars) 
zijn. De keuze van deze namen voor de metgezellen van de planeet Mars 
is dus een zeer geschikte. 

M E R C U R I U S . 

M e r c ü r i u s (gen. Mereüriï) was de zoon van Jupiter en Maia , de bode 
der goden, god der welsprekendheid, dichtkunst, handel, etc.. De Griekse 
naam voor god en planeet is Έρμης (Hermès). 

N E P T U N U S . 

N e p t ü n u s (gen. Neptünï) was de zoon van Saturnusen god van de zee. 
De Griekse naam van de god is Ποσειδών (Poseidoon). De planeet Neptu-
nus is 23 sept. 1846 ontdekt door G a l l e te Berlijn, waarbij hij gebruik 
maakte van de berekeningen van L e v e r r i e r t e Parijs. Onafhankelijk van 
L e v e r r i e r was de vermoedelijke plaats van de nieuwe planeet berekend 
door A d a m s te Cambridge. 

Maan van Neptunus. 

Neptunus heeft slechts één maan, in 1846 ontdekt door W. Lassel l . 

C. F l a m m a r i o n stelde de naam Triton voor, die echter niet algemeen 

aanvaard is. T r i t o n (= Gr. Τρίτων (Tritoon)) was de zoon van Neptü-

nus en de nimf Salacia . 
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P L U T O . 

Pluto (geil. Plutónis; = Gr. Πλούτων (Ploutoon)) was de broeder van 
Jüpiter en god van de onderwereld. De planeet is 21 jan. 1930 ontdekt 
op een fotografische opname door C l y d e T o m b a u g h . De berekeningen 
omtrent de vermoedelijke storende planeet waren vooral gemaakt door 
L o w e l l in 1915 en nauwkeuriger door P i c k e r i n g in 1919. De naam werd 
voorgesteld door de 11-jarige Miss V e n e t i a Burney, een achternichtje 
van de classicus, die voor de manen van Mars de namen Deimos en Phobos 
had voorgesteld. 

S A T U R N U S . 

Satürnus (gen. Satürni) was de Oud-Italische god van de landbouw, later 
vereenzelvigd met K r ο nus. De Grieken noemden de planeet Κρόνος (Kro-
nos), d.i. de Griekse naam voor Satürnus. 

Manen van Saturnus. 

De manen van Saturnus zijn bijna alle genoemd naar T i t a n e n ( = Lat. 
Titdnes; = Gr. Τιτάνες (Titanes)), dit zijn zonen en dochters van tJranus 
(= Gr. Ούρανός (Ouranos) = Hemel) en G a e a (= Gr. Γαία (Gaia) = 
Aarde); of naar G i g a n t e n (= Lat. Gigdntes; = Gr. Γίγαντες (Gigantes)), 
eveneens zonen van Gaea. Het zijn de volgende: 

Diónë, ontdekt 21 mrt 1684 door J. D. Cassini . D i ó n e (= Gr. Διώνη 
(Dioonè)) was een Titane. 

Encéladus, ontdekt 29 aug. 1789 door W. Herschel . E n c é l a d u s (= 
Gr. Έγκέλαδος (Enkelados)) was een Gigant, door Zeus onder de Etna 
bedolven. 

Hyperion, ontdekt 16 sept. 1848 door G. P. Bond. H y p e r i o n (= Gr. 
Ύπερίων (Hyperioon)) was een van de Titanen. 

Jdpëtus, ontdekt 25 oct. 1671 door J. D. Cassini . Japetus (= Gr. 
Ίαπετός (lapetos)) was een Titaan, vader van A t l a s en Prométheus . 

Mimas, ontdekt 18 juli 1789 door W. Herschel . M i m a s (= ΟηΜίμας 
(Mimas)) was een Gigant. 

Phoebe, ontdekt 16 aug. 1898 door W. H. P icker ing . P h o e b e ( = Gr. 
Φοίβη (Phoibè)) was een Titane. 
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Rhea, ontdekt 23 dec. 1672 door J. D. Cassini . R h e a (= Gr. Τέα 
(Rhea)) was de gemalin van K r o n u s ( = Satürnus)en moeder van Po-
seidon (= Neptünus). 

Tethys, ontdekt 21 mrt 1684 door J. D. Cassini . T e t h y s (= Gr. Τε&ύς 
(Tethys)) was een zeegodin en gemalin van Océanus (= Oceaan). 

Themis, ontdekt 28 april 1905 door W. H. Piekering. Τ hem is (= Gr. 
Θέμις (Themis)) was een Titane en godin der gerechtigheid. 

Titan, ontdekt 25 mrt 1655 door Chr. Huygens. T i t a n (= Gr. Τιτάν 
(Titan)) was de zoon van Ü r a n u s en Héstia, en broeder van K r o n u s 
(= Satürnus). 

U R A N U S . 

Ü r a n u s (gen. Ürani; = Gr. Ούρανός (Ouranos)); bet. Hemel; als godheid 
de gemaal van G a e a (= Gr. Γαία (Gaia) = Aarde). De planeet Uranus 
is 13 mrt 1781 ontdekt door W i l h e l m Herschel te Bath in Engeland. 
Herschel zelf stelde de naam Geórgium Sidus (= Ster van George) voor 
ter ere van Koning G e o r g e III van Engeland, die hem de mogelijkheid 
voor zijn onderzoekingen had geboden. Tot 1850 bleef de naam The Geor-
gian in Engeland gangbaar. De naam Uranus is afkomstig van J. E. Bode. 

Manen van Uranus. 

Ariël, ontdekt in 1851 door W. Lassel l . A r i ë l (Hebr. ; = Leeuw Gods) is 
onder de invloed van het Ital. aria (= lucht) geworden tot luchtgeest. 
A r i ë l komt als hoofd van de luchtgeesten voor in „The Rape of the Lock" 
van Pope, te samen met Umbrië l . 

Óbëron, ontdekt in jan. 1787 door W. Herschel . O b ë r o n (= Fr. Au-
beron) is een Elfenkoning, gemaal van Ti tan ia. 

Titdnia, ontdekt in jan. 1787 door W. Herschel . T i t a n i a is de Elfen-
koningin, gemalin van Obëron. 

Umbriël, ontdekt in 1851 door W. Lassel l . U m b r i ë l (waarschijnlijk 
afgeleid van Lat. umbra = schaduw, schaduwbeeld, schim) komt als ,,a 
dusky melancholy sprite" voor in ,,The Rape of the Lock" van Pope. 

V E N U S . 

Venus (gen. Véneris) was de echtgenote van Vulcanus , de moeder van 
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A m o r en de godin van de liefde en bevalligheid. De Griekse naam van 
deze godin en van de planeet is 'Αφροδίτη (Aphroditè). 

Als morgenster heeft Venus de namen Lucifer (< Lat. lux, lucis = licht, 
+ ferre = dragen, brengen) en Phósphorus (= Gr. Φωσφόρος (phoos-
phoros), < φως (phoos) = licht, + φόρος (phoros) = brengend, dragend). 
Beide namen betekenen lichtdrager. 

Als avondster heeft Venus de namen Vesper (Lat.) en Héspërus (Lat.; = 
Gr. Έσπερος (Hesperos)). Beide namen betekenen avond en Avondster. 

P L A N E T O Ï D E N 

Als men de baan van een ontdekte planetoïde met zekerheid heeft kunnen 
bepalen, krijgt deze een definitief nummer van het Coppernicus-Instituut 
(vroeger Astronomisches Recheninstitut) te Berlijn, en van de ontdekker 
haar naam. De eerst ontdekte kregen mythologische namen, maar in latere 
jaren werden ze ook wel genoemd naar steden, colleges, naar vrienden van 
de ontdekkers, zelfs naar oceaanschepen, bloemen, lievelingshonden en 
lievelingsgerechten. 

Het tijdperk van de ontdekking der planetoïden is begonnen ι jan. 1801 
met Ceres. Daarna volgden Pallas (1802), Juno (1804) en Vesta (1807). 

Het aantal planetoïden, dat ontdekt is, loopt in de duizenden. Er zijn 
jaren geweest, dat een paar honderd ontdekkingen werden aangekondigd. 
Niet alle ontdekkingen zijn echter definitief geregistreerd. In 1940 waren 
ruim 1500 genummerde planetoïden bekend. 

Alleen enkele planetoïden, die tot de bekendste of belangrijkste behoren, 
zullen we hier bespreken. 

Amor (no. 1221), ontdekt 12 mrt 1932 door E. D e l p o r t e te Ukkel. 
A m o r is de god van de liefde. De planetoïde werd door de ontdekker zo 
genoemd, omdat haar gedrag veel lijkt op dat van -> Eros (= Liefde). Ze 
kan de aarde naderen tot op 1/10 zonsafstand. Haar diameter is van de or-
de van 1 km. 

Ceres (1), ontdekt 1 jan. 1801 door G. P i a z z i te Palermo. Ceres is de 
dochter van S a t ü r n u s e n O p s , de godin van de aarde en van de land-
bouw en beschermgodin van Sicilië, waar de ontdekker was geboren. Naar 
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deze planetoïde is het chemische element cerium genoemd, dat in 1803 
door K l a p r o t h werd ontdekt. 

Eros (433), ontdekt in aug. 1898 door G. Wit t te Berlijn. Eros (= Gr. 
'Έρως (Eroos)) is de Griekse god van de liefde. Door haar zeer excentri-
sche baan kan zij de aarde naderen tot op 1/7 zonsafstand. Haar diameter 
is ong. 30 km. 

Juno (3), ontdekt 1 sept. 1804 door C. H a r d i n g te Lilienthal. Juno 
was de dochter van Satürnus, de zuster en echtgenote van Jüpiter, ko-
ningin van de hemel. 

Pallas (2), ontdekt 28 mrt 1802 door H. W. Olbers te Bremen. Pa l las 
(= Gr. Παλλάς (Pallas)) is de bijnaam van Athéne , de dochter van Zeus 
en godin van kunsten en wetenschappen. Naar deze planetoïde is het che-
mische element palladium genoemd, dat in 1803 door W o l l a s t o n werd 
ontdekt. 

Vesta (4), ontdekt 29 mrt 1807 door H. W. Olbers te Bremen. Vesta 
(= Gr. Εστία (Estia)) was de dochter van Satürnus en Ops, zuster van 
C e r e s e n J u n o , godin van de haard en van het huiselijk geluk. 

Trojanen. Deze groep planetoïden bestond in 1940 uit twaalf individuen, 
die ieder een naam hebben. (In 1959 waren er veertien bekend; de twee 
nieuw-ontdekte hebben, voor zover ik weet, alleen een nummer). In hun 
banen blijven ze altijd op ongeveer dezelfde afstand van Jupiter. Van de 
genoemde twaalf Trojanen gaan er zeven aan Jupiter vooraf, nl. Achilles 
(588), Hector (624), Nestor (659), Agamémnon (911), Odysseus (1143), Ajax 
(1404) en Diomédes (1437), terwijl de vijf andere Jupiter in zijn baan vol-
gen, nJ. Pdtroclus (617), Priamus (884), Aenéas (1172), Anchises (1173) en 
Tróïlus (1208). Ze hebben alle namen gekregen van helden die bekend zijn 
uit de Trojaanse oorlog. Tot de helden van Troje hebben behoord: Aenéas , 
Anchises , Hector , Pr iamus en T r ó ï l u s ; tot de Griekse belegeraars: 
A c h i l l e s , A g a m é m n o n , A j a x , Diomédes , Nestor , Odysseus en 
Patr oclus. Vergelijkt men deze indeling met de bovengenoemde, dan ziet 
men, dat men vanaf de ontdekking van Nestor bij de naamgeving blijkbaar 
op het onderscheid tussen belegeraars en belegerden heeft gelet, zodat men 
daarna de planetoïden die aan Jupiter voorafgaan genoemd heeft naar de 
belegeraars, de andere naar de belegerden. Bij de behandeling van de na-
men zullen we voor het gemak deze verdeling volgen. 
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Helden van Troje. 
A e n é a s (= Gr. Αινείας (Aineias)) was de zoon van A n c h i s e s (= Gr. 

Άγχίσης (Anchisès)) en de godin Venus. Na de val van Troje droeg hij 
zijn vader op zijn schouders uit de brandende stad. Hij wordt vereerd als 
de stamvader van de Romeinen. 

P r i a m u s ( = Gr. Πρίαμος (Priamos)) was de laatste koning van Troje. 
H e c t o r (= Gr/Έκτωρ (Hektoor)) en T r ó ï l u s (= ΟΓ.Τρώϊλος (Trooïlos)) 
waren zijn zonen. 

Griekse belegeraars. 
Α chil i es (= Gr. 'Αχιλλεύς (Achilleus)) was de zoon van Peleus en 

Thetis . 
A g a m é m n o n (= Gr. 'Αγαμέμνων (Agamemnoon)), koning van My-

cene, was de opperste aanvoerder der Grieken. 

A j a x (= Gr. Αίας (Aias)), zoon van T é l a m o n , was na Α chi l i es de 
voornaamste held der Grieken. 

D i o m é d e s (= Gr. Διομήδης (Diomèdès)), zoon van Tydeus , kwam 
na de verovering van Troje in Apulië terecht en stichtte daar de stad Arpi. 

N e s t o r (= Gr. Νέστωρ (Nestoor)) was de oudste en verstandigste 
der Griekse helden. 

Odysseus (= Gr. 'Οδυσσεύς (Odysseus)) was de zoon van L a ë r t e s 
en gemaal van Penélope. Na de val van Troje kon hij eerst na lange 
zwerftochten zijn vaderland bereiken. 

P a t r o c l u s (= Gr. Πάτροκλος (Patroklos)) was de boezemvriend van 
Achi l l es . 

D E M A A N 

De naamgeving van de maanobjecten heeft een zeer ingewikkelde geschie-
denis. Daarom wil ik mij hier tot enkele hoofdzaken beperken, terwijl ik 
voor een uitvoerige uiteenzetting de lezer verwijs naar het mooie boek ,,Ορ 
ontdekking in het maanland" van Dr. A. J.M. Wanders (Utrecht-Brussel, 
1950), of naar het artikel ,,Het ontstaan van de tegenwoordige maanno-
menclatuur" van dezelfde auteur in Hemel en Dampkring 42/43 (1944/45), 
pp. 1-5 en 21-27. Aan deze publicaties heb ik het volgende ontleend. 
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Reeds spoedig na ontdekking van de kijker waren G a l i l e ï (1564-1642) 
en. zijn tijdgenoten begonnen met de studie van het oppervlak van de maan. 
Voorlopig stelde men zich tevreden met het tekenen van maankaarten, 
waarop de heldere en donkere delen van de maan werden aangegeven. De 
eerste die begon met een systematische naamgeving was de Zuid-Neder-
landse geleerde M i c h a ë l F l o r i s van L a n g e r e n (of L a n g r e n u s ) (ca. 
1600-1675). Omstreeks 1630 ontstond zijn eerste maankaart, die echter 
pas in 1645 in definitieve vorm is verschenen. De grote donkere velden gaf 
hij de naam mare (= zee), de kleinere sinus (= golf) of lacus (= meer), ter-
wijl de heldere gebieden de naam terra (= land) kregen; alle natuurlijk met 
een nadere aanduiding als Oostenrijkse zee, Bataafse zee, Atlantische golf, 
land van de vrede, etc. Afzonderlijke objecten noemde hij naar vorstelijke 
personen (met als centrum Philips IV van Oostenrijk), diplomaten, geleer-
den, heiligen, enz. Van de door van L a n g e r e n gegeven namen is weinig 
overgebleven, maar toch is de tegenwoordige nomenclatuur van de maan-
objecten, via het werk van R i c c i o l i , e. a., in hoge mate van diens werk 
afhankelijk. 

In 1647 verschijnt de beroemde S e l e n o g r a p h i a seu lunae descrip-
t io (= maanbeschrijving; se lenograf ie) van Johannes Heve l ius 
(1611-1687 l zijn eigenlijke naam was Hewelcke). In afwijking van zijn oor-
spronkelijk plan om namen van geleerden te gebruiken bij de naamgeving, 
heeft hij de maanobjecten genoemd naar landstreken, zeeën en gebergten 
op aarde, b.v. Alpen en Apennijnen, welke beide namen ook nog op de 
moderne maankaarten voorkomen. Overigens zijn bijna alle door hem ge-
geven namen in onbruik geraakt. 

Belangrijker voor de nu nog in gebruik zijnde nomenclatuur is het in 
1651 verschenen werk Almagestum Novum (-> almagest) van J. B. Ricci-
oli, S.J. (1598-1671). Evenals van Langeren, door wie hij zeker geïnspi-
reerd is, gaf hij aan de donkere vlakten de namen mare (= zee), sinus (= 
golf), lacus (= meer), en verder nog palus (= moeras), terwijl de heldere 
delen werden aangeduid met de namen terra (= land), insula (= eiland) 
of pëninsula (= schiereiland). De afzonderlijke kraters noemde hij naar 
sterrenkundigen of mythologische figuren. De meeste van Ricc io l i ' s na-
men zijn tot op heden gehandhaafd gebleven. 

Belangrijk als naamgevers zijn verder nog geweest: J. H. Schröter (Se-
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lenographische Fragmente, 1791 en 1802); W. G. L o h r m a n n ; J. F. 
Schmidt (Charte der Gebirge des Mondes, 1865-1874); Beer en M a d l e r 
(Mappa Selenographica, 1834-1836); J. N. K r i e g e r (Mondatlas, 1898), 
voortgezet door R. K ö n i g (1912); J. Franz , en anderen. 

Daar de auteurs vaak onafhankelijk van elkaar hun namen gaven, kreeg 
eenzelfde object soms verschillende benamingen, terwijl men ook vaak zeer 
onsystematisch te werk ging. Gelukkig heeft de Internationale Astronomi-
sche Unie (I.A.U.) aan deze chaos een einde gemaakt door in 1935 een of-
ficiële maankaart (Map of the Moon) uit te geven, benevens een officiële 
lijst van namen en letter-notaties (NamedLunar Formations). Volgens deze 
lijst hebben 673 maanobjecten een eigen naam. 

N A M E N DER ' M A A N Z E E Ë N ' . 

In de hier volgende lijst heb ik alleen die benamingen opgenomen waaraan 
geen persoonsnaam verbonden is, en dan nog met de beperking dat alleen 
die namen zijn vermeld welke ook op de officiële lijst van de I.A.U. voor-
komen. Het zijn feitelijk de namen van de z.g. 'maanzeeën'. 

De benamingen bestaan alle uit twee woorden. Het tweede woord is de 
tweede naamval van een substantief, behalve australe, novum, parvum en 
spumans, die adjectieven zijn. 

Achter de Latijnse namen is telkens door letters de auteur aangegeven 
van wie de naam afkomstig is. De betekenis der letters is de volgende: 
B - M : Beer en M a d l e r ; F: F r a n z ; L: van L a n g e r e n ; R: R i c c i o l i ; 
S: Schmidt. 

Lacus = Meer. 

Lacus Mortis (R) = Meer des doods. 
- Somniórum (R) = Meer der dro-

men. 

Mare = Zee. 

Mare Aestatis (F) = Zee van de zo-
mer. 

- Anguis (F) = Zee van de slang. 
- Australe (B-M) = Zuidelijke zee. 
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- Autümni (F) = Zee van de herfst. 
- Crisium (R) = Zee der gevaren. 
- Foecunditatis (R) = Zee der 

vruchtbaarheid. 
- Frigóris (R) = Zee der koude. 
- Hiemis (F) = Zee van de winter. 
- Humórum (R) = Zee der vochten. 
- Imbrium (R) = Zee der regens. 
- Marginis (F) = Zee van de rand. 
- Néctaris (R) = Zee van de nectar. 
- Novum (F) = Nieuwe zee. 
- Nübium (R) = Zee der wolken. 



Mare Parvum (F) = Kleine zee. Palus Nebularum (R) = Moeras der 
nevels. 

- Putrédinis (R) = Moeras der ver-
rotting. 

- Sómnii (R) = Moeras van de 
droom. 

- Serenitatis (R) = Zee der helder-
heid. 

- Spumans (F) = Schuimende zee. 
- Tranquillitatis (R) = Zee der rust. 
- Undarum (F) = Zee der golven. 
- Vapórum (R) = Zee der dampen. 
- Veris (F) = Zee van de lente. Sinus — Boezem, Golf. 

Océanus = Oceaan. Sinus Aéstuum (R) = Golf der bran-
ding; zie Opm. 2. 

Océanus Procellarum (R) = Oceaan 
der stormen. 

- Iridum (R) = Golf van de regen-
bogen. 

Palus = Moeras. 
- Médii (L) = Golf van het midden; 

zie Opm. 2. 
- Roris (R) = Golf van de dauw. 

Palus Epidemiarum (S) = Moeras 
der epidemieën (bij Riccioli was 
de naam sinus epidemiarum) 

Opmerking. 
1. De meervoudsvormen van de genoemde Latijnse termen zijn: lacus, 

mdria, océani, palüdes en sinus. 
2. De benaming sinus médii is afkomstig van van Langeren, maar werd 

door M a dl er in plaats van de sinus aéstuum van R i c c i o l i gezet; ter-
wijl hij de laatste naam aan een ander object gaf. 

K O M E T E N 

De beroemdste kometen worden genoemd naar de ontdekker of naar de-

gene, die zich met de studie ervan speciaal heeft bezig gehouden. Zo heeft 

men de kometen van Biela, van Encke, van Hal ley , etc.. De minder op-

merkelijke kometen worden alleen aangeduid met het jaartal van de ont-

dekking onder bijvoeging van een letter die de volgorde van de ontdekking 

aangeeft (b.v. 1895a), of van een Romeins cijfer dat de volgorde van door-

gang door het perihelium bepaalt (b.v. 1927 IX). De laatste notatie is de 

meest gebruikelijke. 
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M E T E O O R Z W E R M E N 

Ze worden genoemd naar het sterrenbeeld waar het uitstralingspunt is (—» 
radiant), met het achtervoegsel -ide (< Gr. -ίδης (-idès) = achtervoegsel 
met betekenis: zijn oorsprong hebbend uit, afstammend van). De volgende 
lijst geeft de meest bekende meteoorzwermen met de tijd van hun jaarlijks 
verschijnen. 
Andromediden -> Andrómeda, omstr. 24 november. 
Aquariïden I —» Aquarius, omstr. 6 mei. 
Aquariïden II -» Aquarius, omstr. 28 juli. 
Boötiden —> Boötes, omstr. 3 januari. 
Draconiden -> Draco, omstr. 2 januari. 

,, Draco, omstr. 9 oktober. 
Geminiden —> Gémini, omstr. 10 december. 
Leoniden —> Leo, omstr. 14 november. 
Lyriden -> Lyra, omstr. 20 april. 
Orioniden —> Orion, omstr. 20 oktober. 
Perseïden -> Perseus, omstr. 12 augustus. 
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N E D E R L A N D S E N A M E N V A N S T E R R E N B E E L D E N 

Achter iedere naam wordt de Latijnse naam gegeven van het sterrenbeeld, 
waar men de Nederlandse naam kan vinden; zie blz. 78-106. De Neder-
landse naam is niet altijd de vertaling van de Latijnse. 

Achtersteven - Puppis. 
Altaar - Ara. 
Arend - Aquila. 
Beeldhouwer(swerkplaats) - Sculp-

tor. 
Beer (Grote) - Ursa Maior. 
Beer (Kleine) - Ursa Minor. 
Beker - Crater. 
Berenhoeder - Boötes. 
Berg Maenalus - Mons Maenalus. 
Bij - Apis. 
Boekdrukkerswerkplaats - Officina 

Typographica. 
Centaur - Centaurus. 
Chemische Oven - Fornax. 
Dolfijn - Delphinus. 
Draak - Draco. 
Driehoek - Triangulum. 
Driehoek (Kleine) - Triangulum 

Minus. 
Duif - Columba. 
Eenhoorn - Monoceros. 
Eik van Karei II - Robur Carolinum. 
Ekster (Braziliaanse of Indiaanse) -

Tucana. 
Electriseermachine - Machina Elec-

trica. 
Eretekenen van Frederik - Honores 

Friderici. 
Fenix - Phoenix. 
Flamingo - Grus. 
Gier - Lyra. 
Giraf - Camelopardalis. 
Goudvis - Dorado. 
Graveergereedschap - Caelum. 

Graveerstift - Caelum. 
Haan - Gallus. 
Haar van Berenice - Coma Berenices. 
Haas - Lepus. 
Hagedis - Lacerta. 
Harp van George - Harpa Georgii. 
Hond (Grote) - Canis Maior. 
Hond (Kleine) - Canis Minor. 
Honingbij - Apis. 
Hoofd van Medusa - Medusa. 
Hoofdhaar van Berenice - Coma Be-

renices. 
Hyaden - Hyades. 
Indiaan - Indus. 
Jachthonden - Canes Venatici. 
Kaap wolk - Nubecula. 
Kameelpaard - Camelopardalis. 
Kameleon - Chamaelion. 
Kat - Felis. 
Kiel - Carina. 
Kloek met de kuikens - Pleiades. 
Kluizenaar - Turdus Solitarius. 
Kompas - Pyxis. 
Kraanvogel - Grus. 
Kreeft - Cancer. 
Kribbe - Praesepe. 
Leeuw - Leo. 
Leeuw (Kleine) - Leo Minor. 
Lelie - Lilia. 
Lier - Lyra. 
Lineaal - Norma. 
Loglijn - Funiculus Navalis. 
Luchtballon - Globus aerostaticus. 
Luchtpomp - Antlia. 
Lynx - Lynx. 
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Maagd - Virgo. 
Magellaanse Wolk - Nubecula. 
Mast - Argo. 
Microscoop - Microscopium. 
Muurquadrant - Quadrans Muralis. 
Net (Ruitvormig) - Reticulum. 
Nijl - Eridanus. 
Noorder kroon - Corona Borealis. 
Noorderkruis - Cygnus. 
Octant - Octans. 
Oogstbewaarder - Custos Messium. 
Ossenhoeder - Boötes. 
Oven - Fornax. 
Paradijsvogel - Apus. 
Passer - Circinus. 
Pauw - Pavo. 
Pepervreter - Tucana. 
Phenix - Phoenix. 
Pijl - Sagitta. 
Pleiaden - Pleiades. 
Ploegossen - Ursa Maior. 
Poolwachter - Polophylax. 
Raaf - Corvus. 
Ram - Aries. 
Regengesternte - Hyades. 
Reiger - Grus. 
Rendier - Rangifer. 
Rivier - Eridanus. 
Roodvleugel - Grus. 
Ruit - Rhombus. 
Scepter en Hand der Gerechtigheid -

Sceptrum et Manus Justitiae. 
Scepter van Brandenburg - Sceptrum 

Brandenburgicum. 
Scharen (van de Schorpioen) -

Libra. 
Scheepstouw - Funiculus Navalis. 
Scheepskompas - Pyxis. 
Scheikundige Oven - Fornax. 
Schild van Orion - Orion. 
Schild van Sobieski - Scutum. 

Schilder(sezel) - Pictor. 
Schildpad - Lyra. 
Schip Argo - Argo. 
Schorpioen - Scorpius. 
Schutter - Sagittarius. 
Sextant - Sextans. 
Slang - Serpens. 
Slangendrager - Ophiuchus. 
Slingeruurwerk - Horologium. 
Solitairvogel - Turdus Solitarius. 
Steenbok - Capricornus. 
Sterrenkijker - Telescópium. 
Stier - Taurus. 
Stier van Poniatowski - Taurus Po-

niatovii. 
Tafelberg - Mensa. 
Telescoop - Telescópium. 
Telescoop van Herschel - Telescópi-

um Herschelii. 
Toekan - Tucana. 
Tweelingen - Gemini. 
Verrekijker - Tubus Astronomicus. 
Veulen - Equuleus. 
Vis (Vliegende) - Volans. 
Vissen - Pisces. 
Vlieg - Musea. 
Voerman - Auriga. 
Vos (met de Gans) - Vulpécula. 
Wagen (Grote) - Ursa Maior. 
Walvis - Cetus. 
Waterman - Aquarius. 
Waterslang - Hydra. 
Waterslang (Kleine) - Hydrus. 
Weegschaal - Libra. 
Wesp - Vespa. 
Winkelhaak - Norma. 
Wolf - Lupus. 
Wolk (Kaap-, en Magellaanse) - Nu-

becula. 
Zeebraesem - Dorado. 
Zeezwaluw - Volans. 
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Zeilen - Vela. 
Zevengesternte - Pleiades. 
Zuiderdriehoek - Triangulum 

Australe. 
Zuiderkroon - Corona Austrina. 

Zuiderkruis - Crux. 
Zuidervis - Piscis Austrinus. 
Zuidervlieg - Musea. 
Zwaan - Cygnus. 
Zwaardvis - Dorado. 
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LIJST V A N D E B E H A N D E L D E N A M E N V A N S T E R R E N , 
P L A N E T E N , P L A N E T O Ï D E N E N M A N E N 

Opmerking. 
Achter de sterrenamen wordt het sterrenbeeld vermeld waartoe de ster be-
hoort, onder bijvoeging van de kenletter van de ster. De Latijnse naam van 
het sterrenbeeld staat in de tweede naamval. Men zie blz. 78-106. 

De planeten en hun manen kan men vinden op blz. 107-112; de planeto-
ïden op blz. 112-114. 

Acharnar - α Eridani. Algieba - γ Leonis. 
Achernar - α Eridani. Algol - β Persei. 
Achilles - planetoïde. Algomeisa - α Canis Minor is. 
Acrab - β Scorpii. Algorab - δ Corvi. 
Adara - ε Canis Maioris. Alhamarem - γ en δ Cancri. 
Addigega - β Cygni. Alhatod of Alhayoth - α Aurigae. 
Aeneas - planetoïde. Alhena - γ Geminorum. 
Agamemnon - planetoïde. Alioth - ε Ursae Maioris. 
Ain - ν Sagittarii. Alkaid - η Ursae Maioris. 
Ain - ε Tauri. Alkalurops - μ Boötis. 
Ajax - planetoïde. Alkes - α Crateris. 
Akrab - β Scorpii. Alkor - g Ursae Maioris. 
Alanak - γ Andrómedae. Alkyone - η Tauri. 
Albireo - β Cygni. Almaliki - α Leonis. 
Alcaid - η Ursae Maioris. Almeisan - γ Geminorum. 
Alchemb - α Persei. Alnati - α Arietis. 
Alchiba - α Corvi. Alnilam - ε Orionis. 
Alcor - g Ursae Maioris. Alnitak - ζ Orionis. 
Alcyone - η Tauri. Alphard - α Hydrae. 
Aldabi - α Capricorni. Alphekka - α Coronae Borealis. 
Aldebaran - α Tauri. Alphirk - β Cephei. 
Alderamin - α Cephei. Alrami - α Sagittarii. 
Aldhafera - γ Leonis. Alrukaba - α Ursae Minoris. 
Aldib - θ Draconis. Alschain - β Aquilae. 
Alfard - α Hydrae. Altair - α Aquilae. 
Alfaret - α Andrómedae. Aludra - η Canis Maioris. 
Algenah - γ Pegasi. Alula Australis - ξ Ursae Maioris. 
Algenib - γ Pegasi. Alula Borealis - ν Ursae Maioris. 
Algenib - α Persei. Alwaid - β Draconis. 
Algidein - ζ en η Aurigae. Alwaki - α Lyrae. 
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Alya - θ Serpentis. 
Amor - planetoïde. 
Ancha - θ Aquarii. 
Anchenetenar - τ Eridani. 
Anchises - planetoïde. 
Angetenar - τ Eridani. 
Anilam - ε Orionis. 
Anitak - ζ Orionis. 
Antares - α Scorpii. 
Apollo - α Geminorum. 
Aramech - α Boötis. 
Arcturus - α Boötis. 
Arided of Aridef - α Cygni. 
Ariel - maan van Uranus. 
Arkab - β Sagittarii. 
Arkturus - α Boötis. 
Arneb - α Leporis. 
Arrakis - μ Draconis. 
Arsh - α Leporis. 
Aschere - α Canis Maioris. 
Asellus Australis - δ Cancri. 
Asellus Borealis - γ Cancri. 
Aspidiske - ξ Argus. 
Asterion - Canes Venatici. 
Asterope I - k Tauri. 
Asterope II - / Tauri. 
Atik - ο Persei. 
Atlas - ƒ Tauri. 
At(t)air - α Aquilae. 
Azelfafage - π Cygni. 
Azha - η Eridani. 
Azubene - α Cancri. 
Basiliskos - α Leonis. 
Batenkaitos - ζ Ceti. 
Beid - ο Eridani. 
Bellatrix - γ Orionis. 
Benetnasch - η Ursae Maioris. 
Betelgeuze - α Orionis. 
Botein - δ en ε Arietis. 
Caiam - ω Herculis. 
Calaurops - μ Boötis. 

Calbalakrab - α Scorpii. 
Calbalasid - α Leonis. 
Callisto - maan van Jupiter. 
Canicula - α Canis Maioris. 
Canopus - α Argus. 
Capella - α Aurigae. 
Caput Medusae - β Persei. 
Castor - α Geminorum. 
Celbalrai - β Ophiuchi. 
Celeno - g Tauri. 
Ceres - planetoïde. 
Chaph - β Cassiopeiae. 
Chara - Canes Venatici. 
Cheph - β Cassiopeiae. 
Clavus - β Tauri. 
Cor Caroli - α Canum Venaticorum. 
Cor Leonis - α Leonis. 
Coxa - θ Leonis. 
Cursa - β Eridani. 
Cynosura - α Ursae Minoris. 
Dabih - β Capricorni. 
Dalion - α Eridani. 
Deimos - maan van Mars. 
Deneb - α Cygni. 
Deneb Algedi - γ of δ Capricorni. 
Deneb Eleced - β Leonis. 
Denebkaitos - β Ceti. 
Denebola - β Leonis. 
Diomedes - planetoïde. 
Dione - maan van Saturnus. 
Diphda - β Ceti. 
Driekoningen - δ, ε en ζ Orionis. 
Dub(h)e - α Ursae Maioris. 
Eddich - α Draconis. 
Elacrab - β Scorpii. 
Elarneb - α Leporis. 
Elauwa - β Virginis. 
Elawaid - β Draconis. 
Elbotein - δ en ε Arietis. 
Electra - b Tauri. 
Elgomaisa - α Canis Minoris. 
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Elkaid - η Ursae Maioris. 
Elkaus - δ Sagittarii. 
Elkhifïa Australis - α Librae. 
Elkhiffa Borealis - β Librae. 
Elkis - α Crateris. 
Elmeisan - γ Geminorum. 
Elmuthallet - α Trianguli. 
Elnath - α Arietis. 
Elscheratain - β en γ Arietis. 
Enar - β Eridani. 
Enceladus - maan van Saturnus. 
Enif - ε Pegasi. 
Eques - ζ Ursae Maioris 
Eros - planetoïde. 
Errai - γ Cephei. 
Essartin - β en γ Arietis. 
Et(t)anin - γ Draconis. 
Europa - maan van Jupiter. 
Ezels - γ en δ Cancri. 
Ezzubra - δ Leonis. 
Fahad - γ Ursae Maioris. 
Foma(l)haut - α Piscis Austrini. 
Ganymedes - maan van Jupiter. 
Geb(h)a - γ Leonis. 
Gemma - α Coronae Borealis. 
Georgium Sidus - planeet Uranus. 
Giauzar - λ Draconis. 
Gidein - ζ en η Aurigae. 
Giedi - α Capricorni. 
Gienah - ε Cygni. 
Gomeisa - β Canis Minoris. 
Gordel van Orion - δ, ε en ζ Orionis. 
Granaatster - μ Cephei. 
Grumium - ξ Draconis. 
Haedus I - ζ Aurigae. 
Haedus II - η Aurigae. 
Hamal - α Arietis. 
Hamarem - γ en δ Cancri. 
Hector - planetoïde. 
Heka - λ Orionis. 
Hercules - β Geminorum. 

Hesperus - planeet Venus. 
Homam - ζ en ξ Pegasi. 
Hondsster - α Canis Maioris. 
Hoofd van Medusa - β Persei. 
Hyaden - α, γ, δ, ε en θ Tauri. 
Hyperion - maan van Saturnus. 
Iclarkrau - δ Scórpii. 
Iklil - β Scórpii. 
Io - maan van Jupiter. 
Izar - ε Boötis. 
Jacobsstaf - δ, ε en ζ Orionis. 
Japetus - maan van Saturnus. 
Jed Posterior - ε Ophiuchi. 
Jed Prior - δ Ophiuchi. 
Juno - planetoïde. 
Jupiter - planeet. 
Kaitan - α Piscium. 
Kaiam - ω Herculis. 
Kalbeleced - α Leonis. 
Kaus Australis - ε Sagittarii. 
Kaus Borealis - λ Sagittarii. 
Kaus Media - δ Sagittarii. 
Keid - ο Eridani. 
Kiffa Australis - α Librae. 
Kifïa Borealis - β Librae. 
Kitalphar - α Equulei. 
Kochab - β Ursae Minoris. 
Korneforos of Korynephoros - β 

Herculis. 
Koxa - θ Leonis. 
Kribbe - ε Cancri. 
Kursi - β Eridani. 
Lanx Australis - α Librae. 
Lanx Borealis - β Librae. 
Lesa of Lesath - λ en υ Scórpii. 
Lucida Anseris - α Vulpeculae. 
Lucifer - planeet Venus. 
Maasym - λ of ο Herculis. 
Maia - c Tauri. 
Malaph - ε Cancri. 
Malphelcarre - α Coronae Borealis. 
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Mankib - γ Orionis. 
Mankib - β Pegasi. 
Marfik - κ Hérculis. 
Marfik - λ Ophiuchi. 
Markab - α Pegasi. 
Markeb - κ Argus. 
Mars - planeet. 
Marsik - κ Hérculis. 
Marsik - λ Ophiuchi. 
Matar - η en ο Pegasi. 
Mebsuta - ε Geminorum. 
Mediceaanse Sterren - manen van 

Jüpiter. 
Megrez - δ Ursae Maioris. 
Mekbuda - ζ Geminorum. 
Mellef - ε Cancri. 
Menkaliman - β Aurigae. 
Menkar - α Ceti. 
Menkar - β Cygni. 
Menkhib - β Pegasi. 
Menk(h)ib - ξ Persei. 
Merak - β Ursae Maioris. 
Mercurius - planeet. 
Merga - h Boötis. 
Merope - d Tauri. 
Mesarthim - β en γ Arietis. 
Methallah - α Trianguli. 
Mikar - ε Boötis. 
Mimas - maan van Saturnus. 
Minchir - σ Hydrae. 
Minchir (el asad) - κ Leonis. 
Minkar - β Cygni. 
Mintaka - δ Orionis. 
Mira - ο Ceti. 
Mirach - β Andromedae. 
Mirak - ε Boötis. 
Mirak - β Ursae Maioris. 
Mirfak - α Persei. 
Mirza(m) - β Canis Maioris. 
Mirzam - γ Orionis. 
Misam - χ en h Persei. 

Mizar - β Andromedae. 
Mizar - ε Boötis. 
Mizar - ζ Ursae Maioris. 
Monkar - α Ceti. 
Mothallah - α Trianguli. 
Muliphein - γ Canis Maioris. 
Muphrid - η Boötis. 
Musalsela - α Andromedae. 
Muscida - π Ursae Maioris. 
Naos - ζ Argus. 
Nashira I - γ Capricorni. 
Nashira II - δ Capricorni. 
Nath - β Tauri. 
Nebolasid - β Leonis. 
Nekkar - β Boötis. 
Neptunus - planeet. 
Nestor - planetoïde. 
Nihal - β Leporis. 
Nodus - α Piscium. 
Nodus Primus (I) - ζ Draconis. 
Nodus Secundus (II) - δ Draconis. 
Nusakan - β Coronae Borealis. 
Nushaba - γ Sagittarii. 
Oberon - maan van Uranus. 
Odysseus - planetoïde. 
Okda - α Piscium. 
Palilicium - α Tauri. 
Pallas - planetoïde. 
Patroclus - planetoïde. 
Phachd - γ Ursae Maioris. 
Phact - α Columbae. 
Phecda - γ Ursae Maioris. 
Pherkad Maior - γ Ursae Minoris. 
Pherkad Minor - β Ursae Minoris. 
Phobos - maan van Mars. 
Phoebe - maan van Saturnus. 
Phosphorus - planeet Venus. 
Phuban - α Draconis. 
Phurud - ζ Canis Maioris. 
Pleione - h Tauri. 
Pluto - planeet. 
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Polaris - α Ursae Minóris. 
Pollux - β Geminorum. 
Poolster - α Ursae Minóris. 
Praesepe - ε Cancri. 
Priamus - planetoïde. 
Procyon - α Canis Minóris. 
Propus - η Geminorum. 
Protrygetes - ε Virginis. 
Rami - α Sagittarii. 
Rana Secunda - δ Eridani. 
Rasalas(ud) algenubi of Australis -

ε Leonis. 
Rasalasud Borealis - μ Leonis. 
Rasalgethi - α Herculis. 
Rasalgeuze - α Geminorum. 
Rasalhague of Rasalhauwé - α 

Ophiuchi. 
Ras elased algenubi of Australis - ε 

Leonis. 
Ras elased Borealis - μ Leonis. 
Ras el Muthalleth - α Trianguli. 
Rastaban - γ Draconis. 
Regulus - oc Leonis. 
Rhea - maan van Saturnus. 
Rigel - β Orionis. 
Rochab - α Ursae Minóris. 
Rotanev - β Delphini. 
Rucba - δ Cassiopeiae. 
Ruccabah - α Ursae Minóris. 
Ruma - η Boötis. 
Sadachbia - γ Aquarii. 
Sadalbula - ε Aquarii. 
Sadalmelik - α Aquarii. 
Sadalsuud - β Aquarii. 
Sadr - γ Cygni. 
Said - β Pegasi. 
Saiph - κ Orionis. 
Sakib - α Aquarii. 
Sartan - oc Cancri. 
Saturnus - planeet. 
Schadir - α Cassiopeiae. 

Schaula - λ en υ Scorpii. 
Scheat - δ Aquarii. 
Scheat - β Pegasi. 
Scheddi - δ Capricórni. 
Schedir - α Cassiopeiae. 
Schira - α Canis Maioris. 
Seak - δ Aquarii. 
Seder of Sedir - α Cassiopeiae. 
Sertan - α Cancri. 
Sham - α Sagittae. 
Sharatan - β en γ Arietis. 
Sheere - α Canis Maioris. 
Shedir - α Cassiopeiae. 
Sheliak - β Lyrae. 
Sheratan - β en γ Arietis. 
Sidera Medicea - manen van Jupiter. 
Sirius - α Canis Maioris. 
Sirrah - α Andromedae; = δ Pegasi. 
Situla - κ Aquarii. 
Skat - δ Aquarii. 
Sothis - α Canis Maioris. 
Spica - α Virginis. 
Sterope I - k Tauri. 
Sterope II - / Tauri. 
Subra - ο Leonis. 
Suhel - α Argus. 
Sulaphat of Sulhafah - γ Lyrae. 
Surra - δ Pegasi. 
Svalocin - α Delphini. 
Syndesmos - α Piscium. 
Talita - ι Ursae Maioris. 
Tania Australis - μ Ursae Maioris. 
Tania Borealis - λ Ursae Maioris. 
Tarazed - γ Aquilae. 
Taygeta - e Tauri. 
Tejat Posterior - μ Geminorum. 
Tejat Prior - η Geminorum. 
Tethys - maan van Saturnus. 
Theemin - υ Eridani. 
Themis - maan van Saturnus. 
Thuban - α Draconis. 
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Titan - maan van Saturnus. 
Titania - maan van Uranus. 
Toliman - α Centauri. 
Triton - maan van Neptunus. 
Troïlus - planetoïde. 
Trojanen - planetoïden. 
Trutina - β Librae. 
Umbriel - maan van Uranus. 
Unuk - α Hydrae. 
Unuk (allhay) - α Serpentis. 
Uranus - planeet. 
Urkub - β Sagittarii. 
Venus - planeet. 
Vesper - planeet Venus. 
Vespertilio - α Scorpii. 
Vesta - planetoïde. 
Vindemiator of Vindemiatrix - ε Vir-

ginis. 
Wasat - δ Geminorum. 

Wega - α Lyrae. 
Wesat - δ Geminorum. 
Wezen - δ Canis Maióris. 
Yed Postérior - ε Ophiuchi. 
Yed Prior - δ Ophiuchi. 
Yildun - δ Ursae Minoris. 
Zaurak - γ Eridani. 
Zavijava - β Virginis. 
Zibal - ζ Eridani. 
Zosma - δ Leonis. 
Zubenalgenubi - α Librae. 
Zubenalkravi - γ Librae; =γ Scorpii. 
Zuben Elakrab - γ Scorpii. 
Zubenelgubi - γ Librae. 
Zubeneschemali - β Librae. 
Zuben Hakrabi - γ Librae; = γ 

Scorpii. 
Zubra - δ Leonis. 
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